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ترطعة 


بعد مرور خمس سنوات ونيّف على انعقاد المؤتمر حول البطريرك إسطفان 
الدويه في الثالث من أيّار ٠٠١4‏ في جامعة الروح القدس الكسليك» وذلك 
بمناسبة المثويّة الثالئة على وفاته» يطيبُ لكليّة اللاهوت الحبريّة في الجامعة أن تنشْرٌ 
أعمال هذا ا مؤتمرء وقل دعا اليه ونظمه حضرة الأب توما ܒ ܫܒܝ السبابق 
للكلتق برعاية عنامي الشبظة: والتيافة التطريرك. مار تصرالله ,نطرمى صقين» الرئيضس 
الأعلى للكلّيّة» ممَّلاً بصاحب السيادة المطران مير مظلوم, النائب البطريركيت على 


ܕܠ الكليّة إذ تعتذر من المشاركين ܐܠܨܐܘ على هذا التأخير» ونظرًا إلى أهميّة 
المواضيع التي طرحت في 340 يُسْرّفها أن يَصِدَّرَ هذا الكتاب في الذكرى السنويّة 
الأولى لإعلان البطريرك الدويهئ ܝ في الثالث من تموز ` : سائلةً اللّهَ أن 
يَهَبَ دومًا شعبّه 05 علم ܨܝ أمثال البطريرك الدويهئ. 


الأب بولس روحانا 
819 اللاهوت الحبرية 
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معدمة عام 

ܢܲܝ أيّار بشذى الزهور والرياحين» ويتضوّع أريجها ± أرجاء ܨ‫ لبنان بخورًا 
0 503 :6 لما هذا الشهر المبارك» 0 با السيّدة العذراء .0 1 الله 
وأمّ الحياة» التي لما المواسم والأعياد والتذكارات في كل الأوقات والأزمان» وفي القلوب 
والألباب والأكباد. 

وفيه يغمرنا غبطة السيّد البطريرك نيافة الكاردينال مار نصرالله بطرس صفير 
بعطفه ومحيّته وبركته إذ تكرّم فَرَعى هذا المؤتمر» وأوفد إليه نيابة عنه سيادة المطران سمير 
مظلوم النائب البطريركي السامي الاحترام. 

ܨ ܐܹܙ الحدّين المفصلين ܛܢ حياة الدويهي أي مكمن المهد ܨ 0 فيه 
ولك 5 :ܝ 7 3 0 : 0 0 
انطاكياء وف الثالث منه سنة £ ܀ ¥ ( رقد بالرب,» ثمامًا في مثل هذا اليوم الذي نقيم 
فيه ذكراه لثلاثمائة سنة مضتء 15 هو فيها ܐ في 3 ومثله. 

خصّّص له صاحب الغبطة مقالة كافية وافية» تناولت مختلف جوانب حياته 
وصدرت في محلّة المنارة الغكّاء (السنة ¥ ¥ | ;4 ()َّ وترجم لسيرته الذهبيّة العديدون 
سابقًا ولاحمّاء على ما سوف نسمع ونقرأء ومنهم البطاركة معان عوّاد» وغبطة أبينا 
الكاردينال مار نصرالله بطرس صفيرء وأساقفة مثل بطرس شبلي والدبس وديبء 
وكهنة ورهبان كالأباتي بطرس فهد والأب فردينان توتل» والأب بولس مسعد, والأب 
جورج غراف 618 .0 والخوري ناصر الحميّل» وعلماء باحثون منهم» رشيد الشرتوني, 
الياس القطار وأنطوان نحيم... 

تألّق وَجَحلّى الدويهي في كز أعماله؛ لمع كتلميذ في مدرسة القرية في إهدن الحبيبة 
9 7 نان نا سيك 1 


البطريرك إسطفان الدويهىٌ ܪ 
برز كمدرّس ܕܘܨܐ ܕܘܫܐܢ في إهدن, وف "كتّاب حلب الماروفي" (مدرسة)» وفي 
مدرسة جعيتا. واشتهر كمؤلّف» طرق فكرّه حقول العلم الواسعة: اللاهوتء والتاريخ, 
والليتورحيا والطقوس, والموسيقى الكنسيّة» وأدب المراسلات» وفن الوعظ. وترك لنا 
آثارًا خالدة ܦܨ لب التراث النابض أبدًاء ܕܘܚܐܢ يحتذى في التواصل والحوار الحضاري» 
وفرض الدويهي نفسه كراع ومدبّر مسؤول عن شعبه وأمّته في ظروف صعبة 
وحرحة وقاسية ܕܟܐ أنواء هذا الشرق المضطرب دوماء وفي خضمٌ الاضطهادات, 
دسائس الباشوات» ܨ وتعشف وجحشع الحكام الأقربين والأبعدين؛ 2 معترك 
التحوّللات» لاسيّما عند انقضاء حكم سلالة المعنيّين وبداية حكم الأمراء الشنهاقن” 
الدويهي هو من أخيار السلف الصالح وقدوة مثلى لكل حلف سما وارتفع في 
أمور الدين» وشؤون الدنياء وينابيع الثقافة والعلم» لذا يطيب لنا أن نحيي الذكرى 
المئويّة الثالثة لوفاته الموافقة لقبول دعوى تقديسه. ونخصّص ثلاث جلسات دراسيّة, 
تتناول المحاور الرئيسيّة لفكر وإنتاج البطريرك الكبير» نستهلّها بمقدّمات توفّر لنا المناخ 
وأحواء العمل الملائمة. 
شكري العميق لكا الذين ساهموا في إعداد هذه الدراسات» وأكرّر التعبير عن 
عاطفة عرفان الجميل والامتنان لغبطة أبينا السيّد البطريرك لتكرّمه برعاية المؤتمر ممدّلاً 
بسسيادة المطران ܣܨ مظلوم النائب البطريركي ورئيس مؤسسة البطريرك اسطفاك 
جامعة الروح القدس تضطلع بدورها حفظًا للتراث» وهديًا للأجيال الطالعة. ودمتم. 


الأب كرم رزق 


رئيس الجامعة 


كلمة المط ران سمي رمظلوم 
ممثل غبطق السيْد البطريرك ماس نصراللم بطرس صفير 


شرّفني صاحب الغبطة والنيافة الكردينال مار نصرالله بطرس صفيرء بطريرك 
أنطاكية وسائر المشرق الكل الطوبى, إذ كلفني أن أمثّله في هذه الندوة» وأنقل إليكم 
بركته الأبويّة وشكره على ما تقومون به من إحياء لذكرى سلفه العظيم, وتمنياته لكم 
بالنجاح ܛܢ هذا العمل» وبدوام الازدهار لجامعة الروح القدس العزيزة على قلبه وقلب 
كل مارون ولبناي. 


ولِيُسمخ لي أن ܐܩܝܕ إلى تمئيات غبطته شكري الشخصئ» وشكر رعيّة إهدن- 
زغرتاء وشكر «مؤسّسة البطريرك إسطفان الدويهي»» على مساههمتكم القيّمة في 
إحياء هذه المثويّة الثالثة لوفاة البطريرك الدويهئ» والتعريف به وبمكانته العلميّة 
والتاريكية والكسيّة والروسحية. ¦ 


وكحذه الندوة التي تقيمونها في ذكرى يوم وفاته» تفتتحون السنة اليوبيليّة التي نرحو 
أن تزحر بالاحتفالات والنشاطات المتعدّدة. وسيكون ولا احتفال غبطة أبينا 
البطريرك بالذبيحة الإغيّة في باحة الصرح البطريركي» يوم الخميس المقبل في السادس 
من أيّار. يمنح حلالها القربانة الأولى لنحو ثلاثماية طفل ينتمون إلى مختلف الرعايا التي 
خدمها أو عاش فيها فترةٌ البطريركٌ الدويهيء كاهنًا أو أسقمًا أو بطريركا. 


ما مؤسّسة البطريرك الدويهيح فهى مؤسّسة كنسيّة» غير سياسيّة» وخاضعة لغبطة 
البطريرك الماروني» الذي تكرّم وثُبّت نظامها في 5/1/1 ܀ ܀ ¥ , ومن ܐܬܢ أهدافها: 


البطريرك إسطفان الدويهىٌ / 

-١‏ ܡܝ الدعم لملاحقة دعوى تطويب وإعلان قداسة البطريرك إسطفان 
الدويهئ. 

-١‏ إحياء تراث البطريرك الدويهئ بكافة نواحيه» عن طريق إقامة مركز خاصّ 
به» والقيام بالنشاطات الروحيّة والثقافيّة» مع جمع مؤلّفاته وطبعها وترجمتها. 

ܢܚ تشجيع الأبحاث العلميّة عن البطريرك الدويهين ومؤلّفاته وعصره. 

؛ - السعي لإطلاق اسم البطريرك ܗ بعض الصروح التربويّة وغيرها. 


ܕܡܐ تحقيق هذه الأهداف, تمد المؤسّسة يدها للجميع من أشخاص 
ومؤسّسات, وتدعوهم للتعاون وتضافر الجهود في سبيل إيفاء جزء مما تدين به 
الكنيسة المارونيّة لهذا البطريرك العظيم. 

ولا بدٌ هنا من التنويه بما قامت به» طوال أكثر من ثلاثين سنة» رابطة البطريرك 
الدويهيٌ الثقافيّة» وما بذله أعضاؤها من جحهود وتضحيات في سبيل متابعة دعوى 
تطويبه ونشر تراثه والتعريف به. ومؤسّسة البطريرك الدويهيٌ التي تضِمٌ معظم أعضاء 
الرابطة» إِنما أنشئت لتتابع عمل الرابطة ضمن إطار مؤْسّساتٍ كنسيّ» منفتح على 
مشاركة كل أبناء الكنيسة من أساقفة وكهنة وعلمانيّينء ولا سيّما الرهبانيّات المارونيّة 
الثلاث التي كان للدويهئ الفضل الأوّل في إنشائها ورعايتها. وهي تشكر الجميع 
سلقًا على التعاون والتنسيق معها في كك النشاطات المتعلّقة بالبطريرك الدويهيت. 

ܐܳܢܳܐ في ما يتعلّق بالبحث حول شخصيّة الدويه» ومؤلفاته وفضائله» والدور 
الرائد الذي لعبه في كل الميادين» فلن = على الغوص ܝܒ وأترك الأمر لأولي الأمر 
ولأصحاب الاختصاص كي يساعدونا على اكتشاف تلك الكنوز الثمينة التي ترفع 
العقل إلى اللّه تمجيدًا وشكرًا على مواهبه, وتحذب النفس إلى طريق القداسة التي بلغ 
البطريرك الدويهين أعلى قممها. وإذ أتميٌ للباحثين التوفيق في عملهم, )ܨܕ ألا 
نكتفي بالبحث عن أفكار الدويه وأعماله الحبّارة» بل أن نسعى صادقين إلى التمثّل 


1 كلمة المطران مير مظلوم 


به والتمرّس بالفضائل التي عاشها حيٌّ البطولة» والتي جعلت ܐܝܒܐ أشهر كاتبي سيرة 
حياته» المطران بطرس شبلي» يشبّهه برسول ܐܕܢ فيقول عنه: «إِنَّ قلب الدويهيّ 
كقلب بولس الرسول ف الغيرة على إبحيل المسيح. في الصبر على امحن. ܨ محبّة 
القريب. في تضحية كل شيء لاكتساب الكل. في النزاهة. في سموٌ الأفكار وق 
ܝ إلى الخير. في الازدراء بفخاخ العدوٌ. في كبح كل عقل يتشامخ ܒ معرفة الله 
وإخضاعه لطاعة المسيح. فطوبى ܒ حظى بوصاله, وطوبى لشعب كان قائله. وطوبى 
لترب ضمٌ أعظمه الطاهرة» . 

إذ نكوّر الشكر لمنظّمي هذه الندوة والمشاركين فيهاء نسأل الله ان يكافئ جميع 
الذين ساهموا بشكل أو بآحرء بتقدم دعوى التطويب ومتابعتهاء وأن يمنّ علينا أن 
نرى قريبًا أبانا البطريرك إسطفانوس الدويهئن مكرّمًا بين أحواق القدّيسين ومرفوعًا 
على مذابح الكنيسة. 


.١17 المطران بطرس شبلي» ترجمة أبينا المغبوط إسطفانوس بطرس الدويهيّ؛ طبعة .¥ 4 ( : ص‎ )١ 
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أوَلاً: حياة الدويهىّ 


ولد اسطفانس الدويهئ في إهدن في الثاني من شهر أب سنة .¥( . في 
مدرسة قريته» تحت السنديانة» تعلم وتألق» ما حدا بالمطران الياس الإهدني وبالبطريرك 
حرجحس عميرا إلى إرساله إلى روما مدينة النور الخالدة التي وصل إليها في حزيران 
1 فاقتفى برعاية الآباء اليسوعيّين في المدرسة المارونيّة الرومانيّة أثّر مَن سبقه من 
الموارنة اللامعين. تغلب بعون العذراء على مرض كاد أن يودي بنظره ويرغمه على 
العودة خائبًا إلى لبنان. 2 درس الفلسفة بما فيها من علوم أدبيّة» كانت له الأساس 
المتين لتحصيل العلوم الإحيّة. 


ولَمّا أنمى دروسه القانونيّة» لم يرجع حالاً إلى لبنان. جمع كل ما يتعلّق بالموارنة 
في مدارس روما ومكتباتها من مؤلفات قديمة وحديثة ومخطوطات متنوّعة. وعلى الرغم 
من الإغراءات التي تعرّض لها للإنخراط ܛܢ سلك الرهبنة اليسوعيّة أو للبقاء نزولاً عند 
رغبة آباء المجمع المقدّس بصفة معلّم للفلسفة والإلميات إلى ما هنالك من عروض 
ماليّة تلقّاها من الأغنياء الأوروبيّين» لم يستجب الدويهي إلا لنداء الحاحة عند قومه. 

عاد إسطفان إلى لبنان سنة ܘܘ | ( , عامًا بعد ذلكء رسمه البطريرك يوحنا 
الصفراوي كاهئًا على مذبح دير مار سركيس رأس النهر في إهدن, وراح اسطفان يعلّم 
الأولاد في قريته ويدرّحهم في مبادئ القراءة. رمّم دير مار يعقوب الأحباش وأقام فيه 
خمس سنوات. ثم أرسله البطريرك يوحنا كارورًا إلى حلب حيث أمضى خمس سنوات. 


البطريرك إسطفان الدويهي \ ( 


فردٌ الكثيرين إلى حضنٍ الكنيسة الكائوليكيّة. غادر حلب سنة ١57578‏ في زيارة 
للأماكن المقدّسة؛ ومن 2 عاد إلى وطنه حيث سامه البطريرك جحرجس السبعلي أسققًا 


البطريرك 

اتتخب المطران اسطفان بطريركًا على الكنيسة المارونيّة في عشرين أيّار سنة 
. جاء إلى كسروان هربًا من جور الحكام الذين كانوا في الحبة وابتغاء الوقوف 
على خاطر معارضيه من أعيان الطائفة. 

عاد إلى قنوبين في أواخر سنة ( ¥¡ ( , واستقبل المركيز 1ع]71010 @(] موفد الملك 
لويس الرابع عشر بحفاوة بالغة في تموز .١774‏ وبين أواخر ١775‏ وأوائل 2١5175‏ 
غادر دير قنوبين محدّدًا وتوجّه إلى كسروان إلى دير مار شليطا. ثمّ إلى قنوبين لكنه ما 
لبث أن غادرها مبّة ثالثة سنة ١١87‏ إلى كسروان» ومنه إلى الشوف حيث استأحر 
من الأمير أحمد المعني قرية بجدل المعوش وأدخل العمران إليها. وجدّد كنيسة السيّدة 
فيها. وبعد ثلاث سنوات عاد إلى قتوبين لكنه فرّ منها إلى كسروان سنة ١5960‏ 
لأسباب الإضطهاد عينه. مكث في كسروان ثلاثة أشهرء عاد بعدها نزولاً عند 
تمنيات والي طرابلس والأمير بشير شهاب ووثيقة كتبها آل حماده بالذات» إلى قنوبين 
حيث توفاه الله في الثالث من أيار سنة £ ١7١‏ بعطر القداسة. 


ثانيًا: وجوه مميزة في شخصية ܝ 


نستخلص من سيرته وأفعاله وجومًا ثلاثة مميّزة: الدويهي المعلّم والعالم» الدويهي 


1 )£ في حياته وكتاباته 


-١‏ الدويهي والعلم 
بحفظ التاريخ من الدويهي قبل أي شيء وجهه العلمّ كمعلّم وعالم. 


3 الدويهي المعلم 
حلب. لم يقتصر دوره التعليمي على العمل الفردي. خبر بذاته أهميّة المدرسة الرومانيّة 
لصالح الأفراد والطائفة» فاختار لما حين أصبح في حيّر المسؤوليّة التلامذة الكفوء. 


ب- الدويهئ العالم المؤلف 


يتمحور علم الدويهي حول كشف الذات المارونيّة في أصالتهاء وبعث التاريخ 
الماروني وإحياء ?ܒ ܓ واللاهوتي الماروني دونما قصور 5 الرؤيا التي تشمل 
انطلاقًا من محور الموارنة هذا الطوائف اللبنانية التي يهملها التاريخ الرسمي» ودائرة 
المسيحيّة الشرقيّة بأسرهاء لا بل تتعدّاها في محال التاريخ, إلى دائرة الشرق كله. 

تقسم مؤلفات الدويهي إلى نوعين: ليتورجي وتاريخي» فضلاً عن مراسلة غنية مع 
مسؤولين دينيّين ومدنيّين في الشرق والغرب. 


- الدويهيّ الليتورجيّ 

-١‏ مهمّته الأولى كانت تنقيح الكتب الطقسيّة وردّها إلى أصالتها: 

* اعتنى بتنقيح ربتة لبس الإسكيم الرهباني وتكريس الرهبان والراهبات. 
* وقف على تصحيح رتبة تكريس الكنائس وآنيتها طبقًا للنسخ القديمة. 
+ > ونقّح كتابًا يدعوه كتاب الصلوات» ربا يكون كتاب الشحيمة. 


* جمع النوافير المقبولة في الكنيسة المارونيّة ونمّحها وصحّحها في كتاب القداس. 
* جمع في كتاب واحد أسرار البيعة (لم يُعثر على نسخة من هذا الكتاب). 

0 جمع في كتاب أعياد السنة الرتب التى تقيمها الكنيسة في الأعياد الكبيرة. 

0 شرع 2 تنقيح كتاب الجنازنات ܕ يُنهه. 


( - أمّا مهمّته الليتورجيّة الثانية» فكانت شرح الكتب الطقسيّة: 
* حمل بعض الكهنة والأساقفة على استخراج قصص القدّيسين من السريانيّة 
إلى العربية. 

* وضع شرحًا للتكريسات التي تصير على يد رؤساء الكهنة. 

* إلى جانب اعتنائه بجمع النوافير الأرثوذكسيّة, كتب سيرة مؤلّفي هذه النوافير. 

* جمع في كتيّب مطالع الألحان السريانيّة التي تُسمّى الرشقلات وحلّلها. 

ܤܚ ومن مؤلّفاته الحامة ف الليتورحيا واللاهوت كتاب المزامير العشر أو منارة 
الأقداس في القربان المقدّس» حيث قرن التاريخ واللاهوت والليتورجيا وقابل بين 
الطقوس الشرقيّة والغربيّة» ܕ يترك شيئًا مما يتعلّق بخدمة سرٌ الافخارستيًا إل وتكلّم 
عنهة. 

_ الدويهيّ المؤرّخ 

أمّا مؤلّفات الدويهي التاريخيّة فنوعان: 

` ܐܚܬ بطاركة الطائفة المارونية. 

* سجل الدويهئ» يشمل البراءات البابويّة المرسلة إلى الموارنة. 


الدويهيت في حياته وكتاباته 


* كتاب المحاماة في ثلاثة أجزاء: أصل الموارنة» رد التهم ودفع الشبه. 
والاحتجاج عن الموارنة. 
3 التاريخ العام : 


# تاربخ الأزمنة. تناول تاريخ الشرق بأشيرة, 
؟- الدويهيّ طالب القداسة 


العلم عند الدويهي ليس الغاية في حد 30 بل كل شيع عنده سبيل إلى اللّه. 
كان المسيحي المثالي. التزم الزهد والقداسة كمج حياة يوميّة. عهده بالطموح إلى 
القداسة مبكر منذ الصبا. الم يُشْفِه إيمانه وتقواه حيث عجز الطب وألزمه ذلك بنذر 
وفاه مدى العمر؟ تحمّل بقوة وشجاعة الكثير من العذابات الجسديّة والنفسيّة. كان 
ܫܚ حواسه ܛܸܢ الأكل والشرب والنظر ولم يذق قط بواكير الأثمار الجديدة. ولكم 
انقطع في المغاور والأودية حيث كان يختبئ للصلاة والتأمّل فيقوى بمما وبالإيمان على 
كك المصاعب... 


ابت دور الدويهيّ الوطنيّ 


أسهم الدويهي في زرع بذور الكيان اللبناني ليس على صعيد طائفته فحسب» 
بل على صعيد باقي الطوائف التي تشكل أقليات ܛܢ الشرق تناساها مجمل المؤرخين. 
أما هو فله الفضل ف ذكرها وتبيان دورها وتفاعلها مع طائفته. ولئن جاهد بوجه 
حكام طغاة مثل الحماديّين حفاظًا على حقوق طائفته وكياتماء فهو لم ينعزل بقومه 
عن محيطهم الشرقي. يظهر لنا كتابه تاريخ الأزمنة قناعته بوجوب التزام طائفته ܟܘ .ܐ 
فاعلاً في تاريخ الشرق وبوحوب تفاعلها التعدّدي مع باقي الأقليّات في لبنان بشكل 
بميز الكيان ܠ في واقع تركيبه التعدّدي ضمن الواقع الشرقي :ܐ ولم يعن ذلك 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ 1 ( 


قط انغلاقًا عن الحضارة العلميّة. فإن أحد مقوّمات التميّز الماروني هو الإنفتاح 
الحضاري على الغرب والشرق معًا. صحيح أن الدويهي حاول تنظيم شؤون طائفته 
وتحديثها متأثرًا بتنظيمات المجمع التريدنتيني ف أوروباء ܒ لم يتوان قط عن إبراز 
خاصيّة طائفته. لا يبرح في كتابه رد التهم يبين واقعها الشرقي الكاثوليكي وفي كتابه 
«منارة الأقداس» يظهر في كلّ سطر واقعها الليتورجي إزاء باقي الطوائف الشرقيّة 
والغربيّة. كما لم يدّخر جهدًا في نضاله بوحه رهبان القدس اللاتين لإبراز حقوقها. إذا 
نظرنا ليس فقط إلى كتاباته بل إلى شخصيّته وإلى مختلف الحوانب في حياته لوجدنا 
فيه مختصرًا لمعاناة الطائفة المارونيّة» لمقَوّمات شخصيّتها القاعديّة حلورًا وفروعاء 
لتطلّعاتما وتحربتها الروحيّة والوطنيّة والحضاريّة. ܐܵܘ رحل من أمّة وأمّة في رحل. 


١ /‏ الدويهيت في حياته وكتاباته 


المصادر والمراجع 

أب ܐܧܝ ܐܪܙ 

كتاب الشرح المختصرء نشر ܨ £ بطرس فهدء سنة 2١918‏ بالاستناد إلى 
مخطوط فاتيكانٌ سريان» رقم 26م/5917-7. 

تاريخ الطائفة المارونية» نشر رشيد الشرتوئ. 

تاريخ الأزمنة» نشر الأباتي بطرس فهدء بالاستناد إلى مخطوط فاتيكانٌ سريان» رقم 
ܘ ( ¥ . 

الأصول التاريخية» نشر فردينان توتل. 

سلسلة بطاركة الطائفة المارونيّة, بيروت» »١5٠١07‏ المشرق» .١893/8 2١‏ 


منارة الأقداس, نشر رشيد الشرتوقء بيروت» ܘ ¶ ) ( - 1  ¶‏ ( . 


ب- المراجع 

ܝ طانيوس: مفهوم المارونيّة لدى البطريرك إسطفان الدويهي» ” أجزاء. 
الكسليكء لبنان» ܀ 4.4 ( (بالفرنسيّة). 

شبلي» الخوري (المطران) بطرس: ترجمة أبينا المغبوط إسطفان الدويهيّ بطريرك 
أنطاكية, بيروت» 2١59١‏ طبعة ثانية» .4¥ | . 

هارون» جورج: أعلام القوميّة اللبنانيّة - إسطفان الدويهىّ» بيروت» .١5/8١‏ 

الجميّل» الخوري ناصر: البطريرك إسطفان الدويهئن - حياته ومؤلفاته. بيروت, 
` 

موراني» (المطران) حميد: الوجدان التاريخئ المارونيّ بين القديم والجديد, 
محاولات تفسيرية, بيروت» ١9/١‏ ص ( ( - . + ̣ 


البطريرك إسطفان )ܐܬ ܕܟ ١8‏ 


داعر» الخوراسقف يوسف: بطاركة )ܐܬܟ !ܙܢ بيروت» ܟܘ ¶ .١‏ 


حوري؛ الأب عمانوئيل: «إسطفانوس الدويهي» بطريرك ليتورجح»» ف المنارة, 
1 ص ܘ ¥ £ - › £ £ . 


فقن القراث الما روني )ܐܝܟ الأفطأ . 1 


الأب الياس خليفه 


ܚ 


مقدمة 
الأدب الأنطاكين» في أبعاده اليونانيّة والسريائيّة والعربيّة» وذلك بالرغم من أهميّتها 
القصوى. لا بل الفريدة» في تاريخ الفكر المارون. 

هذا لا يعنى طبعًا أنه لم يتحقّق أيّ تقدّم في هذا )ܣܐ لا سيّما في العقدين 
الأخيرين من القرن العشرين» وقد أثبت الخوري ناصر © في كتابه «البطريرك 
إسطفان الدويهى» حياته ومؤلّفاته»» سنة 1431١‏ ܢܒܪ بأهمٌ الدراسات حوله. في 
بعد مئتي سنة من كتابتهاء بممّة المعلم رشيد الشرتوني وغيره» كما أهما لم تحظ ܥܨ 
)001 2 معظمهاء بطبعة علمية تسمح لنا بقراء كما كما خرجت من يل مؤلّفها. هنا 
10 على | الموارنة لم يهتمّواء حيّ الآنء بما فيه الكفاية» بمذه المؤلّفات» بالرغم 
من أنهم ¥ يملكون غيرها تستحقٌّ الاهتمام» لشموليّتها وعمقها وأصالتها. يرحع 
ذلك؛ راك إلى صعوبة الولوج إليها وفهمها على حقيقتهاء بسبب البعد الزمني 
والثقافي الذي بات يفصلنا عنهاء بعد أن تثقفنا بالفكر الحديثء» مما جعل مقاربتها 
صعبة» خارجًا عن معطيات هذا الفكر. |© وعى هذا البعد يشكل 3 ܐ ܬ 


البطريرك إسطفان الدويهيّ 


بد من القيام بماء للوصول إلى الباب الذي يسمح لنا بالدحول إليها. ولكن تبقى 
خطوة مهمّة تقوم بالتفتيش عن المفتاح أو المفاتيح التي تفتح لنا هذا الباب للولوج 
إليهاء والنظر إلى كنوزها. أحد هذه المفاتيح» في نظري» هو تحديد النوع الأدبي الذي 
تنتسب إليه مؤلّفات الدويهي» في مقارنتها مع مجمل الآداب المسيحيّة المعروفة في 
تاريخ الكنيسة. هذا ما سأحاول أن أقوم به في مداحلتي هذه. سأحاول | أن 
أكتشف النوع الأدبي الذي إليه تنتمي كتابات الدويهي, ثم أحاول أن أرى كيف 
تندرج فيه وأخيرا أرى إذا مح الدويهي في مهمّته. 

1: عندما نبحث عن النوع الأدبي الذي تنتمي إليه مؤلّفات الدويهي, من 
الطبيعي أن نفكر | بالأنواع الأدبيّة التي تعّف عليها في الغرب» حيث درس ببراعة 
وتفوّق. هذا ما دفع بعض الباحثين إلى القول بسرعة | الدويهي قلّد الغرب ونقل 
أفكاره» ولم يأتِ بشيء جديد يُذكرء لا على صعيد المضمونء ولا على صعيد الأنواع 
الأدبيّة. لا شكٌ 0 الدويهي قد تأثّر عميمًا بالفكر الغربي» واطّلع عن كثب على 
جميع الأنواع الأدبيّة التي كانت تحمل هذا الفكر. مثل «الخلاصات اللاهوتيّة 
والفلسفيّة» المتنوّعة» والمقالات الدفاعيّة عن إيمان الكنيسة الكاثوليكيّة. في صراعها 
مع الفكر الإصلاحي الغربي» والفكر اليوناني البيزنطي» لا سيّما بعد مجمع فلورنسا 
»)١5545(‏ وترانتو »)١5717(‏ والبحوث التاريخيّة الحديثة» كتلك التي قام بما المؤخ 
الشهير بارونيوس (¥ › ܪ \ +) وغيره. 

ولكن من يزاول بعمق مؤلّفات الدويهي» يشعر أتا تبقى عاصية عليه عندما 
يريد أن يُدحلها في إطار إحدى الأنواع الأدبيّة الغربيّة المذكورة» بالرغم مما يجد بينها 
من التقارب في الأطروحات الرئيسيّة. مصدر هذا الشعور ܓ : في نظريء في الفرق 
الشاسع بينها. من حيث منهجيّة المعالجة والأسلوب الأدبي والمناخ الفكري العام 
الذي فيه يكتب الدويهي, متوجّهًا إلى شعب يتميّز جذريًا في ثقافته عن الغرب. هنا 


ܙ ¥ البطريرك إسطفان ܠܐܬ ܛܨ مفسّر التراث المارونّ السريانّ الأنطاكيّ 


تكمن جدّيّة الدويهي وجدّته. وهذا ما سأحاول أن أكتشفه معكم. أنطلق من 
محاولتي هذه من فرضيّةٍ تكوّنت عندي. من قراءقي الفكريّة لبعض مؤلفاته لا سيّما 
اللاهوتيّة منها. أعبّر عن هذه الفرضيّة على الشكل التالي: «إنّ الدويهي, في كل ما 
كتبء؛ كان يقصد تفسير التراث الأنطاكيء ال محمول ܪܢ وجدان الكنيسة المارونيّة». 
لهذا فإنّ أعتبر ]0 بحمل مؤلّفات الدويهي هي أعمال تفسيريّة» وهكذا أنظر إليها. 


-١‏ | التفسير»ء في مفهوم اللاهوت الحديث, هو عمل لاهوتٍ بامتيازء وفي 
مفهوم آباء الكنيسة الأقدمين» هو العمل 5 الوحيد الممكن. إذا كان العمل 
اللاهوق هو محاولة العمل المؤمن لأن يفهم موضوع إيمانه» وإذا كان هذا الموضوع هو 
حدث يسوع المسيح الخلاصيء كما قرّره اللّه الآب» وحمّقه الابن المتجسّد, ويكمّله 
الروح القدس في الكنيسة؛ وإذا كانت الكتب المقدّسة التي أعطاها اللّه للكنيسة تحوي 
الشهادات الرسميّة عن هذا الحديث,ء فإِنْ المدحل الوحيد لمعرفة هذا الحدث تبقى قراءة 
هذه الكتب وتفسيرهاء في الكنيسة التي يسيّرها الروح القدسء. ويقودها نحو هدفهاء 
في الزمن الحاضر كما في الزمن الإلمي. هكذا يصبح العمل التفسيري عملاً تعليميا 
يهدف إلى إيضاح إيمان الكنيسة وتعميقه. ومع الزمن تتراكم هذه التفاسير في 
ܕ( قاعدةٌ ثابتة لتفسير جديد وتعليم متطوّر مع تطوّر الكنيسة. 

لنا في هذا المحال أمثلة كثيرة في الكنيسة القديمة» أكتفى بالإشارة إلى بعضهاء 
وبالتحديد إلى بعض الآباء الأنطاكتين الشهيرين» من اليونانيين والسريان. لقد فسّر 
القدّيس يوحنا فم الذهب (4.17+) بمحمل الكتب المقدّسة في مواعظه؛ أمام المؤمنين 
في أنطاكيه والقسطنطينيّة» وكان القدّيس أفرام قد سبقه في تفسير الكتب المقدّسة 
بطريقة إجماليّة» في مجموعات أناشيده؛ وبطريقة تفصيليّة في بعض من مؤلفاته النثريّة 
وكذلك فعل بعهده آباءٌ سريان ܠܶܐ 6 برز بينهم يعقوب السروحي (( ¥ ܧ+)َ والمعلّم 
نرساي )+8٠5(‏ اللذان تركا بجموعات ضخمة من الميامر الشعريّة» تمحورت كلها 
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على تفسير الكتب المقدّسة. هؤلاء وغيرهم ܐܠܨ كانوا قد تعلّموا فنّ التفسير في 
مدارس شهيرة. إن درس هذه التفاسير في منهجيّتها وتفاصيل مضموكا ܘܛܢ ܥܠܐ ܝ 
فهم مؤلّفات الدويهي؛ ܐ غابًا ما يستشهد بما وباسهاب. |0 جهل هذا الأدب 
الأنطاكي التفسيري هو في أساس تسرّع البعض إلى القول بأنّ الدويهي تَقَلّدَ الغرب» 
ونقل أفكاره» كلّما رصدوا عنده بعض الأطروحات اللاهوتيّة الغربيّة التي يتمسّك بما 
بشدّة وقناعة. 

لكن؛ ¥ بد هنا من الإشارة إلى أن تقييم فكر الدويهي في هذا المجال» ينقصه 
التعتف على مجموعة مواعظه الضخمة. التي ربا تملا أكثر من بحلّدء وهي كفيلة بأن 
تظهر مدى تأنه منهجيًا ومضمونًا بمواعظ الآباء الأنطاكيّين. إِنّنا لا نزال ننتظر 
نشرهاء بممّة الأب الياس حتاء الراهب اللبناني الماروني. 

¥ لم يكتف الآباءُ الأقدمون بتفسير الكتب المقدّسة» بل تناولوا أيضًا تفسير 
الأعمال الليتورحيّة التي كانت تقوم بما الكنيسة» تأويئًا ܐܢܚ يسوع المسيح الخلااصي 
في حاضرها. هذا ما نسمّيه بالمواعظ الميستاغوجيّة» التي تفسّر أسرار الكنيسة» لا 
سيّما أسرار التنشئة المسيحيّة» أي العماد والميرون والإفخارستيًا. تنطلق هذه المواعظ 
من احتفال الكنيسة بالأسرار» ܒܝ إلى مجمل الكتب المقدّسة» لتبيّن كيف 0 
الكنيسة تعمل بما يأمر به الرب في العهد القديم» في الشبه والظلّ والرسم, وفي العهد 
الجديد في الواقع والحقيقة, كما تم في حدث يسوع المسيح الخلاصي. تمدف هذه 
ܝܝ أوّلاً: إلى شرح الإيمان بسرٌ يسوع المسيح, كما تعيّر عنه 
الكنيسة في قانون الإيمان, تميئة للموعوظين لقبول هذه الأسرارء وثائيًا: إلى إيضاحها 
من نخلال تفسير الرتب التي تنح للمؤمنين. 

كثيرون هم الاباء» في الشرق والغرب» الذين كتبوا مثل هذه المواعظ. منهم 
كينس الأورشليمي (¥4¥+) وأمروسيوس أسقف ميلانو (4¥+)َ ويوحنًا فم 
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الذهب »)+5٠07(‏ وتيودورس المصّيصي (47/8+)» وديونيسيوس المنحول (أواخر 
القرن الخامس)» ومكسيموس المعترف (577+)» وجرمانوس القسطنطينى (¥¥¥+);َ 
وغيرهم كثر من اليونان. أمّا بين الاباء السريان» فهناك مار أفرام الذي تناول شرح 
الأسرار في كثير من أناشيده, لا سيّما في أناشيد «الدنح»» حول العماد» وأناشيد 
الفطر والفصح, حول الإفخارستيا؛ وهناك نرساي الفارسى ( ¥ ܀ ܘ +)) ويعمقوب 
السروجي (571+)» ويعقوب الرهاوي ,4)7١/(‏ وغيرهم من المتأخرين» مثل موسى 
بركيفو (¥ ܀ 4+)) وديونيسيوس برصليبي »)+١١1١(‏ وغريغوريوس ابن العبري 
(45؟١+))»‏ وغيرهم كثر. .. 

لقد عرف الدويهى, غن ܢܝܨ معظم كتابات هو ܨ الأباع. واستشهد كما 3 
تفسيره للأسرار الإلهيّة» كما تحتفل بها الكنيسة المارونيّة» في كتابه ورائعته الذي ماه 
«المنائر العشر 3 إيضاح تحدمة القداس الطاهر». (وقد نشره £ ܝܝ ܝܕܐ 
«منارة الأقداس»). ܕܢ كتابه 30509 والشرطونيّة». لقد ܨ هذان الكتابان 
كثابة شروح ميستاغوجيّة, تفسّر الأسرار الإليّة» من خلال الرتب السريانيّة» حسب 
الطقس الماروني. ولا يمكن أن نفهمها ¥ في إطار كتابات الآباء الميشار إليهم. 


ܙ لقد ترك هؤلاء الآباء أيضًا مقالات لاهوتيّة, دافعوا فيها عن إيمان الكنيسة 
الصحيح ضدّ الأراطقة, لا سيّما بمناسبة انعقاد ܐܣܐܘ المسكونيّة الكبرى. بالرغم من 
0 هذه المقالات كانت تعبّر عن مواقف لاهوتيّة نظريّة» إلآّ أتما تبقى» ܪܢ جوهرهاء 
تفسيرً للكتب المقدّسة ولآراء الآباء الأقدمين حول المسألة المطروحة. على هذا 
المنوال» سار الدويهي في «كتاب الاحتجاج عن الملّة المارونيّة»: الذي فيه يفتّد التَهم 
التي وجّهها الأب جان باتيست إليانوء الموقّد البابوي» إلى ليمان الكنيسة المارونيّة. 
بدي الدويهي في هذا الكتاب تمسَكا لا يلين» بتراث الكنائس الشرقيّة عامّةٌ وبتراث 
الكنيسة المارونيّة السريانيّة الأنطاكيّة خاصّةً) مستندًا في ذلك على تفسير صحيح لهذا 


التراث» كما عبّر عن ذاته في كتابات آبائه ونصوص ليتورجيّاته. يمكننا أن نختصر 
منهجيّة تفكيره على الشكل التالى: إذا كانت الكنيسة المارونيّة تؤسّس إيماتما على 
إعان آبائها الأنطاكيّين الكبارء وتعبّر عنه في صلاتماء وإذا كان هذا الأساس وهذا 
التعبير صحيحَينء فهذا يعني أن ليمان الكنيسة المارونيّة صحيح, وموافق لإيمان المجامع 
المسكونيّة ولإبمان الكنيسة الرومانيّة. 

4 - وأخيرا لقد ترك بعضٌ الآباء تأريبخات للكنيسة منذ العهد القدم الذي يشير 
إليهاء إلى العهد ܐܬܬܢ الذي يحمّقها. وإلى المراحل الكبرى التي مرّت بماء مع 
التشديد على الشهداء الذين تبتّوها بدمهمء والآباء القدّيسين الذين علّموها 
بتآليفهم؛ والرهبان والنسّاك والمتوحٌدين الذين» بأعماهم البطوليّة» أصبحوا أمثلة حيّة 
كما نقتدي. من هؤلاء أوسابيوس (979+)» وسقراط القسطنطيني (5410+)» 
وسوزومانس (منتصف القرن الخامس)» وتيودورس القورشي (/55+)» وإفاغريوس 
النَحَوِيَ (&4ܧ+)., ومن السريان يوحنًا الأفسسي (5/5+)» والبطريرك ديونيسيوس 
التلمحري (845+)» والبطريرك مخايل الكبير »)+١١35(‏ وغريغوريوس ابن العبري 
(4 ¥ (+)) وغيرهم من السريان الشرقيّين والغربيّين. ولكن» ¥ ܢܸܠ من التشديد في 
هذا ا محال على ]0 محمل هؤلاء المؤّخين كانوا يهدفون» من خلال سرد الحوادث 
وتفسيرهاء إلى براهين لاهوتيّة حول تدبير اللّه وعنايته بالكون والبشرء وحول مصير 
الأخيار والأشرار» وكيف أنّ اللّه يجازي كلاً على أعماله» وكيف أنّ الكوارث الطبيعيّة 
هي قصاص من الله لخطايا البشر» وكيف | الكنيسة تنتصر في النهاية بقوّة ܐܰܘ على 
كلت الاضطهادات والمعاكسات والحرطقات. وبعد الانقسامات الكبيرة في الكنيسة» 
أصبح ܐ .ܗ يحاول أن يبرهن» من خلال الحوادث التاريخيّة» عن صحّة إيمان 
كنيسته, غير [̄ܨܘ) في سبيل ܐܬܚ بتحوير الأحداث التاريخيّة» وبتخيّل أحداث وهميّة 
تثبت طروحاته اللاهوتيّة. على هذا المنوال» سار أيضًا ܐܬܪ ܨܣ المسلمون. لم يكن 
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ܢ هؤلاء المؤرّحين كتابة التاريخ بموضوعيّة» كما يفعل علمٌ التاريخ = 
همومهم تعليميّة تفسيريّة نظريّة. تشكل كتابة سِيّر القدّيسين حالةً واضحة من هذا 
النوع الأدبي التاريخي» وغالبًا ما نحدها في كتب التاريخ القديمة. 

تندرج كتب الدويهي التاريخيّة في هذا النوع الأدبي. وكل قراءة لحا حارج هذا 
الإطار التفسيري اللاهوق تَحُول دون فهمها على حقيقتها. لم يكتب الدويهي تارحا 
حسب منهجيّة علم التاريخ 5 الذي تاسمخ في منتصف القرن التاسع عشرء 
بل كتب محاولات تاريخيّة» على نمط الذين سبقوه في هذا المضمار. وكان يهدف من 
حلالحا إلى تحذير الموارنة في ترائهم الأنطاكي» من خلال القدّيس مارون ويوحنا مارون 
من جهة» ومن انتمائهم الكاثوليكي من جهة أحرى. هذه هي أطروحته الأساسيّة 
في كتابه تاريخ الكنيسة المارونيّة. هل مح في ذلك أم أحفق؟ هذا هو السؤال الذي 
يجب أن نطرحه على محاولات الدويهي التاريخي. أمّا الاسترسال في الدفاع عن تاريكيّة 
كل الحوادث التي أوردهاء كما الاسترسال في نقضها ورفضهاء فهذا حروج عن 
الموضوع الذي أراد الدويهي أن يعالحه. 


ثانيًا: حصيلة عمل الدويه الخ يه 

مرّت الكنيسة المارونيّة» منذ القرن الخامس عشرء في بلبلة وضياع لترائهاء 
وفهمها لذاتما. من جرّاء عوامل متعدّدة» من أممّها الجهل المتفشّي بين الشعب 
والرهبان والإكليروس» بسبب فقدان المدارس والمعلّمين» وبسبب الفقر المادّي وظلم 
الحكام. لم يكن للشعب من متنفّس روح وثقافي» خارجًا عن صلواته الطويلة» المشبعة 
بقراءة الكتب المقدّسة» وبعض مواعظ الآباء الأقدمين» وسِيّر القدّيسين. ܥܨ هذه 
حضعت للبلبلة والضياع بسبب تدخّل الموقّدين الرومانيينء الذين رأوا فيها «انحرافات» 
عن الإيمان الكاثوليكي» وبسبب حماس الأفواج الأولى من خرّيجي المدرسة المارونيّة في 


روماء الذين أرادوا أن يصلحوا بسرعة هذه «الانحرافات»» مما زاد في الطين بلة. 


هذه كانت حالة الكنيسة المارونيّة» عندما رجع الدويهي إلى جبل لبنان» في ܘ 
ܢܓܐ 2١500‏ بعد أن قضى أربعة عشر عامًا في المدرسة المارونيّة في روما» حيث 
حصّلء بنجاح وتفوّق» المعارف الفلسفيّة واللاهوتيّة حسب المنهج المتبع في المعاهد 
الرومائيّة في تلك الأيّام. للق نظرة سريعة على طبيعة التعليم اللاهوقٍ في هذه 
المعاهد, لنستطيع أن نقيّم علم الدويهي وعمله التفسيري لتراث كنيسته على ضوئها. 
منذ العهود الوسطى كان التعليم اللاهوتقٍ ف الغرب قد تير بالمنهجيّة المدرسيّة» إذ 
ܦ للبافة السييكة الضلية كما كانت الحال في أيّام الآباء الأقدمين» ليصبح 
مادّة للتعليم في المدرسة» بين معلّم يورّع المعرفة» وطلاب يتلقّونماء في سبيل الحصول 
على شهادة تؤهّلهم للعمل في الكنيسة» لا سيّما في الخدمة الكهنوتيّة. ولقد تميّر علم 
اللاهوت ܐܬܐ ܨ ܚܨ لا سيّما منذ منتصف القرن السادس عشرء بئزعة دفاعيّة حادة) 
بسبب الخلافات العقائديّة العميقة التي أثارتما التيّارات الإصلاحيّة البروتستانتيّة في 
أوروبًا. كان على المعلّمين والطلآب أن يدحضوا التعاليم الجديدة» بجميع البراهين 
الكتابيّة والتاريخيّة والنظريّة» وهذا ما وسّع الشرخ بين التعليم اللاهوقٍ والإيمان 
ܢ المعاش ܛ الجماعات المصلية. ܘܳܐ التربية الروحيّة في المعهد المارونى فكانت 
منوطة بالاباء السيوعيّين» القيّمين على هذا المعهد, والمعروفين بمنهجيّتهم التربويّة, 
الواضحة المعالم في كتابات مؤسّسهم القدّيس أغناطيوس دي لويّولا ( 1 ܘܘ | +). 


من الواضح أنّ هذا التعليم وهذه التربية» بالرغم من مستواها الحيّدء لم تكن 
تؤْمّل طلآأب المدرسة المارونيّة في روما لعمل مثمر ف حمل الرسالة بين مواطنيهم ܦ 
ܥܕܐ لبنان. هذا ما يفسّر البلبلة التي أثارتما الأفواج الأولى» العائدون إلى وطنهم, 
وهذا ما يفسّر أيضًا إحجامً بعضهم من البارعين» عن الرجوع؛ وبقاءهم ف أوروباء 
حيث توا بالتعليم والبحث والتأليف» مثل ܐܦܐܒ ܛܢ والصهيوني والبانى والسمعاني 
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ܨ وغيرهم يمن ܐܵܕܹܐ حدمات جُلَى للعلم وللكنيسة. ܐܳܢܳܐ الدويهي, بالرغم من كل 
هذه الإغراءات» فقد قرّر الرجوع إلى وطنه ܝ ونحاح» الحصيلة العلميّة في 
ܚܐܘ كنيسته وشعبه. 

روما مع يمان شعبه وتراثه» لكي يتمكن من أن يقول له شيئًا نافعًاء وقادرًا أن يرفع من 
مستوى فهمه لإبمانه. كان عليه )ܕ أن ينكب على درس تراثه الماروني السرياني 
الأنطاكي» ܝ من النصوص الأصليّة الى تحمل هذا التراث. وقد تسلح في ذلك 
بالمنهجيّة العلميّة التى اكتسبها في روما. لم يكن للموارنة أدب لاهوق خاصّ بهم غير 
الأدب الليتورجي الضحم. الذي به عبّروا عن يماتهم. لهذا نرى الدويهي ينكب على 
دراسة هذا الأدب وفهمه فهمًا صحيحًا. لقد اهتمٌ الدويهى أُوّلآً بتحقيق النصوص 
سنة »١55/‏ يقول فيها إِنّه علاوة على الوعظ والإرشاد والتعليم» «قد نسخ ثلاث أو 
أربع رتب » بعضها ܫܒܝ للأعياد, والبعض الآخر لللاحتفال بالأسرار السب 3 2 
70 © اريس 30 : 58 تن 7 الكتابة بمتابعة هذا العمل (راجع 
ناصر الجميّل» إسطفان الدويهى, حياته ومؤلفاته, فى "066-180 (33 فق 
أمنيته هذه عندما أصبح بطريركاء إذ احاط نفسه بنسّاخ مهرة» يعملون نحت إشرافه 
المباشر. ونعرف أيضاء في هذا المحال» أنه عند شرحه رتبة القدّاس الماروني في «المنائر 
ܫܝ 6 : يتبع نصّ كتاب القداس ܚ ± روما سنة £ | ܘ ( ) بل عاد أن 
المحطوطات القديمة التي كانت في متناول يده (راجع منارة الأقداسء الحزء الثاني» ص 
3 ); |)4 ܡܠ بشدة هذه الطبعة الرومانيّة ويتهمها بالتلاعب ± النصوص» ܝ 
في نص «التقديسات الثلاثة»» وف ܢܟܐ كلام التقديسء, الموجحود في النوافير السريانيّة, 
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على أساس هذه النصوص المحقّقة» انطلق الدويهي في تفسير النصوص التي 
يحتفل بحا الموارنة بالأسرار الإلهيّة» كالقدّاس الإلمن. في كتابه «المنائر العشر», 
والمعموديّة والميرون والكهنوت وسائر التكريسات» في كتابه «شرح التكريسات 
والشرطونيّة». ونشر أيضًا الفرض الإلميَ» كالشحيمة والفنقيط وكتاتي الصوم والحاش, 
وضمّنهاء علاوة على الكتابّين المذكورين» حيث يستشهد بما تكرارا. كتاب الاحتجاج 
عن الملّة المارونيّة» الذي اعتمد فيه أساسًا على «الكتب الكنسيّة التي تخص الملة 
المارونيّة»: بحيث يمكننا أن نعنونه: «إيمان الموارنة من خلال كتبهم الكنسيّة»2 ¥ 
يطبّق فيه المبدأ اللاهوتٍ القديم القائل: قاعدة الصلاة هي قاعدة الإيمان ¢ .] 
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وأخيرا استطاع الدويهي» من خلال تحقيقه النصوص الليتورجيّة في المحطوطات 
القديمة» أن يجمع مادّة غزيرة لكتبه التفسيريّة» حول تاريخ الموارنة» التي برهن فيها 
تحذّرهم في التراث الأنطاكي» بواسطة القدّيس مارون وتلاميذهء والبطريرك الماروني 
الأول مار يوحنًا مارون من جهة: وتمسّكهم بالإيمان الصحيح الذي هو مان الكرسيّ 
الرسويّ الروماني» من.جهة ثانية. 


خاتمة 


لقد 2 البطريرك إسطفان الدويهي» حسب رأبي» في كل أعماله التفسيريّة 
للتراث الماروي السرياني الأنطاكي, ܐܰܘ امتلك كل مقوّمات هذا النجاح. لقد 
استوعب | العلم الذي تلقّنه في روماء ¥ سيّما من حيث منهجيّته؛ ثم استوعب 
تراث كنيسته» بالرجوع إلى ينابيعه الأصليّة. وهكذا استطاع أن يفسّر هذا التراث 
ببراعة وبأسلوب شخصي أصيلء بحيث يتركك مندهشًا أمام غزارة علمه ومعرفته 
وقدرته على التعبير الدقيق عمًا يعرف. 


¥ 4 


تتديس الأسرام ف منامرة الأقداس 


مقدمة 
المسيح ودمه. في المنارة الثامنة من كتابه منارة الأقداس الذي هو تعليم عن رتبة 
القدّاس بكاملهاء بما فيها من صلوات ورموز وحركات ليتورجيّة. في هذا الكتاب, 
يؤسّس الدويهى فكره على النص الليتورحى» فيضفى على أسلوبه طابعًا شرقيًا 
بامتياز. ولكتنا نحد في الكتاب نفسه أيضًا من حين إلى آخر عرضًا لبعض مفاهيم 
لاهوتيّة توسّع فيها اللاهوت الغربي. 

تناول الدويهي £ شرحه عن تمهديس الأسرار 55 التالية: 8 التقديس» 
وعلاقته بالنوافير 6 ودور الروح القدس الإثماري ܐ 0 5 | @) والتقديسي, 
وكهنوت ܚ المسيح. سنعرضص هذه النقاط كما )ܥܨ ܐ الدويهى ܘ ܝܘ ܙܦ عليها بعص 
التعليقات. 


تتقدس الأسران بالنسبة إلى الدويهى, بكلام ܒ المسيح : «هذا هو 
ܥ دي»؟ «هدا هو دمى». ܚܝܨ £ 1880 الكلام «بالصورة» (10111). 
ܐܨ صحجيا استداذًا: 


- إلى الكتاب المقدّس (راجحع متى ١58-75/5؛‏ مر £ (/¥¥-£ ¥ £ لو 


ܒܢ 


البطريرك إسطفان )ܐܬ ܕܟ 


1 .!؛ ١‏ قور ١١/4١-15؛‏ راجع المنارة )) الشرح ¥ َّ الفصل 
£ £ والشرح ”, الفصل .)١‏ 

- إلى التقليد والليتورحياء كالليتورجيا الأنطاكيّة والإسكندريّة والرومائيّة (راجع 
المنارة 20 الشرح ܐ{ الفصل 34 ܗܘ :11 الفصل 16 

- وإلى الاباء الذين يستشهد ببعض منهم (راحع المنارة ܐ¿ الشرح ¥ الفصل 4)؛ 

- وإلى البراهين اللاهوتيّة التي تفيد ܢܠ الابن المتجسّدء بأقنومه الإ مي» قدّس 

الأسرار بمذه الكلمات. ودعم الدويهي هذه البراهين با مجمع الفلورنسي 
المسكوني (راجع المنارة » الشرح ”2 الفصل 5). 

{0 تعليم الدويهي يجب وضعه في إطاره التاريخي الذي يعود إلى القرن السابع 
عشر. انتهج الدويهي في عرضه لهذه المسألة» أي تحديد الصورة خصوصاء المنهجيّة 
المسمّاة: «الطريقة اللاهوتيّة ما بعد التريدنتيني» «-]05م عناوذع06010) علم0طانمم ,1 
101111 الى تتبع المراحل التالية: إعلان المسألة العقائديّة؛ عرض ܐܝܢ الاراء 


ميش هو 


حولما؛ عرض براهين الكتاب المقدّس والآباء والبجامع» ثم البراهين اللاهوتيّة . 

ِنّ الدويهي» ولو أنّه انتهج المنهجيّة المذكورة آنمًا في مسألة محدّدة» بقي محافظًا 
في مضمون كتابه وأسلوبه بشكل عام على الطابع الشرقي كما جاء في المقدّمة. 
؟- التقديس والنوافير السريانيّة 

يوكد الدويهي 0 النوافير السريانيّة المستخدمة في الكنيسة المارونيّة تحتوي كلك 


منها على ܩܙ ܘ خاصة. ولتبيان ذلك يسرد ܒܨ صوّر النوافير £ الكنيسة المارونيّة 
في المنارة الثامنة» الشرح الثالث» الفصل الثالث. تتوافق هذه الصّور تمامًا مع تلك 


( >< راجع ,ܬ .60 ,ء/ه0100771©711/ ©1ع 1760/0 عل 10111071141 111 ,«عل0طان11» ,20220 .0 
14 .م ,1992 رفاعهة بهاأعطء151 .¢ - 8]0111011¢,] 
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الموحودة في مخطوط بكركي, المجموعة الأولىء رقم 46؛ ولكنّها تمك بعض 
الاختللافات مع غيره من المخطوطاتء كالمخطوطات الفاتيكانية السريانيّة 9؟ ܪ |( 
0. 
يا عرابة ± الأمر فمخطوط بكركي» اجموعة الأولى» رقم £ )0 الذي يعود 00 
القرن السابع عشر» هو كتاب النوافير الذي حمعه البطريرك الدويهى. ܕܢܥ من 
الصعب معرفة مصادره؛ على الرغم من أن الدويهي ذكر في بداية الشرح الثالث من 
المنارة الثامنة» عددًا من المخطوطات حول النوافير التي استقى منها معلوماته» منها 
بخط الموارنة ومحفوظة في دير سيّدة قتوبين» وأحرى بخط السريان. أقدم هذه 
المخحطوطات يرجع 0 سنة 598 ( للمسيح) وهو نسحخحة حوشب ابن اسطفان ابن 
مسعو د بن الخوري ܕܝܪ ¦ شرية 3 والجندثك هذه المنحطوطات يعود ܸܨ[ سنة 
2١‏ هدهما نسختان للحبيس الأسقف جبرائيل من بيت ستيتة بقزحياء والمطران 
بحسب الدويهي ان الصيغ المختلفة ܛܢ النوافير السريانيّة المقبولة في الكنيسة 
المارونيّة هي التالية: «ܗܢܐ ܦܓܪܐ ܕܝܠܝ» أو «ܗܢܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܦܓܪܝ܀ أو «ܗܢܘ 
ܦܓܪܐ ܕܝܠܝ» أو ((هنه ܦܓܪܝ»: ويضيف :£ 15169 استخدام صيغة ܨܐ ܢܸܐܘ 
بعبارة واحدة: «ܕܦܓܪܝܗܸܘܼ» (راجع المنارة ܐ الشرح ܪ الفصل £). 
يبور الدويهي هذا ܗ ± النوافير كما يلي : 
- ܢ التغييرات في الصور السريائيّة المذكورة آنقًا لا تبطلهاء لأكما (أي هذه 
التغييرات) عرضيّة. وق هذا المعنى يوَكد الدويهى أن الصيغة الموحودة في نافور 
مي الراعي, وهي: «ܗܢܐ ܒܣܪܐ ܕܝܠܝ ܐܝܬܘܗܝ» أي «هذا هو لحمى»» هى 
مقبولة وصحيحة. والسبب أن لفظة لحم توازي في الكتاب المقدّسء وخصوصًا 
2 ܐܝܐ يوحناء لفظة جسد (راجع المنارة ^ الشرح 31 الفصل 5). 
- غنى اللغة السريانيّة الذي يمكن التعبير عن حقيقة واحدة بطرق مختلفة (راجع 


البطريرك إسطفان الدويهيّ . 


المنارة .4» الشرح ¥ الفصول £ و" و7). 
- قداسة مؤْلّفي النوافير واستقامة عقيدتمم وقبول الكنيسة للنوافير» كل ذلك 
يدل على صحّتها. 
ِنّ غاية تعداد الصيغ السريائيّة من قبل الدويهي هي لاهوتيّة وليتورجيّة. فقد أراد 
الدويهي على الصعيد اللاهوق إظهار صحة النوافير ف التقديس» وإن احتوت على 
صيغ مختلفة. أمّا على الصعيد الليتورجي فقد أراد الدويهي تثبيت النصوص الأصليّة 
للنوافير المستعملة في الكنيسة الأصليّة بعد أن تم توحيد «كلام التقديس» في كتاب 
القداس المطبوع سنة: 1:5:94:5: 


ربط الدويهي البعد الكريستولوجحي في تقديس الأسرار بكلمات السيّد المسيح, 
بفعل الإثمار والتقديس للروح القدس. 


¥ - دور الروح في الإثمار 


يظهر الدويهي دور الإثمار للروح في الإفخارستيا بعد أن يبرزه في اللاهوت 
الثالوثى التدبيري» ܘܛܢ الكتاب المقدّس» ورسالة الكنيسة» وليتورحيّتها. 


على صعيد الثالوث ܨ ܥܐ أقنوم ميزة خاصة» ودور خاص ܼܐܘ الخلق. 
فالابن مولود من الآب كالكلمة من العقلء والعالم به خُلِق (راجع يو (/¥-¥)ّ 
لتصل إلى كماها (راجع المنارة 8» الشرح ܘ الفصل .)١‏ 

والكتاب المقدّس يذكر الروح المرفرف على المياه (راجع تك (/¥) ليمنحها 
الوه فتخرج الكائنات الحيّة؛ ويعطي للروح تشابيه عدّة تُظهر فعلّه في التقوية والإنماء 


® تقديس الأسرار في منارة الأقداس 


والروح القدس يقود الكنيسة في رسالتها. فالإيمان المسيحي انتشر بفعله كما 
تشهد خدمة العنصرة بصوت بلبيبوتو: «من العلى أرسل الآب الزرع الجديد إلى 
الأرضء ميلاد آدم [الجديد]. قَبِلّه (ܐܨܚܝܐ) أبواق )ܫܐܒ وزرعوه بين الشعوب» فنما 
بقطرات الروح القدس وأعطى عر بعضه ستين وبعضه ماثة». 
والقوة» ليقوموا بالخدمة الموكولة إليهم. ويؤّكد الدويهي في هذا السياق» |0 البيعة 
الملهمة من الروح قد رسمت أن: «رتبة العماد والرسامات والقدّاس وبقيّة الأسرار» 
تصير بعد تمديسها دعوه ܐܝ ܥܨ يتدرع 3:0 يتناولوها الْقَوّة من العللاى وينمو 
5 03 الروح. ولأحل هذا ܒ بعد تعديس ججسد )ܕܝ ودمه الكرمين ܘܒܩ ورهما 
على المذبح, نصنع ها هنا دعوة الروح كيما باستقراره عليهما كالمطر على الزرع) 
يأتيان بأثمار كثيرة في الذين يتناولوتها والذين يتقدّمان عنهم, كما هو واضح من دعوة 
3 الشرح ܘ الفصل 3 و6 ). 

يعني إذا فعل الإثمار للروح القدس عند الدويهي» جعله الأسرار المقدّسة لمغفرة 
الخطايا والحياة الأبديّة ولنوال ثمار الروح: )ܣܢܰܘ والفرح والسلام والأناة واللطف 
والصلاح والإيمان والوداعة (راجع غلا ܘ/¥¥). ويستشهد الدويهي في هذا المحال 
يرد: «فليأت روخحك الح والقدوس, ܕܐ علي وعلى هذا القربان. وهذا ججسدل 
المسيح ܐܬܝܐ فليصر لنا عربوك الحياة ܐܬܫ ܡܝ ܗ التسعة تطويبات الخ». 
وكذلك على ما في الكأس: «وهذا الممزوج في الكأس دم المسيح إلناء ليصر لنا لمغفرة 
الذنوب والخطايا التي صنعنا» (المنارة ܐ الشرح 5, الفصل ¥). 


ويعطي الدويهي لاستدعاء الروح القدس ف النافور» بعدًا إظهاربًا إلى جانب 


البطريرك إسطفان الدويهيّ ܫ 


البعد الإثماري. فالروح يكشف ويظهر 0 الأسرار المقدّسة» هي جسد المسيح ودمه. 
ويستند الدويهي في ذلك بشكل ܐܩܪ على نافور يوحنا اللحفدي» حيث يستعمل 
في استدعاء الروح القدس فعل «جعل» للخبز»ء وفعل «أظهر» للكأس, أي يُطلب 
من الروح أن «يجعل» الخبز جسد المسيح, ܕ «يظهر» أنْ الكأس هي دم المسيح. 
في هذا السياق, بماثل الدويهي بين الفعلين «جعل» و«أظهر». معطيًا معنى الإظهار 
لفعل «حعل» الوارد في كثير من النوافير» وفي استدعاء الروح تحديدًا (راجع المنارة 28 
الشرح 5, الفصل 7). وقٍ هذا المعنى يقيم الدويهي مقارنة بين عمل الروح القدس 
الذي يظهر المسيح ܛ الأسرار المقدّسة» وبين حلول الروح القدس على المسيح في 
الأردن ليشهد ܐܢܽܘ ابن الله مستشهدًا بميمر يعقوب ܠܐܚܝܨܘܡܨܢ (رقم / بحسب 
1( ') حيث ورد: «عندما ܐܨܚ“ الروح : ينزل ليقدّس الابن. فالكلمة المسجود 
له لم يكن بحاحة إلى أن يتقدّس. بحلوله لم يسكب القداسة على القدوس. ولكن 
حين شوهِدٌ أعطى شهادة للمخلص. بالروح» اصبع الآبء تبيّن أنَّ: هذا هو ابني فلا 
ترتابوا بمجيئه» (المنارة )ܐ الشرح َ الفصل 8). 

إن المماثئلة بين الفعلين «جحعل» و«أظهر» التي قام بما الدويهي» لا تبدو في 
نظرنا مبرّرة كفاية» لأنّه يبي تفسيره على استعمال فعل «أظهر» في النوافير» في مرحلة 
لاحقة لاستعمال فعل «حجعل»» وذلك لتوضيح معناه» أي معنى فعل «جعل». إِنَ 
البرهان الزمني والنقد الأدبي للنص الليتورحي لا يوصلان بالضرورة إلى هذه المماثلة. 

09 غاية الدويهي العميقة في هذه المسألة هي تحنّب إعطاء البعد التقديسي 
لاستدعاء الروح. سبب هذا التجتب, هو التباين القائم في عصره بين الكاثوليك, 
وخصوصًا اللاتين الذين يحصرون التقديس بكلام التقديس» والأرثوذكس الذين 
يعطون قيمة تقديسيّة لاستدعاء الروح في النافور. ولكن الدويهي يعترف بالدور 
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التقديسي للروح القدس أثناء كلام التفقديس. 


§ - الدور التقديسى للروح القدس 

يوكد الدويهي على دور الروح التقديسي. أي دوره ܟܢ تحويل الخبز والخمر إلى 
ل:قصلا مستقلا كما قعل بالنسية إل .دور الإقاري» بل يعرضه ق سياف تفكيره: 
معبّرة بالإجمال» ونذكرها في ما يلي على الرغم من أن بعضهاء برأيناء لا يعني مباشرة 

- يرسم المحتفل على الأسرار المقدّسة ثلاثة صلبان بعد البركة الثالوثيّة المستوحاة 
من ¥ قور ¥ (/() ويدعو أسماء الأقانيم الثلاثة: «الحد للآب والابن والروح 
ܒܝ السر المسجود له والمقدس والغير | ) إلنث وإلى ܩ الداهرين». ܬܒܝ܀ 
إلى الدويهي ندعو هنا أسماء الأقانيم 0 الأسرار تتقدّس بالثالوث (راجع المنارة ܐ 
الشرح 2 الفصل .)١١‏ ويوسم الدويهي هنلا الشرح باستشهاده بالفقرة التالية من 
باعوت الكهنة المتوفين: «المحد ܐܪܝܒ الذي احتار الكهنة ليخدموه؛ السجود للابن 
الذي علّمهم الاحتفال بأسراره؛ والشكر للروح الذي حل ورفرف على ذبائحهم, 
ܨ إليهم عندما طلبوه. فلتكن قدرته مباركة» (المنارة 2 الشرح ا الفصل 5). 

ܢ :± الصلاة ܠܨ : نشيك «القدوس» نعلن قلاسة كل أقنوم من الثالوث 
للدلالة على 0 الأقانيم الثلاثة يقدّسون الأسرارء وليس أقنوم دون الآخر (راحع 
المنارة ^ الشرح 2.١‏ الفصل 5 ). ± الدويهي عمل الثالوث هذا بالعح ول الذي 
تم بقوّة الأقانيم الثلاثة» ويدعم هذه المقارنة بنص استدعاء الروح القدس في نافور 
يوحنا مارون حيث ورد: «كما أعطيت الأيد والقَرّة للملاك فجاء بالبشارة إلى 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ ܫ 


البتول» كذلك هب لي دالة الإيمان الصادق لأقول للفرصة 0 الروح القدس يحك 
عليك وقوّة العلي تظلّلك» (لمنارة 8» الشرح »١‏ الفصل 5). 


- ويشير الدويهي أيضًا إلى دور كل أقنوم في التقديس» في الشيلة التي تسبق 
«الأبانا» في نافور يعقوب أحى الرب حيث جاء: «هذا القربان الذي هيّأته لتقدّسه 
وتكمّله بنعمتك وابنك الوحيد» وحلول روحك الكل قدسه» (راجع المنارة 28 

- ويظهر عمل الثالوث التقديسي أيضًا من حلال هذا الاستشهاد من ابن 
صليبي الذي أورده الدويهي ورذد معناه 31 من ܘܨܘ في صفحات منارة الأقداس, 
وهذا نصّه: «بعد الشكر يرسم الكاهن ثلاثة صلبان على القربانة ثم يقوم بالمثل على 
الكأسء ويردّد الكلام الذي قاله الربٌ في العلّيّة عندما تمم السرّء حتى يظهر من 
خلال هذا الكلام | الربّ هو الذيء الآن أيضاء يقدّس الاصناف الموضوعة على 
المذبح بمشيئة أبيه» وبفعل الروح» من خلال الكاهن الذي يرسم الصلبان ويقول 
الكلام» (المنارة ܬ الشرح ¥ الفصل 70 ܝܥܐ هذا القول خلاصة بين البعد 
الكريستولوحي حيث التقديس يتم بكلام المسيح, والبعد الثالوثي. وقد قال 52101116 
عن القسم الأخير من قول ابن صليبي: ܚܢܕ لي هذه الجملة صيعة حل كاثوليكي 
ممتازة لمسألة الاستدعاء والتقديس”. ` الانتباه فِي قول ابن صليبيء إلى عبارة 
«بفعل الروح» (في السريانيّة: «حصححمىه.ا| ܕܪܘܚܐ») المشتقّة من الفعل السرياني 
«ححم» الذي يعني ܣ أو 0 إِنْ هذا ܫ ܡܚ الاستعمال في 
بجسدل المسيح ودمه. 


¥ راجع 131113 73 ,1180110'& 558 ,ع10ج ,1111| 7051110 ,41.11 ختحظ 01071951115] 
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ܩܝ تقديس الأسرار في منارة الأقداس 


)0 النصوص المذكورة أنفا طبعت فكر الدويهي 5 دور الروح التقديسي» ولكنها 
تقود إلى التساؤل التالي: كيف يوفق كاتبنا بين دور الروح التقديسي» وبين دوره 
الإثماري في استدعاء الروح القدس؟ بحد الجواب ف ما قاله الدويهي 5 المنارة الثامنة, 
الشرح الرابع» الفصل الثامن: «كذلك بالسلطان الذي أعطاك يا كاهن الله وبقوة 
على الكاض: «هدا هو دمى») جعل الخمر كع 3 انحن بلفظ الكلمة وبعوه 
الروح تحيل ما في الكأس إلى دمه». يظهر هنا كيف أن الروح يعمل مع كلام المسيح 
ليحوّل الخبز والخمر إلى جحسد المسيح ودمه. بالنسبة إلى الدويهي, | إعلان الشمّاس 
قبل تقديس الأسرار: «هوذا القربان يُقَدَّمِ والعظمة تشرق وأبواب السماء تتفتّح, 
والروح القدس ينزل على هذه الأسرار المقدّسة ܝ بالإضافة إلى التلويح بالمراوح» 
كل ذلك يدل على حلول الروح قبل التقديس لكى يقدّس الأسرار مع كلام المسيح. أما إعلان 


ܐܢ 


الشمّاس بعد التقديس: «ما أرهبها ساعة احبّائي...» والتلويح بالمراوح» واستدعاء الروح» 13 


ذلك يدل على دور الروح الإثماري (راجع < 8, الشرح ܒ الفصل .)1١‏ إن موقف الدويهي 
من مسألة دور الروح القدس في التقديس بالإثمار» قريب من ܐܠܦܫܘ اللبناي المنعقد سنة ١775‏ 


أ- إعلان عن دور الروح التقديسي الذي يتم مع كلام التقديس؛ 
ب- جعل الأسرار المقدسة لمغفرة الخطايا (راجع امجمع اللبناني» الفصل 2.١١‏ الفقرة 8). 
ولكن 3 المقابل» ظهرت حديثاء دراسات لاهونية وليتورحيّة 6( قيمة 


تقديسيّة لاستدعاء الروح القدس في النوافير السريانئيّة الغربيّة . وبرأيناء هذا الموضوع 


ܘ < راجع .ث ,801 .0 ,13815088110 .0 .¢0 ,منعم/م7172 111 ,«قنأكاتدعناط» ,04181,14 .م 
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اللاهوقٍ والأسراري يجدر التوسّع فيه في أبحاث خاصة. 


ه- الرابط بين التقديس وكهنوت السيّد المسيح 

يصوّر الدويهي التقديس في العشاء الأخير كفعل كهنوتي للسيّد ܐܬܚܝܢ 
مستشهدًا بالنافور الأول المنسوب إلى يعقوب السروجي» وبميمر يعقوب السروجي 
حول الالام رقم ܐ ܘ (حسب مدزلء8 ). نقرأ ܛ نافور مار يعقوب السروجي: 

«إنّه في الليلة التي كما أشي الك أظهر ܚܨ الكهنوت عوض البدلة» ومنصفة 
الحبريّة الأولى» وعرّف الرسل القدّيسين بالسلطان الذي كان يحوي [...]» عندما أحذ 
ܐܡܟ وبيّنه ܠܐܚ ܐܢܓܐ الإله الآب» فشكرء وبارك وقدّسء» وكسرء وقسم لرسله 
القدّيسين قائلاً...» (لمنارة 4» الشرح ¥ َّ الفصل 5). 

ونقرأ في ميمر يعقوب السروجي حول الآلام رقم ܘ : «قام كالحبر الذي يقدّس 
نفسه أمام تلاميذه» ورسم مثال الكهنوت الذي عليهم أن يتبعوه» علّمهم كيف 
يكسرون جسده الحيّ» أظهر لهم كيف يشربون كأس ܒܩܘ ويقدّمونها لتشرب منها 
الشعوب والأمم والعال» علّم سمعان» وأعطى يوحنًا المثل» حتى يفعلا كما فعل بعد 
صعوده» . 

يستنتج الدويهي من نافور يعقوب السروجي | كهنوت المسيح يتخطى كهنوت 
الشريعة القديمة» لأنه يستمدٌ سلطانه من أقنوم الابن الإلئّ. فالمسيح هو عظيم أحبار 
عترافنا الذي يفوق بحده بد موسى (راجع عب 6-1/5). 


ܕܠܝ ) ܝ من مهيمر يعقوب السروجى رقم ܤܘ أن الربٌ 3 ܫ 
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الكهنوتيّة في العشاء الأخيرء» أعطى تلاميذه المثل» لكي يحذوا حذوه في تقديس 


الأسرار. . ويذلك يتواصل تحقيق كهنوت يسوع المسيح 7 من خلال -خدمة 
تقديس الأسرار التي تقوم بحا الكنيسة (راجع المنارة 8» الشرح ( َّ الفصل 4). 
الخاتمة 
7 فكر الدويهي 3 موضصوع تعديس الاسرار بالبعد العقائدىّ-الك: ܒܨ وبالبعد 

الليتورجى. فعلى الصعيد العقائديّ-الكنسيت ܕ 393 وصع ܨ الدويهي حول تعديس 
الأسرار ضمن إطاره اللاهوي ؟ السائد 3 في عصره. في هذا المحال» أظهر ܐܕܐܐ تطابق 
نصوص ولاهوت النوافير المستعملة في كنيسته المارونيّة» مع العقيدة الكاثوليكيّة, 
مظهرًا بالتالي وحدة كنيسته مع الكنيسة الكالوليكية. 

أمّا على الصعيد الليتورحيء» فقد ثبّت الدويهي عدد النوافير السريانيّة المستعملة 
0 المارونيّة ونسّت نصوصها | ܩܝ ܐ̈ܝ ܬ 35 3 بعضر ‏ «| لشياا ت» لا سيّما 


“ونا 


45 التقديس واستدعاء ܐ فح القدس 0 وبين صحتها اللاهو 


فى هذا المعنى » كان المغفور له الأب ميشال الخابيلك يردد عن ܘ : ܨ ܚ 


± 


«بالأمانة ܐܠܨ »ܟ الأمانة للعقيدة الكاثوليكيّة, والأمانة لتقليده الماروي. 
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البطريرك الدوهئ والكناب .ܐܬܢܐ 


الأب أيَوب شهوان 


ܢ 


مقدمة 
لدق. قراءتنا مؤلفات. البطريرك 5 5 الدويهيع شين أنه يستشهد 
بالكتاب المقدّس بشكل ملفت للنظرء ܕ( هناك تنوَّعًا واختلافًا ملحوظين في 


الدويهئٌ فهمًا كاملا من دود التمغعن 3( ما خحطته يعمناه حول موضوعى الليتورجيًا 
عامّة» والأسرار المقدّسة خاصة. 

م يترك الدويهن شروحات منسّقة أو متتابعة للكتاب المقدّسء ܕܬ يقم 
بمجهودات استثنائيّة لكي يضع كتابًا من هذا النوع بين أيدي المؤمنين. مع هذاء 
ܗܗ مؤلفاته بحضور فقوي للكتاب المقدس, بعهذيه ܩܐ والجديد, )3 يعود إليه 
دائمًا بمهاره مدهشة» وبروح علمية 7 على سبيل المغال: في كتابه منارة الأقداس, 
وف المدخل إلى «المنارة الثانية»» وفي صفحة واحدة» يستشهد ست مرّات بالكتاب 
المقدّس: بالقدّيس بولس مرّة» وبركريا مرتين» وبأعمال الرسل ثلاث مرّات» مفسّرًا هذه 
الاستشهادات» وموجهًا القارئ. 2 الوقت نفسه» 11 نصوص اخرى ܚܝ تصبح 
هكذا وبحذ ܐܣܐ نوعا من التفسير. وبالفعل» لدى قراءة هذه الاستشهادات نرى ܐܣܐ 


البطريرك إسطفان الدويهت .6 
- كيف اكتسب الدويهئٌ معرفته الكتابيّة؟ 


ثلاثة مصادر رئيسة يمكننا الاستناد إليها لنتبيّن كيفيّة اكتساب الدويهيم معرفته 
البيبلِيّة» وهى التالية: 


أ- المصدر الأوّل: الليتورجيًا السريائيّة المارونيّة 

الليتورحيًا المارونيّة خاصة, كما السريانيّة عامّة» هي مشبعة من الكتاب المقدس 
بشكل بادٍ للعيان» ܘ من حيث الأناشيد التي تستلهم عادةً هذا الأخير أو تشرحه. 
ܕܠܘ من حيث الحسّايات والمرمايات والصلوات النثريّة التي تعكس الكثير الكثير من 
مخزون النصوص المقدّسة, ܕܐ أيضًا من حيث القراءات البيبليّة التي تُتلى في مختلف 
الاحتفالات الليتورجيّة على مدار السنة. وقد يكون إلى حدّ يفوق ما تقرأه معظم 
الليتورجيّات» الأمر الذي يفسّرٌ البُعْدَ البيبليَ امام الذي توصف به هذه الليتورجيًا 


ܒܝܨ ܡ 


ب- المصدر ܒ دروس 2 في روما 

كان النصٌ البيبليٌ الذي يدرس ف المدرسة المارونيّة في روما هو نص الترحجمة اللانينيّة 
المدعوٌة الفولغاتا (طبعة سنة ¥ 4 ܘ ()) وكانت المنهجيّة تقضي بأن يصبح الطالب قادرًا 
على شرح النصّ :ܐ بطريقة نقديّة محدودة» انطلاقًا من اللغتّين البِيبليّتَينَء العبريّة 
واليونانيّة» 2 من اللاتينيّة. هذا ما أفاد منه الدويهن لاحمًا وبشكل عملى. 


كان ܘ يولي ܐܐܐ 5 نصوص الكتاب المقدس الاهتمام الكبير» ܘܫܝ 
أتما أساس3 وضروريّة لحياة ܢܝ عامة) 0 £ نخحاصة. تأمّلة كان منهجيًا 2 
لم يكن بالمعنى ܐܟܐ¿ للكلمة- يقضي باتّباع النصّ البيبل آيةَ فآية» خاصّة الإبحيل» 


3411 البطريرك الدويهيٌ والكتاب المقدس 


وعلى الأخص الإبحيل بحسب يوحناء ورسائل بولس. هذا ما نتبيّنه ما ورد في كتاباته 
من معطيات بيبليّة تتجلى وكأنها 33 تأمّلاته الروحيّة ¬ تأمّلات إنسان مُنور 
ذي اتحادٍ حميم بالكلمة الإلمن مصدر علمه ومعرفته الأوّل. 

هذه هي بالإيجاز المصادر الثلاثة الي جعلت ܠܐܕ ܗܨ يلم بالكتاب المقدس 


ماما كبير ومثاليّاء ܫܝ منه قدوة للمؤمن وللبا ܫܝ البيبليٌ على ܨ ܚܝܘܐ ܨ ) إلى حل 
® بإمكاننا اعتبارة) هو تحص مرجعًا . بامتياز. 


.ܝ.܀ 


يبدو أن الدويهن كان يعّب شخصيًا نصّه البيبل انطلاقًا من الفولغاتا 
(17/9414) اللاتينية ومن البشيتطا (ܦܫܝܛܬ|) السريانيّة؛ البرهان على ذلك هو ما 
يلي: ليست الترجمات التي يوردها هي الترجمات العربيّة التي طُّبعت بدءًا من سنة 
»؛ من ججهة» كما أن ترجمة الآية نفسّها ليست هي ذاتما دائمًا في مؤلفاته» من 
حهة ثانية. نشير هنا إلى أن النصّ العريّ البيبلن الأكثر شهرة في أيّامه كان الكتاب 
المقدس العربيٌ 7 6 ما معنطهل)» الذي طبع 3 ثلاثة محلّدات سنة 
( ¥ ( وهو ترجمة سركيس الررّيّ .)١5*8+(‏ يستشهد )ܐܬ ܛܝ أحيانًا بالكتاب 
المقدّس في ترجمته السريانيّة» أو يضيف هذا الاستشهاد في السريانيّة إلى الاستشهاد 
الذي يورة. ىق العربيّة' . يبقى أ فقي 100 من الطبيعىٌ الاعتقاد | الدويه كان 
يستعمل على الأغلب السريانيّة» لغةً ليتورحيّته المارونيّة. 


لات كيف ܚܨ الدويهيّ بالكتاب المقدس؟ 


ܐܨ الدويهىّ في مؤلفاته آيات بيبليّة» إِمَا بشكل حرف ودقيق» ܕܐܸܧܵܐ عن ظهر 


.5/7/10 رج منارة الأقداس.‎ )١ 


البطريرك إسطفان الدويهيّ 3 


قلب؛ هذا ما يفسّر بعض الااخحتلااف وقلة )ܐܦ أحيانًا. يلى الاستشهاد عنده. 
وبشكل ثابت تقريباء تفسيرٌ ܐܘ لِكؤن البطريرك يدرك ضرورة تفسير الكتاب» ولا 


4- المكانة المميّزة للكتاب المقدّس عند الدويهىّ 


يتمتّع الكتاب المقدّس لدى الدويهئ بمكانة مميّزة» إن في حياته الخاصّة» كما 
- إلى ذلك أعلاه» وإن في 7( ¥ܥ ® ذلك لدى قراءة هذه الأخيرة. فإذا 
ܚܐܘ ܘܐ أن يفسّر السرّ ܐܬܚܡܨ أعطى خلاصة يصوغها بلغة بيبليّة» مع كمَّيّة 
هامّة من الاستشهادات. بنظره» على علم اللاهوت أن يبيّن ويبرز التوافق بين تعليم 
الكنيسة وبين المعطيات البيبليّة. 


ه- الرمزيّة الكتابيّة والدويهئّ 
من الواضح أن الكتاب المقدس ܝܟ بالرموز. يعود الدويهيٌ إلى هذه الأخيرة 
ليفسّر الحقائق الكنسيّة الرمزيّة؛ لذا نصادف لديه» في الكثير من النصوصء العديد 


من الاستشهادات البيبليّة الى تتضمّن رمورًا. هذه المنهجيّة الى اتبعهاء طبّقها أيضًا 
على تفسير الطقوس وعلى كشف اللثام عن رمزيّة الأدوات الطقسيّة ومعانيها. 
5- التفسير الكتابئ لدى الدويهيّ 

إذا كان ` 0 الدويهي 7 بالأسفار المقدّسة, فينبغى 0( 
أيضًا إِنّه يعلّق عليها ويفسّرها. على سبيل المثال: يبرهن؛ انطلاقًا من الإنحيل» شرعيّة 


ܥ : 1 5 1 3 ܇ 7 
اللاهوت اللاتييّ والمارونّ في ما يتعلق بالروح القدس . هو ينطلق من الاية» وينتقل 
إلى التالية» ثم يستعين بآيات أخرى. 


ع( ܗ منارة الأقداس, /¥; ܐܧ .١‏ 


ܘ ܥ البطريرك الدويهيٌ والكتاب المقدس 


يُلاحَظ أيضًا كم ܠ 6 ܝܐ إلى تنوّع المفردات» < الذي» بنظره. 
يقذىئ إلى تنوّع في التفسير. هو يعرف أن يضع حدودًا لمعنى الاية, مؤكدا أن هذه 
الأخيرة تعني كذا ولا تعني كذاء الأمر الذي يدفعه إلى استبعاد التفاسير غير المقبولة. 
ومن الملفت للنظر أنه يسعى ف ܐܡ المعنى الحرقَ للنصّ البيبلئ» لينتقل منه إلى المعنى 
ܨ عندما يتضمّنه المعنى | 

يبحب عدم إهمال حميقة شائق كما 0:35 (3508) ܐܨ وهي أن 2 ܝ 
¥ البيبليّة ‫ وتدعيمها. 
الأخير 0( 1 5( £ المباشرء موضحًاء في 3 المناسبة التى قيلت فيها هذه 
الآية. يعمل» بعد ذلك, على أن يقرّب النصيّ الذي يعالح من بمحمل الإبحيل» ܐܐܐ 
97 إلى استشهادات أخرى.. أخيرا: .يسعى إلى أن يكون تفسيرهء كما يؤكد هو 
شخصيًاء متطابمًا مع الوحي المسيحيّ ) ولا يتعارض مع ܝ المسيحى . 

كانت للدويهي إِذَا لغة متنوّعة, وذلك لأنّه كان يأخذ بعين الاعتبار موقع 
قارئيه» أو سامعيه. أو محدّثيه. فهو لا يتوجّه بالكلام بنفس الطريقة إلى الموارنة» مثلاً 
كما إلى آخرين. ماكان يهمّه هو أن يفسح لقرّائه إمكانيّة البلوغ إلى الكتاب المقدّس 
ومكنوناته العظيمة. كما الأسلوب ܝ لنا ܐܐ ܕܐ 0 ¿ لاهونًا وتعليمًا روحيًا متجدَرين 
حدًا في الكتاب المقدّس. 


انطلاقًا يما تقدّم» يتبيّن لنا ܐܳܠ الكتاب المقدّس هو عنصر أساسئ في مؤلّفات 
ܐܬܕ ܨ إذ استفاض بالاستشهاد به. سنتفخص» في هذه العجالة, عن قرب 
استعمال الدويهن للكتاب المقدّسء ولكن, بما أنه يكتب في العربيّة» فمن الضروريٌ 
أن 5 : 50 عستقًا 0980 الترجمة التي كان يستعملها عندما كان يستشهد 


البطريرك إسطفان ܐܝܕܗ ¢ 


بالكتاب المقدّس ف العربيّة» علمًا أن الترجمة التي كانت مُعتَمَدَةَ رسميًا في الكنيسة 
المارونيّة هي السريانيّة التي تدعى البشيطتا. 
\- الدويهيّ والترجمات العربيّة للكتاب المقدّس 

في منارة الأقداس, ترد في المقطع السادس من الفصل الثالث من «لمنارة 
السابعة»» معضلةٌ استعمال الأنافورات في ترجمة عربيّة'» حيث يُبدي )ܕܗ 
ملاحظات يمكنها أن تعطينا >( أيضًا عن 'موقفة من" تتجمة" الكناب 
المقدّس العربيّة : 

«يسألنا الكثيرون إذا كان من المناسب الاحتفال بالقدّاس ف العربيّة...؛ الجواب 
على هذا السؤال هو ]0 لغة هذا الكرسي البطريركيئ الطقسيّة هي السريائيّة. بسبب 
الغزو العريٌ وبسبب حكمهم منذ أكثر من ألف سنة» انتشرت العربيّة وأصبحت 
شائعة في هذه البلاد وفي غيرهاء إلى ܥܠ | معظم الناس في المشرق لم يعودوا 
يفهمون غيرها. لذا نحن نقول: إذا تلا أحدٌ في العربيّة هذه أو تلك من صلوات 
الأنافور بصوت عال من أحل أن يفهم الحاضرون» لا تكون مطروحة مسألة توبيخه 
أو مدحه. 

نحن نقول: لا تُطرّح مسألة توبيخه؛ لأنّ اللغة العربيّة 05 فصيحة:» غنيّة. لقد 
قلت كتب العهدّين القدم والحديد إلى هذه اللغة, كما أيضًا مؤلّفات آباء الكنيسة, 
ومواعظهم, والعلوم الفيزيائيّة أو اللاهوتيّة... فلقد ܝ الرسول بولس إلى أهل 
كورنتس قائلاً: «إذا أعطى البوقٌ صونًا لا تمييز فيه» من يستعدٌ للقتال؟ هكذا أنتمء 
إذا لم ُسيعوا خطابًا مفهوماء كيف يمكن معرفة ما يجري التكلّم عليه؟ سيكون ذلك 
كالكلام في الهواء» (( كو £ :١‏ 8). 


) الحزء الثاني» ص 2»١514-١71١‏ ترجمة مبارك» الجزء الرابع» ص .١/8-1١5‏ 


:31 3 :£ والكتاب المقدس 


لأحل هذاء ܥܨ الاباء الأناحيلء» وكتبوا الرسائل» وألفوا -بوحي الروح القدس- 
الصلوات وخدمات الأسرار في كل بلاد» وفق لغة بلاد. البعض فهمها في السريانيّة) 
وآخرون في العبريّة» وغيرهم في اللاتينيّة (الروميّة)» وآخرون أيضًا في = ܒ واخرون 
3 اليونانية ܘ ¦ ܟܣ 3 القبطيّة) وعيرهم ± ܐܝܐ ܢܘ كل بلد ܡܝܢ لغته. . 


ذا لة مكنا أن دع :ىق 033[ العرثة ܝ 3.11( :1 

مع هذاء لا يمكننا أن نمدح ܘܵܨ يفضّل بي على لسريانية ف مة الاسرار 

المقدسة لأنه بإمكان الكنيسة أن تقول 4 ܟܝ السريانيّة ܨ ܚܨ والعربيّة ܘܨ 

عاري». في الواقع» ترجمة الكتب المقدّسة السريانيّة هي واحدة لدى كلّ سكان 

المشرق. إضافة إلى ذلكء» ما زالت كاك الأسرار محفوظة عندهمء ومكرّمة بمخافة 
ومحميّة كما قدس الأقداس الذي كان مغطى بأجنحة الكاروبيم. 


على فكس ܓ 9 العركة غير ` ܓ الى لديا ܣ البعاقية 
7 1 ) عن ܚܝܨ ܢܐܐ“ || ܵ لدى البيزنطيّين عن اليونانية ولت لدف 1 كر 


ܝܢ 


/ܩܝܧܐܝ ܘ ܨ لدى الفربحة عن اللا تينية . 31 ܝ بال حرف £ باد لناظري 


نفهم من هذا الإعلان ما يلى: 

عد إن الدويهي كان على علم بوجود ترجمات عربيّة للكتاب المقدس» وكان يقد 
- ¬ لكون «اللغة العربيّة كانت قد انتشرت وأصبحت شائعةً في هذه البلاد £ 
غيرها»» ܕ«( الآباء الأقدمين قد حرّروا الأناحيل» وكتبوا الرسائل... في كلك بلد. 
وفق لغة البلد». 

- أله بالرغم من ذلكء كانت السريانيّة هي المفضّلة لديه بسبب طابعها 
المقدس» وارتباطها الحميم مع التقليد, ولِأن «لغة هذا ܐܚܨ البطريركيئ الطقسيّة هي 
السريانية»: 


البطريرك إسطفان الدويهي /4 


- أنه إضافة إلى ذلك» هناك مسألة عمليّة تجعل السريانيّة مفضّلة» هي التالية: 
«الترجمة السريائيّة للكتب المقدّسة هي واحدة لدى كك سكان المشرق»» في حين أنه 
«على العكس من ذلكء الكتب العربيّة غير 3 من الواضح 10 هناك ترجمة 
سريانيّة للكتاب المقدّس مقبولة عالميّاء وبالتالي» بطريقة ماء «رسميّة», في حين يبدو 
أن الدويه لا يعترف بمذا الطابع للترجمات العربيّة التي كانت متداولة. 


في كل الأحوال؛ ينبغي أن نلاحظ أنه في زمن الدويهيّ, كانت هناك طبعات 
عربيّة للكتاب المقدّس؛ في الواقع» كانت الطبعة الأولى للأناحيل في العربيّة قد ظهرت 
في روما سنة 21594٠8‏ تحت عنوان: الإنجيل المقدس لربّنا يسوع المسيح 
7 0 0 1001111771 002 002 في حين | الطبعة الأولى 
الكاملة للكتاب المقدس» ܐܨܨ ܪܩܝ البيبليا المقدسة 00 ( 0 40 
60 قي ثلاث مجلّدات» قد ظهرت في روما ܝ في إصدار 
الطبعتين» الفضل الأكبر هو لعلماء موارنة محلّقون. يمكننا إِذَّا أن نتساءل إذا كان 
الدويهيت», الذي كان يكتب ف العربيّة ويستشهد أيضًا بالكتاب المقدّس في العربيّة» قد 
استعمل هذه الترجمات أم لا لاستشهاداته البيبليّة في العربيّة» مُذَكْرِين بما أوردناه 
على هدا السؤال» يجب القيام بمقارنة بين هذه الاستشهادات وبين ا مقاطع المقابلة 
كما تبدو في الطبعتّين المذكورئّينء اللّين يُفتَرَض أنه كان يعرفهما. سندرج في ما يلي 
بعض الأمثلة: 

( ± مؤلفه كتاب الشرح | لمختصر, والذي ܢܸܠ ܢ إلى تفسسير ܝܝ ,ܕܝ 
بأنّه يعنى «السيّد», يستشهد بمسنَهَاك مز 8: «أيّها الرب ܨܐܝܵܐَّ ما أعظم اسمك ܨ ܐ” 
£) -98 .جزم ,1964 78113 ,كع/1ن 1 !5 7م[علتهء كعاعرءا /€@ ع1017 كال[ .7110701111 216 1117| ما ,عات لامط ]ܐ 


701.11 4:0000 28:83:37 :© 00:5 عوزاع ”| 5 31016[ 12آ» ,1117401 م1]) ,لم :99 
لوطا ,1111 عل 11&](171-]$8111 1`]7111761%116 3 :لهم 3) 1 .(]0118 


5 البطريرك الدويهيٌ والكتاب المقدس 


الأرض»؛ فباستثناء المناداة التي في البداية» التي هي ذاتها والتي من غير ا محتمل ترجمتها 
ܢܐܟ ܢܸܩܵܝܵܟٍ. ܡܐ 9 3 3 ܐܒܐ العربية, جرى امتعنال كلمداتثت ܐܕܨ بالرعم 
من كوهما مرادقين. 2 هله الحالةقع يد يستعمل ܐ 8 الترحمة المطبوعة. ينبعى 
أن. الاحظ أن البطريرك يستشهد أؤلا بالكلمئين الأُوليين من المزمور» اللتّين هما ܠܟ 
لتفسيره» في السريانية: «مَرِيًا مَرَنْ» . 

ب) بالنسبة إلى الاستشهاد بالمزمور 141/4¥: ¥ () «الصدّيق ܐܨܨ لبنان 
ينمى») الذي يرجه ܐܬܕ 3 ܐܝܒ الشرح المختصر, في ما خص يعقوب» 
تلميك مارون' ؛ زلاحظ أن الدويهي قل اسثله 8( ليود وريتوس القورشي الذي يربط 
الآية ذاتما بالشخص ܐܢܘܢ ܐܕܐ ترحمته العربيّة ليست على ما يبدو ترجمة حرفيّة عن 


0 


تيودوريتوس : 7:7.1[101(''9116£101 30/0700 اث 0ع £ [1 06م5ع1 اع00 . 


ج( و ف المؤلّف ܢܰܩܶܚܝܘ) ودائمًا ܢ توضيح اسم ماروك» يلدكر ܣܣ مكا نين 
يرد 8 في سفر يشوع بن 33 حيث ܠܒܣ بالنسبة ܝ هو دائمًا مارون. يورد 
8 يش :١١‏ 2,8-4 مختصرًا الترتيب بعض الشيء, ومبدّلاً فيه أحيانًا؛ وهنا يبحب 
لفت الانتباه إلى أن نصّ الكتاب يتضمّن مقاطع لما الصياغة نفسها ولمعنى نفسه. 
ولكنها ܝܒ على يد الدويهيّ, ܕ 3 9% العربية المقدسة ( 5070 0400 
)2 بكلمات مختلفة 


إضافة إلى ذلك» يدعو : موقع المعركة بين يشوع والفلسطيّين «مياه 


ه) الدويهي. كتاب الشرح المختصر. نشره بطرس فهد, روما 4¥£ () الحزء الأوّل» ص 75 من النصٌّ 
2 *_ ܠܬܐ دعل ® بل 184 .م ,1671 00 1[ .آمل 0 0 000 5 
.(5ع7038 00$ 11111116101811011 0](1¢ 1(¡ 59ج ¢ 1171 علاوهطا") ) 

ܘ الدويهي» كتاب الشرح المختصر, ص ١‏ 5؛ راجع ,1671 01(18¢ܬ] ,01.11“ ,47 معهك ///// 
و5ع0 1111 نال 274 .م 

¥) تتوص ¥\11100¢ ,11010 ,.20]] ,011]10110¢ €!¥@] ,7€ܐ'(%: عل كتمسر دوعلل ء«رزمادزل] , !]¥ ` ) عط تعجرمم ممصمل 
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ماروذ» («مايا مارون» - ميا ماروك)» : 3 ܝ العربيّة لدينا «ماء مرُوم»؛ 
كذلك في يش 2»١ :١١‏ تتكلم البيبليا العربيّة على «مَلِك مَذُوم» (ܡܠܟ ܡܕܘܡ )2 
بينما بالنسبة إلى الدويهي» المقصود أيضًا هو «مَلِك مارون»'؛ يمكن تفسير الفرق 
بين الترجمتين بوضوح عندما نرى | «البشيطته» تتضمّن في الحالتين» «مارون» : 
يرتكز الدويهي إِذَّا على ܢܟܕ «البشيطته»» الأمر الذي يقودنا إلى الاعتقاد بأنّه كان 
ينقل مباشرة عن السريائيّة» وأنّ منطقه في ما يتعلق بالمكائين اللدّين نحن بصددهماء 
قد 2 انطلاقًا من السريائيّة» وأمّا الترجمة ܐܚܨ قد أدخلّت بالتحديد لجعل )ܐܟܟ 
مفهومًا من الجميع» ولكنّه متعلّق حصرًا بالنصّ السرياي. 

د) أيضًا في كتاب الشرح المختصر. يوحد المدحل إلى الإنحيل بحسب لوقا 
بكامله (لو :١‏ ١-4)؛‏ إنّه استشهاد ܦܐܘ لأنْ بإمكاننا أن نقوم بعمليّة مقارنة - 
بالإضافة إلى البيبليا العربيّة- مع ترجمة الأناحيل الأربعة التي طْبِعَت سنة 159٠‏ 
ويمكننا أن نردّد الملاحظات نفسها التي أوردناها حول الاستشهادات الأخرى: 
يستعمل الدويه تعابير موازية ولكن مختلفة' . 

بالطبع» من الأصعب أن نفهم إذا كان الدويهئنّ قد استعملء أقله في بعض 
الظروف» هذه أو تلك من التقاليد المحطوطة التي كانت متداولة» كون تنوّع هذه 
الترجمات يجعل من الصعب القيام بمراقبة متلاحقة ومنتظمة؛ بالرغم من ذلكء | 
الارتباط المباشر -الذي يبدو 0 الدويهن يحتفظ به أحيانًا- مع النصّ السريان 
يدفعنا إلى الاعتقاد أنه اضطرّء أقله في عدّة مناسبات» أن يترجم شخصيًا انطلاقًا من 
هذا النصّ المذكور» الأمر الذي يبدوء بالتالي» متماشيًا مع إقرار الدويهئ بتفوّق 


الدويهي» كتاب الشرح المختصرء الحزء الأوّل؛ ص ( من النصّ 92 5070 81/14 .01 
.105116. عل 0111111¢ 20-21 .م ,1671 1101118¢ ,701.11 ,مع 1طهلم 

5) .29 .2 ,1991 [(38]8¥/01111] لتتتتلع نمآ ,11 .01ل" ,ععم ]ترك 725101116111111 كاناء ل[ 

® ܚ ¢ » كتتاب الشر ܙ0 المختصر ص ` ,1511ل ) / :9 ܣ ܣ ܣ 89000 
1111 دعل 98 .7 ,01,111 ,77776 هعمد //7//7/ :1590 01118¢ !]1 


( ܘ البطريرك الدويهيٌ والكتاب المقدس 
الترجمة السريانيّة للكتاب ܐܬܧܐ ܝܨ على العربيّة. 
/- استعمال الدويهئ للكتاب المقدس © مؤلفاته 


يستعمل الدويهي الكتاب المقدّس بكثرة» خاصّة في المؤلّفات التي يطرح فيها 
أفكاره الشخصيّة, في حين أنه عندما يضع تأريمًا بحيّدًا للأحداثء ¥ يلجأ إلى 
إدخال استشهادات بيبليّة؛ هذا هو حال كتاب تاريخ الأزمنة, وكتاب سلسلة 
بطاركة الطائفة المارونيّة. على عكس ذلكء. نحد استشهادات بيبليّة في كتاب 
الشرح المختصر, وهو مِؤلّف ܙ © آن 3 ܚܒ جزئه الأول؛ 
غلاوة على “كنايه اللتورعى. هنارة الأقداس »+ الذي يتضتن استشضيفاذات كتائكة كثيرة. 


ل كتاب 4 - المخ: يرظهر الكتانب الله 1:1 تك المقدمة 

في كتاب لشرح لمختصر, يصهر لكتاب لمقدس مع ولى كلمات لمقدمة 

0 ܐܝ 50 ع ܚ ܚ 0 1 .. 0 : ١‏ 7 1 59 1 ع 

بيتك ودر الدويهيىٌ أن الله قد كلف موسى وباقي واضعيٌ ܐ ܚܝܧܐ ܙ المقدسة بأن 

يخبروا عن المنجزات العظيمة « ل براهيم ودريته», 5 تصبح هده المنجزات «مغل" 

وقاعدة للبلوغ إلى اللّه». يفيد هذا الذكر الكتايّ لشرح هدف كتاب الشرح 
ܨ ?° ܚ ܗ , 335 ܝ . ܚ 10 

المختصر, ألا وهو التذكير بتاريخ الموارنة القدتم والدفاع عن اسمهم الطيّب . بعد 

ولاك يذكر الدويهئٌ 03( موسى وبافى ܝ $ الأسفار اللقدسة :0 بحن نيهم 

واضعيت العهد الجديد, ليبيّن (£ أفضل الكتب التاريخيّة هي تلك التي حرّرها ܕܚܐ 


ܝ 


٠ 7 (5 33 (0‏ . 
ܐܢ استعمال الكتاب المقدّس الذي يقوم به الدويهن في هذه المقدّمة هو إِذَا أهل 

للأحذ بعين الاعتبار لأنّه ليس المقصود إطارًا لاهوتيًا أو دينيا حصرّاء بل بالضبط 
لأحل هذا السبب» استعمال الكتاب المقدّس هو هنا دلالة على حضور واسع للبيبليا 


ܡܫ 


( ) كتاب الشرح المختصر.ء ص ”. 
)1١‏ المرجع نفسه. ص .٠١‏ 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ ¥ ܘ 


إذا كان تعليم الكتاب المقدّس في المقدّمة يُنظر إليه وكأنّه قاعدة سلوك للمؤخ, 
فينبغي القول أيضًا إِنّ النصوص البيبليَّة تبدو حاضرة في ذاكرة الدويهئ ܕ المناسبات 
الأكثر تنوّعًا: ܥܨ معنى اسم مارون يفسّره الدويهئّ بتفاصيل مستلة من سفر يشوع, 
كما رأينا أعلاه ' أ 5 حين 41 يستشهد بكتاب أعمال ܐܚܐ للكلام عل أصول 
المسيحية 2 11 ) المزمور 5 «الصديق كارز لبنان ينمى»») يستشهدل به 
للكلام على يعقوب المتوحّدء تلميذ القدّيس مارون” ) في حين أنه وبمناسبة إقامة 
يوحنا مارون في لبنان» يتذكر الدويهيت, أشعيا %¥: 2١1‏ «يتحوّل لبنان إلى كرمل», 
لكى يرى فيه نبوءة على ما حصل عندما جاء يوحنًا مارون إلى لبنان' ;: هكذا يأخذ 


تاريخ الموارنة تحت يده لونًا بيبليًا بمًا. الكتاب المقدّس هو إِذَاء في كتاب الشرح 
المختصر, حقيقة | وحيّة ܪ إليها يلجأ الدويهئن في كل مرّة تدعو الحاحة إلى 
ذلك. 

بحجّة أكبرء يفسح الدويهئ بحالاً واسعًا للكتاب المقدّس في منارة الأقداس, 
مؤلّفه حول الليتورحيا ܛܢ الكنيسة المارونيّة؛ فهذا الكتاب الأخير هو عن ܨ 
بالاستشهادات البيبليّة» 0¥ الكتاب المقدّس هو أحد أسس التفسيرات والأفكار التي 
يطرحها )ܐܬܝ ܕܝܢ ف منارة الاقداس» حيّ ولو كان يستعمل أيضًا وبكثرة النصوص 
الابائيّة والليتورجيّة والوثائق امجمعيّة. 

0 إعطاء فكرة كاملة عن حضور الكتاب المقدّس في منارة الأقداس لأمث 
مُشَوّقُ ܥܠܐ لأنّ الاستشهادات البيبليّة توحد فيه في كل مكان تقريباء ويتعاطى 


)١‏ أنظر أعلاه. 
£ ( ) كتاب الشرح المختصرء ص 55. 
)١5‏ أنظر أعلاه ملاحظة رقم 5". 


( ) كتاب الشرح المختصرء ص £ ( ( . 


الدويهيٌ معها ܒܣ ܡܐܨ ܕܩܝ ܕܫ علميّ بَين) ܝܘ رعوي ܥ = 3 ال 
معًا. نود أن تشين. إلى أن الفصل الثالث من «المنارة السادسة» هو ܨ ܥܐ 
لقراءة الكفاب امقس 310(,3:- . 


خاتمه 


ܚ 


إن ما أوردناه في هذه المداخلة ما هو سوى اليسير اليسير ان أن نعوم به 
لكي نفي الموضوع حقّه. لذاء وإكرامًا لذكرى هذا العظيم من كنيستناء وعرفانًا 
بالجميل الذي صنعه لأجلناء واقتداءً ]ܝܰܐ في العلم والإبمان والتقوى وروح الأبوّة 
85 5 أن ܨܘ لنا ولغيرنا من العاملين في حمل الكتاب المقدّس الفرصة للقياء 
بالأبحاث المعمّقة حول الكتاب المقدّس في مؤلّفات البطريرك العظيم والعالمح مار 


)١‏ هنارة الأقداس, ܐܥ .19 ص ¥ ¥ ܘ - ( ܘ ܘ ܂ 


06 
‫, 


7 ܙ‎ ٠ 4 1 ) 


المراجع 


إسطفانوس ¥ منارة الأقداس, المطبعة الكاثوليكيّة بيروت .١/551‏ 
إسطفانوس الدويهيت» كتاب الشرح المختصرء نشره بطرس فهدء روما £&4¥ ( . 
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ܘ ܒ 


البطريرك إسطفان الدويهى (3*3\-&܆¥\) 
المنهو مالريادي واللحدينى ܨ ميخ 


2 الياس القطار 


مقدمة: التأريخ اللبئانيّ عامّة ܕ )ܠܘܐ ܨ ܕ ܢܨ خاصة قبل البطريرك الدويهي 


تاأخخر ىق كتابة التاريخ في لبنان» أو من قبل الموارنة عن مواكبة حركة تدوين 
التاريخ من قبل العرب والمسلمين. ويُحكى ܢ تيوفيل بن توما الماروني من جبل 
لبنان» رئيس منجمي الخليفة المهدي العباسي» كتب في التاريخ ولم يصلنا كتابه 
إلا من خلال ما نقله عنه أغابيوس المنبجى (من القرن العاشر الميلادي). وإذا 
1000 ܕ ܨ إلى الموارثة أو إلى لبنان» الذي لم يصلنا سوى بعض 
المقاطع؛ من كتاب حسن ܐܘܪ يكون هذان المؤرّحان هما |( مارونيّين كتبواء 
طبعًاء في التاريخ ܫܐܘ لا في تاريخ لبنان. أضف إلى هذين المؤرّخين في التاريخ 
العام» مؤرّخ آخر هو قطب الدين اليونيني (من القرن الرابع عشر الميلادي) من بلدة 
يونين في البقاع. لذلك لا نجد مدوّنات عن لبنان» ومن قبل لبنانيّين» وعن الموارنة 
تسبق القرن الخامس عشر وهو القرن الأخير من الحكم المملوكي للبنان وللمشرق 
العربي. ولذلك أسباب كثيرة» أبرزها كون ܐܝܐ قد أضحى على هامش التاريخ, 
بعد الفتح الإسلامي-العربي» بعدما كان قد لعب دورًا مميّرًا في التاريخ القديم. 


التأريخ هو وسيلة من وسائل إحياء الذاكرة والإضاءة على مآثر الماضي. فقد 
شعر الموخدون-الدروز .1 ܨ $ وهم جماعات قليلة العدد. ومعلرضة لكل 
أنواع الضغوط؛ حتّى الاضطهاد والخوف على المستقبل والزوال» بضرورة تدوين 


البطريرك إسطفان 6 ܢ 


أولى المحاولات التأريخيّة ظهرت عند الموحٌدين-الدروز وعند الموارنة. 
ولم تعر الجماعات الطائفيّة الأخحرى أي اهتمام لتدوين تاريخ عن لبنان أو عن 
مناطق ܘܥܘ أو حتّى عن أنفسهم. فالسئة» باستثناء العهد الفاطميء لربّماء كما 
الأرثوذو كس» كان تاريخهما هو التاريخ العام» تاريخ المدن حيث تجري صناعته 
ويجري تدوينه. ܐܳܚ الشيعة» الذي اصطلح على تسميتهم ب«الرافضة») وبالواقع 
كانوا مرفوضين من الجماعة الإسلاميّة السنيّة بقدر رفضهم وأكثرء تأخر تدوين 
التاريخ عندهم إلى القرن الثامن عشرء وفعليًا إلى التاسع عشر ميلادي. 

عاك هده الجز لناتت كلك" لفو شين [الددوة انا ايد ا ةا 
عن مدوّنات المؤرّخين المسلمين-العرب» من جهة وإقحامًا لتاريخ الأعيان 
الدروز الخاص» عبر روايات تمتزج فيها الوثيقة بالرواية الشفهيّة» بالتاريخ العام. 
وسيكون لهذه المصادر الدرزيّة صدى وإسنادًا في ما سيدوّنه الدويهي في القرن 
السابع عشر. وعند الموارنة» ترجيعًا لأشعار زجليّة عاميّة تحكي ما كان هؤلاء 
يروونه من جيل إلى جيل» مختلطًا بشيء من المبالغة التي تقرب الأسطورة, 
ومفصحًا عمًا كان بأيديهم من وثائق. 

كانت الكتابة التاريخيّة التي احتطها الدروز والموارنة محاولة ܠܘܥܐ( 
الطوائفء أو المناطق أو عائلات الأعيان أو الثلاثة معًا في سياق التاريخ العام. 

ܐܫ ] أولى محاولات التأريخ عند الموحٌدين-الدروز دوّنت في كتيّب» ¥ 
يعرف مؤلفه. بعنوان قواعد الآداب حفظ الأنساب' وهو سابق لصالح بن يحبى 
على ما نظنّ. وهو يرويء بلغة أقرب ما تكون إلى العامية» قصّة قدوم عشائر 


6 قواعد الأداب حفظ الأنساب» (مؤلف مجهول)» تحقيق الياس القطار, منشورات الجامعة اللبنانيّة ܨ 
عام ܪ \/¶ ( . 


ܟܘ المفهوم الرياديّ والتحديثي ف كتابة التاريخ 


ܐܐ̈ܨ ܝܝ وغيرهم من العشائر إلى ܝܐܐ لبنان وإستقرارهم فيه. 

1 5 الموحّدين-الدروز المعروفين كان صالح بن يحيى (من 
النصف الآوّل من القرن الخامس عشر) وهو احل الأمراء من عائلة بحتر بن علي» 
هذا الأمير التأريخ اللبنانيّ بكتاب هو: تاريخ ܢܨ ܨܒ وهو أخبار السلف من 
+ لن ܚ هم 9 7 ܀ ܝ ¥ ܵ‫ ܚܢ هه 5 ܐ 1 
ذريّة بحتر بن علي أمير الغرب ببيروت . واهمية اكاب صالح انه جمع اخبار 
عائلته» من أوائل عهدها في إمارة الغرب في القرن الثاني عشر حتّى القرن 
الخامس عشر» من المستددات 8 والروايات الشفهيّة ووضعها ف كتاب 
شاءوت ܐ| ܨ 0 يبعى دود عيره من التواريخ المحليّة لتلك الفترة. و«تاريخ 
العربيّة» بل في إدراجه وثائق العائلة في سياق التاريخ الإسلامئ. وهو أوّل سجل 
«أرشية © عستسخ من }1 الإسلاميّ-اللبنانيّ المحلى مبرزًا نماذج نصوص 
نظام الإقطاع» كما هي في الحقيقة. 
نهاية الدولة المملو كيّة وسقوطهاء وبزوع دولة العثمانيّين) هو حمزة بن 07 
المعروف بابن إسباط وت ܀ ¥ ܘ ( ܕ )) 9 بلدة عنيه) في كتابه صدق الأخبار أو 
تاريخ ابن إسباط . 


8 صالح بن يحبى؛ تاريخ بيروت. وهو أخبار السلف من ذرَّيّة بحتر بن على أمير الغرب ببيروت. بدأ 
بنشره الأب لويس شيخو اليسوعي في مجلة المشرق في ١89/8‏ ثم أحرجه بشكل كتاب في ( . 4 ( ̇ 
ثمّ أعيد طبعه بطريقة منهجيّة علميّة من قبل الأب فرنسيس هورس اليسوعي والدكتور كمال الصليبي 
وغيرهما في عام 444 ( . 

ܙ نشرت المعلومات الواردة عن الأجزاء اللبنانيّة على يد نائلة تقي الدين قائدبيه في 2١5/85‏ ونشر نصّه 
كاملاً في حزئين من قبل د. عمر تدمري في 44 (, وكان هذا المخطوط في أساس معلومات 
البطريرك الدويهي عن غير الموارنة. 


يعيد الكتاب ما ذكره صالح بن يحيى ويكمل تاريخ الأمراء البحتريّين من 
حيث توقف صالح.؛ من منتصف القرن الخامس عشر حتّى مطلع القرن السادس 
عشر» ويغنيه باستفادته من بعض التقارير الرسميّة التي أمكنه الإطلاع عليهاء ومن 
كتب بخط بعض التنُوخيّين» وكتب أخرى فقدت. 

الموارنة بعد سلسلة من المؤلفات الدينيّة والطفسيّة سيعملون على جمع 
ترائهم المتناقل شفهيًًا من جيل إلى جيل. وكما سعى مؤرّخو الموحٌدين-الدروز 
إلى إدخال تاريخ جماعتهم في صلب التاريخ العامٌ» كذلك سعى إلى ذلك مؤرّخو 
الموارنة» وكانت البداية مع الأسقف جبرائيل ابن القلاعي ١ت‏ 7١5١م)‏ من بلدة 
لحفد في قضاء جبيل. 

ولئن كان ابن القلاعي ܠܦܕ ܢܳܐ أكثر ܘܥܘ مؤرّحَاء فمع ذلك فكتاباته التاريخيّة 
كانت أوّل مدماك في إعادة تركيب الموارنة. ܐܬܐܬ أقدم على كتابة مديحة 
شعريّة-زجليّة ) تروي قصّة الموارنة ومآثرهم؛ في نفس ملحميّ ومبالغات بطوليّة 
أثارت مرّات عدّة حفيظة النقّاد في الشرق كما في الغربء لأنها تستند إلى وقائع 
تاريخيّة مضطربة المعلومات. فكان ابن القلاعي ܝ 0 من جمع معلومات 
عن تاريخ شعبه منذ زمن البدايات حتى يومه. ويبدو أنه كان علق اطلاع على 
العديد من وثائق الأرشيف العائدة للموارنة» كرسائل البابوات التي ترحمها في 
زحليّة «مارون الطوبانيٌّ» ووضعها بتصرّف البطريرك المارونيٌ شمعون (£4¥ ( - 
5 م). والكتابات عن الموارنة في اللغات الغربيّة التي درسها وتعلمهاء 
والحوليّات التي كانت مدوّنة في جبل لبنان» أو الكتابات المدوّنة على حواشي 
بعض كتب الصلاة. 
4) ابن القلاعي» مديحة على جبل لبنان أو حروب المقدمين» نشرها الأب بولس قرألي ¥ مرّة في 


4% ١ء‏ وغالبيّة الزحليّات الأخرى؛ بما فيها هذه المديحة» نشرها الأسقف بطرس الجميّل بعنوان 
«زجليّات ابن القلاعي»؛ في دار لحد خاطر» بيروت 4¥ ( ْ 


4 ܘ المفهوم الرياديٌ والتحديثئ 3 £ كتابة التاريخ 


هذه الزجليّة» هي المعين الأساسي للإضاءة على تاريخ الموارنة» في حال 
استعملت بطريقة نقديّة تضبط التواريخ والأسماء والوقائع» ܦܨ مصدر المدوّنات 
التي تلت ابن القلاعي لاحمًا. 

بعد هذه المحاولات )ܠܝܐ ܐ بخيّة ܐܐ̈ܨ شهدتها نهايات العهد المملو ܵܨ 
نعرف ما إذا كانت بدايات العهد العثمانيٌّ» في القرن السادس عشرء قد أنجبت 
مؤرّخين لبنانيّين قبل إطلالة البطريرك إسطفان الدويهئّ في القرن السابع عشم 
فقبل ܐܬܕ ܢܨ لم يكن للموارنة تأريخ حقيقي. فما سبقه كان: _ مجزوءًا أو 
ينحو إلى نصف الأسطورة منه إلى الواقع. وأبعد من أن يقدم صورة متماسكة 
و كاملة عن الماضى. 


فالدويهئّ كان أول ܟܐ ܘ ܢܨ يصل إلى حد تقديم تاريخ شبه كامل عن شعبه) 


1 : ا 190 : ئ كج ا »ܗ ¦ 
بعد تعامله مع أخبار تار يحيّة و متفصعه وجدها فى العديد من ܕܐ ܘ و كنائس 


عا 


البطريرك الدويهىّ والريادة في التأريخ )ܠܐܝ )ܨ 
أ- حياة الدويهئ ومؤلفاته التاريخيّة 


ܨ 3 5 السابع عشر 58 الثامن عشر تعمقت التوجهات الطائفيّة فى ܨ 
التاريخ على صعيد مضمونه. ولكن تو سعت ميادين التقميش على صعيد المنهجيّة. 
يشكل البطريرك إسطفان )£ 8 0 | ومفصلا مهما في حوليّات التأريخ 
ܬܐܨ فهو رغم انتسابه 1 ܨ المدرسة الطائفية وتكريسها في كتابة التاريخ, كان 
أقلّ 89 من ܨ القلاعي وممن سيلحقه ويسير على هليه. 

كان لإسطفان الدويهي» ابن ٠‏ :]1 ܘܨ ܐܢܝܐ ل ومريم الدويهىّ» وحفيد 6 


موسى الدويهئ) وشقيق -ܗܘ ܘ سى) 50 7 5 57 أرسله 3 


١0م‏ ابن بلدته إهدن, البطريرك جرجس عميرة» بسعي من الأسقف الياس 
الإهدني الذي يسميه البطريرك سمعان عوّاد عمّه. للدراسة في المدرسة المارونيّة 
في روما التي كان قد مضى على إنشائها سبع وخمسون سنة. وهكذاء قيض لهذا 
الفتى أن يعيش في رحاب تفجّر النهضة الأوروبيّة الأدبيّة والفكريّة ܥ 
والسياسيّة» وهو الآتي من الشرق المستكين لتخلفه الفكريّ والأدبيّ ܐ 
والاحتماعيّ والسياسيّ والاقتصاديّ. وفي ظلّ روماء كان في ܐܢܘ الفغرص يدور 
على الكنائس مستمتعًا بجمال فتهاء وعلى المكتبات مستفيدًا من غزير علمها 
باحئًا عن أي شيء قد يكون على صلة بتاريخ الموارنة. 

بعد أربعة عشر 30 من دراسة المنطق والفصاحة والرياضيّات والفلسفة 
واللاهوت والجدل والموسيقى واللغات العربيّة والسريانيّة والإيطاليّة واللاتينيّة 
واليونانيّة» عاد الدويهئّ إلى جبل لبنان ليبدأ حياة تميّزت بالتعليم والوعظ والتأليف» 
وليسير بخطى ثابتة وسريعة في تبوو المراكز الكهنوتيّة التي ترقى فيها إلى أن عيّن 
أسقفًا على قبرص ثمٌ انتتخب بطريركا للموارنة بسنّ الأربعين في عام ١٠517١م,‏ 
وبقي في هذه السذة الرسوليّة طيلة ܐܨ ܢ وثلاثين سنة. وفي السنتين اللتين أمضاهما 
في أسقفيّته. مرشدًا أميئًا وواعظلًا 39 كان يجول على أرجاء لبنان الشمالئ 
ويبحر إلى قبرص مقتنصاء حيث ما يحل الكتب والوثائق والنقوش وما دوّنه 
النساخ, أو الناس على كتب الصلاة» من معلومات تاريخيّة. وفي بطري ركيّته كان 
إداريا حيّدًا ومدبّرًا صارمًا لإكليروس طائفته» ومحرّكا للنهضة في كنيسته. ܘܵܐ أثار 
عليه حفيظة الأساقفة الرافضين للتنظيم والتجديد» فعملوا على خلعه من دون نتيجة. 
وكان من جليل أعماله إعادة النظر في العمل الليتورجيّ وضبطه؛ والكتابات الدينيّة 
المارونيّة» وتكريس قوانين التنظيم الرهبانيّ في ١٠٠17١م.‏ 

إستلم الدويهي البطريركية في ظلّ تدهور أوضاع المسيحيّين» في شمال 
لبنان» نتيجة الفوضى والاضطهاد والقهر والبلص» في وقت كانت فيه واحة من 
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الطمأنينة والرحاء تقوم في منطقة الشوفء على يد الأمراء المعنيّين. فاستغل 
المناسبة» وساند المعنيّين» وتبتى سياستهم الرامية إلى تشجيع المسيحيّين على 
الانتشار في المقاطعات الدرزية) وأبعد منها في المقدمتات - الشيعئة في جنوب 
حبل لبنان» لا بل كان هو بالذات المستفيد الأوّل من هذه الحماية المعنيّة 

قة المميّزة القائمة بين هؤلاء وآل 0 قادة كسروان وقتذاك. 


أنهى البطريرك الدويهيّ أيّامه الأخيرة في كرسيّه في قتوبين كما كان يتمتى. 
قش | :ول ساعفه الأخعير 3 يغك ححياة عاش فيها كناسك» على بساطة فى اللباس 
ونظافة» وعلى حميّة نباتيّة نادرًا ما كان يخرج عنها ¥ في حالات المرض. 
وعندما أسلم الروح إلى الخالق في £ .¥( ܘ كان قد أصبح أسطورة من حيث 
تقواه وتنظيمه للكنيسة والبنيان الكتابئّ الذي تركه وموقعه السياسئّ المهيب. 


ولكن كل هذه الفضائل تتلاشى» عندما يحين الحساب الرهيب أمام الله 


ܨ م 0 التقوى والإيمان والتو اضع والزهد, فضائل _ 2 بنعمتهاء سحن 
الم ورانة ܳܐ فى هذه | نة التى ينضمٌ فيها نعمةالله الحردينى إلى نعمة الله 


ܨ أقماره من قديسي الموارنة الثلااث: شربل ورفقا والحرديني» الذيد ܐܝܐ أن 
يكون البطريرك الدويهئ رابعهم. 50 ما 09 سير نه البطريرك 
عوّادء الذي يفاخر بأنه عرفه وسمعه. وكذلك ما جمعه المطران بطرس شبلى من 
ܝܐ عن ܐܝܐܒ عجائب» جرت بنعمة مار إسطفان الدويهئ) 5-57 موارنة 
ودورز ذلك الرمن 


ه) حول حياة البطريرك الدويهي راجع: البطريرك سمعان عوّاد. «ترحمة أبينا وسيّدنا المغبوط مار 
إسطفان الدويهي البطريرك الأنطاكي», منشور في تاريخ الطائفة المارونيّةه ص ܀ ( -¥¥ , ܙ رشيد 
الشرتوني» «ترحمة أبينا وسيّدنا المغبوط مار اسطفان الدويهي البطريرك الانطاعي»+ في تاريخ الطائفة 
المارونيّة» المطبعة الكاثوليكيّة2» بيروت .١189٠‏ المطرات بطرس شبلى. ترجمة أبينا المغبوط, 
إسطفانوس الدويهي بطريرك أنطاكية» منشورات الحكمة بيروت ¥ مقادّمة تاريخ ܐܠܨ ܘܝܬ الذي 
نشره الأب فرديناند توتل اليسوعيء المطبعة الكاثوليكيّة, بيروت .١55١‏ 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ ب 


وبرغم كل المشاكل السياسيّة والاحتماعيّة والاقتصاديّة» والانتقال بالإكراه 
خارج كرسيّه في قنوبين» بسبب حالة الفوضى وانعدام الأمن التي كان يشيّعها آل 
حماده وباشوات طرابلسء» أغنى البطريرك الدويه تراث لبنان وسائر المشرق 
بمؤلفات نفيسة جذا في حقل الفكر واللاهوت والليتورجيًّا والموسيقى» وخاصّة 
وبالدرجة الأولى» 8 حقل التأريخ, بحيث اعتبر بحقّ «أبو التاريخ اللبنانئٌ») لأن 
الليتور ܥܨ. 

)3 كتب الدويهيّ المطبوعة من تراثه التأريخيّ كان تاريخ الطائفة 
المارونيّة الذي يشمل ثلاثة كتب بثلاثة أجزاء هي: إيضاح ܐܩܝܐ الأمّة المارونيّة 
والثاني صحة ثبات الموارنة في الإيمان المستقيم» والثالث تبرئة الموارنة من كل 
بدعة والردٌ على كل تهمة» طبع منها ناشرها رشيد الشرتوني اثنين ܦܫܐ نسبة 
الموارنة" و"ردٌ التهم ودفع الشبه"» وأسقط الجزء العائد لتبرئة الموارنة ممّا قذفهم 
به المرسلون لأنه لم يجده؛ على ܥ ما يخبر. 

وفى طليعة هذه المؤلفات التاريحيّة نجد تاريخ الأزمنة الذي نشر. ثلاث 
ܘܟܒ الأولى في منتخبات منه من ضمن تاريخ الطائفة المارونيّة لرشيد الشرتوني 
في ܀ 4) ( ܒ ثم طبعة فرديناند توتل في ١551١م)‏ ثم طبعة الأباتي بطرس فهد في 


1 ¥ ¶ \ ܝ . 


ونجد نسبة الموارنة الذي نشر من ضمن تاريخ الطائفة المارونيّة المذكور, 


.1959 ¦ ) $ ,011 77وطء .ط أعمحمعء1ل 0/1712 71510110115[ ©1/07:01111 0010 $ .]ا 
الخوري ناصر الجميلء البطريرك إسطفان الدويهي: حياته مؤلفاته» بيروت ( 44 ( . الياس القطارء 
مؤدخون من لبنان» ܕܪܒ 143 ; 

5) تاريخ الطائفة المارونيّة. عني بطبعه وعلق حواشيه رشيد الخوري الشرتوني» المطبعة الكاثوليكيّة, 
ܐܟ ܪܕ ܒܒ ٠‏ 8 1 ܀ 
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ܢ نشره الأب أنطوان ضوٌء تحت أصل الموارنة منفردّء في 4¥¥ ( ܘ . ونشر 
الأباتي بطرس فهد الشرح المختصر سنة 4¥£ ( ܘ . 

ܓ - سلسلة بطاركة الطائفة المارونيّة الذي أدرجه العينطوريني 
في كتابه الذي طبع في ١95“‏ و*118١م,‏ وكانت أوّل طبعة لها من قبل 
الشرتوني في ¥ › 4 ( ܀ ܢ تلا ذلك طبعات أخرى له كثيرة. وفيه يؤرّخ للبطاركة 
من البطريرك الأوّل يوحنًا مارون إلى ارتقائه سدة البطري ركيّة» مستعملاً البراءات 
البابوية والكتابات والنقوش وما ورد عند النشساخ عن ذكر هذا البطريرك أو ذاك. 

وله مقدمو بشراي من ١7/8١‏ إلى ١594٠‏ الذي نشرته مجلة المنارة في 
4 £ امم ثم تلا ذلك طبعات لاحقة له. 

وله تاريخ المدرسة المارونيّة في روماء طبعه المطران شبليى في 7١9١م‏ 
ܢ شيخو في ¥¥ 4 ( ܀. 

9 رد التهم ودفع الشبه الذي نشره الشرتوني: احتجاج على الملة المارونيّة 
فقد نشره الأب فيليب السمرانيّ فى المنارة 9729/(8١م)‏ ܕ ( ( ( : £ 4 ( ܀) ْ 


ب- مفهوم التاريخ عند الدويهيَ من خلال كتاب تاريخ الأزمنة 


طبعّاء «تاريخ الأزمنة» هو ܝ مؤلفات الدويهىّ التاريخيّة من حيث الحجم 
والتوسّع والبناء. ويبرز مفهوم الدويهيّ لكتابة التاريخ من خلال النقاط الآتية: 


المفهوم الأؤل؛ التاريخ يكتب بالوثائق: 
تأثر الدويهيّ بأحواء النهضة الأوروبيّة التي كان قد جرى على قيامها أربعة 
قرون في إيطاليا وقرنان في أوروباء وبالأعمال التبحّريّة التى قامت فى العديد من 


البطريرك إسطفان الدويهيّ > 


دولها لجمع الأصول ونشرها بطرق عليكة ; كنا اشتفاد من التراثين ܐܝܟ ܨ 


ܝܣ 

ܣܩ همّيّة الدويهىٌ 3 41 الرائد ܨ التراث - ܐ 0 ܨ تسم الوثائق 
ونشرها فى مؤلفه 70 < فالوثائق لم تدحل صلب الكتابة التاريخيّة العربيّة 
والإسلاميّة إلا فيما يتعلق بكتب الدواوين على شاكلة مؤلفات ابن فضل الله 
العمري والقلقشندي وغيرهماء من دوك اك ܨ محاولة صالح بن يحيى التي 
سبق الكلام عنها. وهذه ® 1 
الصخور» أو مدونات على هوامش كتب الصلاة فى داحل ܝ العبادة) أو 
ملحوظات على هامش الكتب المنسوخحة أو من خلال رسائل البابوات التي نجد 
مقاطع من نصوصها في تاريخ الازمنة ونصوصًا منها في تاريخ الطائفة المارو نيّة. 
ومن الكتب التي ± أنه .وذ مسجلا عليها معلومات ا تاريحيّة على هوامشتها: 
كتاب الحاش في معاد» و كتب منسوخة في بشعلي وحدشيت» وشحيمة دير مار 
آبون فى ܥܒܕ ܠ . 

وإلى جانب ܝ ܪ كان إسطفان ܒ 


) راحع حول النهضة الأوروبيّة كتابنا مدخل إلى علم التاريخ, تطوره منهجه. الدار اللبنانيّة للنشر 
الجامعى» ܟ ̣, ثانية) بيروت. وحوول.آثر النهضة الأوروبيّة في كتابة الدويهي كتابنا مؤرّخون من لبئان. 
6 القطار, مؤْرّخون» ܩ ܨ \ \-¥ \ . 
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وبهذا لا يختلف ܠܐܬ ܢܨ عمّا نقوم به نحن اليوم» حيث نعتقد أن كل ما 
تركه الإنسان هو وثيقة. وهنا يبرز أثر الغرب في كتبه من حيث هذه الريادة في 
جمع الوثائق» لا المخطوطات فقط» ونشرها في كتبه وإستعمالها لإعادة تر كيب» 
لا ماضي الموارنة فقطء بل ماضي جبل لبنان» ܫ لبنان 5 وأجزاء من 
فلسطين ܕ ܚܝܕ ܨܝ الحاليّتين. 


وبرغم هذه المأثرة الكبرى في تاريخ الشرق» نسجّل على الدويهيّ عدم 
اطلاعه على النصوص المهمّة الواردة على هوامش صفحات إنجيل ربولا الذي 
كان سجلاً مهما للكرسيّ البطريركيّ في قتّوبين. ولريّما كان هذا الإنجيل؛ الأثر 
ܐܫܝ الفخيم والسجلّ الوثائقيّ المهمّء قد نقل إلى فلورنساء من أجل حفنة من 
الدنانير» قبل سنوات قليلة من نشاط الدويه. كما نسجّل عليه وإن يكن ذلك 
حارجًا عن إرادته» عدم وصوله إلى المدوّنات على هوامش بعض الأناجيل القديمة 
التي أفصح عنها الدبس في تاريخ سوريًا أو في الجامع المفصّل. 


وحشريّة 6 لجمع معلومات عن الموارنة عندما كان تلميدًا في روماء 
:3 < مداها في لبنان» وهو يخبر عن ذلك ܨ فيقول في ܨ :1 
تاريخ الأزمنة: «وبعده لمّا حرجنا سنة القن وستّماية وثمان وستين إلى افتقاد 
الرعايا الذين أؤتمئًا على زيارتهم؛ ثلا نهدر باطلاً الزمان الذي يفضل عن 
الارتشاد استصوبنا التقاط بعض أخبار تخصّ هذه البلدان المقيمين بها من الكتب 
التي نقف عليها؛ وقصدنا الابتداء منذد بدئ الهجرة لكون الأب الطاهر يوحنا 
مارو ± ܓ :+ الأنطاكيّ في سنة ستّماية وخمس وثمانين لرينا الموافقة 
لسنة ستّ وستّين للهجرة فاعتمدنا وجمعنا أخبارًا شتّى من تواريخ أصحاب ذلك 
العصرء ولكن حين تأمّلنا أن غالب تلك الأخبار تنتسب إلى الأمم الغربيّة ܙ )ܐܨ 
تحصن هذه البلدان زهيدة وغير ܘܕ ܐܝܘ على توقيع السنين فاقتصرنا عن ذكرها 


وجعلنا مبتدأ هذا التاريخ من سنة ألف وماية للتجسّد لكون بالقرب من دخولها 
كان استيلاء الفرنج على سواحل هذه البلدان...». ويقول أيضًا في المقدذمة: 
«وأمًا نحن بهذا المختصر نقتدي بتاريخ السيّد المسيح لكونه موسطًا بين تاريخ 
آدم واسكندر اللذان قدماه وبين تاريخ الشهداء والهجرة الذين تخلفا بعده...» . 

ومع أن الدويهيّ لم يعمد إلى نقد وثائقه على طريق مدرسة «جان مابيون» 
الذي أنشأ علم «الديبلوماتيك»: فقد حط مسارًا سار عليه من جاء من بعده من 
الموارنة في كتابة التاريخ إستنادًا إلى ثلاث ركائز: الوثائق أو الأصولء, المصادر من 
الحضارات المختلفة» وأخيرًا المشاهدة للوقائع التي يعيشها المؤرّخ. وعمله التقميشىّ 
لا يضاهيه أي عمل في الحقبات التي سبقته وفي تلك التي تلته» ܝܨ القرن التاسع 
عشر. وإلى هذا السجلّ الوثائقي سجلّ ينظم حسابات البطريركيّة الماروثيّة. 

أضف إلى ذلك أنه من حين ارتقائه الى الأسقفيّة أخحذ ينسخ بيده كتاب 
السياميد» وهي الشرطونيّة» وهو الكتاب المحفوظ في الخزانة البطريركيّة. وحين 
رفع إلى البطريركيّة جمع ما أمكنه من النسخ القديمة للشرطونيّة' . ولا يخفى ما 
لهذه الوثائق من قيمة في ضبط بعض المعلومات التاريخيّة. 


المفهوم الثاني: إسناد المعلومات إلى مصادر, والجديد في ذلك المصادر الغربيّة: 
إستعمل ܐܬܕ ܛܨ المصادر المخطوطة الإسلاميّة والمسيحيّة فى أن معًا. ولا 
فضل )4 ܦ إسناد معلوماته ال مصادر إسلاميّة فهذله كانت القاعدة 3 تدوين 
التاريخ )ܐܡܫ ܨ¿ والإسلاميّ. ولكن بالقياس على هذاء الجديد عند )ܐܬܕ ܢܨ إدخاله 
المصادر الشرقيّة السريائيّة غير الإسلاميّة والمصادر الغربيّة اليونانيّة واللاتينيّة» إلى 


ܛ الدويهيء 0 ص .5-١‏ 


.١18/8 <. )٠ 
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حقل استعلاماته» وما كتبه» باللغات الشرقيّة موارنة من أمثال تاوفيلوس أو الياس 
من 5 وباللغات 33 طلاب المدرسة المارونيّة عن الموارنة» من أمثال 
حبرائيل الصهيونيٌ 8]نهه51 اء1,طة0 (//اه ١5/6-1١م)‏ ومخائيل الأدنيتي نم4 
وإبراهيم الحاقلاني 35 3ش (05١1١-115١م)‏ ومرهج بن 
نمرون 5 100 6 المعاصر للدويهيّ ومؤلف كتاب ܐܩܝܐ واسم 
وديانة الموارنة» وغيرهم من خرّيجي مدرسة روما المارونيّة. وهنا أيضًا نسجل له 
ريادة في هذا الباب لم يتعرّف إليها التأريخ العربيّ-الإسلاميّ لا قبل ولا بعد حتى 
أربعة قرون لاحقة. 

وأحيانًا كثيرة نجد عند الدويه معلومات إضافيّة على ما تقدمه المصادر 
الإسلاميّة وأيضًا الغربيّة» لا نجدها فى ما نعرف من مصادر للمعلومات 2 
بعضهاء لربّماء جاء به من خلال كتب قديمة منسوحة» بعضها لطوائف مسيحيّة 
من غير الموارنة» كثير منها أضحى مفقودا. 

ܕ ܐܬܬܕ ܢܨ رأي في كتابة التاريخ نجده في مقدمة تاريخ الطائفة المارونيّة 
يذكر أن المزاعم ليس تحتها طائل إذا كانت عارية من شهادة ثابتة ونقل موثوق 
به. وإذا أريد الكلام عن ܐܩܝܐ الشعوب وأقدميّتهم فإنما يعتمد في ذلك على 
نصوص أهل الأمّة ومجاوريها وموافقيها أكثر من شهادة البعيدين عنها. وعليه إذا 
كان مؤرّخ القبيلة من جنسها وبنيها كان أولى بالتصديق من غيره» فصاحب 
البيت أدرى بالذي قبه. فالصدق: لا يقبل إلا مكو .مارس "الأغور بتفسة وراها بيه 
لكون شهادته مؤكدة بالسمع والبصر. وإذا كان المؤرّخ من المتقدّمين في الأمّة 
يؤخذ بكلامه ويفضّل على غيره. لأنَّ الأخبار القديمة لا يطلع على حقيقتها !¥ 


( ( ) ومن الأمثلة على ذلك حبر مشاركته الموارنة في معركة شيزر في ١١١١م‏ وفي هجوم أهل الجبال 
لمساعدة الفرنج في آخر عهدهم. 


البطريرك إسطفان الدويهيّ /1 


بكلفة وتدقيق ولا يتيسّر الوقوف عليها إلا لمن كان راقيًا في ذروة العلم والنباهة. 
لقد تصدّى كثير من العلماء ليبحثوا عن أصل الموارنة ونسبتهم ويثبتوا ديمومة 
اعتصام كنيستهم بالكنيسة الرومانيّة ومنهم جبرائيل الأدنيتيٌ الذي تكلم عنها في 
فاتحة كتاب القداس ܐܚ ܢܐ ܨ¿ ومنهم جبرائيل الصهيونىٌ في حواشيه على نزهة 
المشتاق. ومنهم إبراهيم الحاقلانيٌ في بعض مصنفاته وغير هؤلاء الذين رقوا رتبة 
العلم والحكمة. ولقد ܐܝ على الدويهيّ الكثير من الأصدقاء ليأتيهم بتاريخ يتكفل 
ببيان أصل الأمّة المارونيّة. لذلك» على ما يذكرء طاف ما أمكن من الكنائس 
والأديار. واستنطق كل كتاب وقف على صدده وجمع ما تيسّر من رسائل 
البابوات المنفذة إلى البطاركة. واستفحص رتب البيعة وأحذ عن كتب النصارى 
والمسلمين ليتكلم عن توازيخ'بلاد.الشام" ' . 

وفي تحرّيه للكتب القديمة المحفوظة في جبل لبنان قاده حسّه النقديّ إلى 
اكتشاف أنْ بعضها لم يسر إليه سم الضلال كما يخبر بذلك في مراسلة له إلى 
مرهج نمرون الباني | 

وبالنسبة إلى استعمال المصادر الغربيّة» ܦܨ مأثرة جديدة أضافها الدويهيذ 
الى مآثره» فكتابة التاريخ عند المسلمين كانت تستند الى ما كتبه المسلمون عامّة 
والعرب خاصّة» من دون الإسناد إلى مصادر معلومات غربيّة. وهذا ما تحقّق 
40 مرّة في الشرق مع الدويهيّ. فهو يستعمل تيوفانس مؤلف الحوليّة الشهيرة 
باليونانيّة الذي ܨ اسمه موجرًا 7 وغليوم ܗܣ 1/1 عل عتصبد اتنا 


وجاك دو فيتري الذي يسمّيه يعقوب فيتراك 5داء711518/آ 5ناطمع13 بتحريف اسمه 


¥ ( ) تاريخ الطائفة المارونيّةه ص 54. لم يكن الثلاثة مؤرحين ولكنهم كتبوا نبذا لها علاقة بأصل الموارنة 
من ضمن مؤلفاتهم. 
( ( شبلي» ص .١57‏ 


£ ( ) (1130-1183) 1 عل ¢(11111811111() 


ܘ المفهوم الرياديّ والتحديثئ في كتابة التاريخ 


بن 5 5 الرخالة من 5( ± 5 ܣ ` 1963 
وكتاب التاريخ الكنسيّ الذي يذكر الموارنة لمؤلفه أرنلدوس ألبرتينوس 409105 
5 ܨ ܝ ܀ ٠. ١ ٠.‏ 00 5 1 ܢ ܚ ٠.‏ 
15 أسقف باتي الوم ^ ܨ صقلية وأوسابيوس القيصري» ودانديني 


وسوريانو. 


وقد وجد المطران شبلي في مسودة تاريخ الأزمنة أسماء المؤرّحين الذين 
أحذ عنهم الدويهيّ وهم: )ܐܟܐ ܒܢ وابن سباط» ودوحة الأزهار الإسحاقيّة» ومرآة 
الزمان ذيل مرآة الزمان لقطب الدين (اليونيني)» أبو الفداء (المختصر) نقلّا عن 
ابن الأثير» وابن خلقان (خلكان مؤلف وفيّات الأعيان)» وابن شاكر الكتبيّ في 
عيون التواريخ» والمسعودي (مروج الذهب). وابن الحريري (منتحب الزمان). 
وابن العميد (تاريخ المسلمين)» تواريخ لوريدان (لوزينيان عن ملوك قبرص) َّ 
ونضيف إليهم محرّرات آباء الكنيسة الشرقيّة وصلاح الدين ܝ ܐ 
وشمس الدين محمّد الزملكاني مؤلف عمدة الظرفاء وابن عساكر وكتابات بعض 
آباء الكنيسة وتاوفيلوس المارونيَ الرهاوي؛ وابن العبري» والذهبيَ» وابن عبد 
الظاهر» وابن شذاد وابن الشحنة و كمال الدين ابن العديم وغيرهم, لريّما . وهو 


2 
يذكر أسماءهم وأسماء كتبهم؛ فهل قرأ هؤلاء المؤرخين مباشرة أم قرأ بعضًا 
منهم؟ أم أن ذكرهم يأتي بالواسطة عبر مصادر متأخرة تستشهد بهم؟ 


ܘ ( ) (0.1240) حارلا ع0 5عناوعول 

( ) 1222 2ع عأطلود عتتعا 1 غأأوالا ه ,عمل هك € 77797 مزاج ܐ 776 ,1011§$ !1011 )| عل لمماعسسرق8 

¥ ( ) 1181(10/(( 7@11011111811]. يعتقد كمال الصليبي أنه 161 11311172 أن © الذي زار المنطقة قبل .١575‏ 
راجع الصليبي ܥ( ܠ 0:0 :14400 

) .104 .م بكصهرماعزل] عاندمماط ,تطتله؟ £¢ ,(0.1544) كناصتتعطام4 كنال لقسم 

48) شبلي» ص 4 ( . 

.١5-١* حول مصادر معلومات الدويهيء راجع القطارء مؤرّخون, ص‎ )٠ 
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المفهوم ܒ إدخال غير الموارنة إلى سياق تاريخ لبنان: 

كان الدويهيّ أُوْل لبنانيئن يفسح في المجال لقلمه للكلام عن غير أبناء ملته 
في روايته للتاريخ بدءًا بعام ܘ 4 ܀ ( ܘ¿ في رواية من دون دونيّة كجاري العادة في 
الكلام عند ذكر أهل الكتاب في المدوّنات الإسلاميّة. 

لم يقدم معلومات إضافيّة وجديدة عن غير الموارنة في الفترتين الفرنجيّة 
والمملوكيّة» بعضها جاء قراءة خاطتئة لهذه المصادر أحياناء ولم يقدّم شروحات 
واستنتاحات توضيحيّة لما تقدّمه هذه المصادر. بعكس ذلك كان ما دوّنه عن غير 
الموارنة في الفترة العثمائيّة التي قدّم فيها عنهم معلومات أساسيّة تفرّد فيها عن 
غيره من المؤرّحين» وللدويهيّ يعود فضل قبول الآخر غير المارونيّ» لا ܗ بل 
واقعيًًا بإدخاله إلى سياق تاريخه. 

اعتمد البطريرك الدويهىّ لربط تاريخ لبنان بتاريخ المشرق على مصادر 
إسلاميّة» كان في طليعتها مصدر من أواخر الحقبة المملوكيّة هو ابن الحريري» 
8 3 تاريخ منتخب الزمان. 

ܐ بالنسبة إلى ربط تاريخ غير الموارنة في القرون الوسطى بتاريخ لبنان 
العام فقد اعتمد على مخطوط ابن سباط» ولا ندري ما إذا كان قد عرف كتاب 
ܠ .يحي : 

وإدخال غير الموارنة لم يكن» في ذهن - © قفرًا على الواقع التاريخيّ 
القائم» وتلبّسَا لتاريخ مشترك» بل بقي غير الموارنة من دروز ومسلمين آخرين 
يسيرون جنبًا إلى جنب ومنفصلين في تاريخه. لأنّه قبل العهد المعنيّ» لم تكن 
المشاركة بين الطوائف والجماعات قد تحقّقت بعد في لبنان. وأهمّيّة )ܐܬܕ ܢܨ 
هناء 3 - جديدَاء وأفقًا رائدًا بقبول الآخرء من غير الموارنة» في سياق 
أحداث التاريخ. 


ܙ المفهوم الرياديّ والتحديثئ ف كتابة التاريخ 


يتقصّى الدويهيّ هذا التاريخ منذ البدايات المارونيّة» وفي تاريخ الأزمنة منذ 
إطلال عهد الفرنج على الشرق في 45١١م.‏ في العهد الصليبىَء كان اهتمامه 
منصبًا على التاريخ الديني» أكثر منه على التاريخ )ܐܨ ܘܝܨ الذي يبدو ܢܵܐ إذ لا 
يذكر سوى مشاركة = $ في استقبال الفرنج حين وصولهم. وفي معركة 
شيزر» وفي رشاقتهم بحمل القوس ܬ واستعماله, وفي ܕܝܒܐ () 3 ܘ الفرنج في 
آخر عهدهم وما تأنّى عن ذلك من نتائج وحيمة عليهم. 

كان اهتمامه منصنًا على دحض مقولة عَليوم الصوري عن ܢܐܝ الموارنة 
بالكرسيّ الرومانيّ في زمن الفرنج. أضف إلى ذلك انصباب اهتمامه على رصد 
ذكر البطار كة والأساقفة ورؤساء الأديرة والتطباك وتواريخهم. معلوماته »ܨ 
الموارنة هي الجزء )ܠܩܢ من تاريخه. وهو الجزء الكاسح من تاريخ الفترة 
العثمانيّة. وفيه يبرع كمؤرّخ له الريادة والفرادة» عبر استنطاقه لمصادر لم تكن 
مستعملة» ولريما لم تعد موجودة ولن تكون معروفة نذا ولنا عودة إلى هذا 


الموضوع في موضوع مفهوم الحوليّات. 


المفهوم الخامس: إيلاء تاريخ الحبساء والأعاجيب مكانًا مرموقًا: 


في وادي قاديشا السحيق وفي غيرها من وديان وقرى اختار حبساء الموارنة 
مغاور الحيوانات المفترسة ومعاقل وأوكار النسور موطنًا يمارسون فيه تقرّبهم من 
الله. ويقدّم الدويهيّ نبذا كثيرة عن الحبساء وسلوكهم المفرط في التقسّفء ويعطى 
لائحة بنسّاك الجيل السادس عشر في قرى إهدن وإحبع وأدنيت وإيليج وأيطو 
والأبوار وبان وبشرّي وبجّه وبقوفا وبيطوميني وجاج وبشعله وجسطريا وحاقل 


وحدشيت وحوقا وحردين والحدث وحصرون ويمّونه وخورماحيتي في قبرص 


البطريرك إسطفان ܐ ܝ 


وخليبيني في قبرص وخيزافه في قبرص ܕ كفور وكف ركذا ولحفد ومعاد ومتريت وقرية 
الناووس وساماته في قبرص وساحل علما وسمَرجبّيل وعاقورا وعجلتون وفودي 
وقنات وقربصيا وقوزحيًّا ورام وشبطين وتولا الجبّة وتحوم وتتّورين وترتج» أي في ما 
مجموعه 45 قرية كان مجموع ما فيها قرابة 5./ ناسك' ° 

وضمن إطار هذا الجوٌ التأريخىّ العابق ببخور النسّاك تنساب قصص 
5 من الشيلة الواقفة ܝ عجائبيّة فوق رأس البطرك إرميا التي كان 
رسمُها باقيًا حتى ܐܢܐܬ )ܐܬܕ ܨ ال :إلى -ذخيرة القديسن بشاي الماستعصية علي )ܵܐ 
اميه :0 '» إلى حلول نعمة الله جهرًا على 
الحبساء في دير مار أنطونيوس َّ إلى الحبيس يونان المتريتيّ الذي تحوّل البخور 
على يده زيئًا وبقى جسده محفوظا ܠܢܘ )ܐܬܕ ܗܨ : إلى الحبيس جبرايل بن 
ستيته يحرّك ܐܩܡ <( - 59 '» الى ملكا 
البقوفاني يخرج الماء من الصحر*'. إلى النار التي تسقط من السماء على حسام 
الدين اليمّونيٌ وتحيله رمادًا بعدما طعنه البطريرك ܐܬܒ ܐ ( إلى تدمير قلعة كبيرة 
في الحدث بسبب الحرم”' '» إلى غضب الربٌ في 777١م‏ على الذين ܧܐܝܢܸܕ | 
رهبان قزحيّا والأسقف بولسء» فانقطعت خلايف أحدهم كما اقتاد القديس 


. ¥ 4 £ - ¥ 4 ¥ الدويهيء أزمنة, ص‎ )١ 
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ܢܢ ܒ الرياديّ )ܐ في كتابة التاريخ 


أنطونيوس فرس أحدهم إلى السجن حيث لاقى حتفه' ) إلى النور الذي كان يلفّ 
وجه البطريرك الصفراويّ في أواخر أَيّامه'"» إلى غير ذلك من أعاجيب تشكل 
ذخيرة لا يستهان بها في تاريخ الموارنة. 

ومع تقدير جو القداسة هذا نأحذ على الدويهيء كبطريرك ܝ أنه 
كان منقادًا وراء 9 حتّى في الغرب» تعتبر 0 المشيئة الإلهيّة هي التي 
تسيّر التاريخ؛ ولا تأخذ بعين الاعتبار الحرّيّة التي حص بها الله الإنسان» ولذلك 
جاءت معلوماته من دون تحليل تسير على وقع هذه المشيئة. 


المفهوم السادس: وعي قيمة التاريخ في تحديد الهويّة: 

ܐ هو أوّل من وعى في الشرقء المنحط آنذاك» قيمة التاريخ في 
استنهاض الوعي وتحديد الهويّة والانتساب المجتمعىّ والبحث عن الذات. ولكن 
هذا البحث لم ܫ 2 لعالمين يشعر الدويهيّ بانتمائه إليهما: عالم الحضارة 
العربيّة من جهة؛ وعالم المتوسّط من جهة أخرى» بحيث تجاوز التقوقع الطائفيّ 
إلى الانفتاح على الجماعات الأخرى؛ خاصّة في جبل ܐܝܬܐܘ مؤرّحًا لهاء ومدخلاً 
لها كما الموارنة» في سياق التاريخ العام للمنطقة وللمتوسّط. تأريخ الدويهيّ 
للموارنة كان عملا خلامًا قدم فيه = ܐܘ الموارنة بطريقة جامعة متماسكة من 
مصادر متنوعة بطريقة أحسن فيها الاختيار والتنظيم والنقد والاستنتاج. وبكلمة 
موجزة هو أوّل من كتب تاريخ شعبه. 


. +¬ الدويهي, أزمنة» ص‎ )"١ 
ܝܬ الدويهيء أزمنة. ص 5؟.‎ 


البطريرك إسطفان الدويهىٌ £ ¥ 


المفهوم السابع: التأريخ )ܠܡܕ ܐܨ التقليدي: 

اعتمد الدويهئّ طريقة الحوليّات العربيّة في صياغة كتبه التاريخيّة» من دون 
أن يستفيد من منحى الوحدة المتراصّة في صياغة كتبه التي بدأت أوروبًا السير في 
رحابها. 

"أزمنة" الدويهيّ حوليّة من نوع الحوليّات التقليديّة» يروي فيه الأحداث سنة 
بسنة وداحل كل سنة بحسب تتابع الشهور» بعرض بسيط» من دون محاججة. 
والحول قد يكون سطرًا ܠܡܠ أدنى أو أربع صفحات مطبوعة ܓܠ أقصى. 
ويختلف عن التواريخ الإسلاميّة والمشرقيّة أنه يقدّم التاريخ )ܫܝܠܘ على التاريخ 
الهجري. 

يكرّس المؤرّخ للقرون الوسطى؛ من أصل الكتاب المطبوع؛ في طبعة توتل 
مثلاً 7١‏ صفحة من أصل 784 من النصّ المطبوع» أي لقرابة 57١‏ سنة» من 
عام 95١٠م‏ إلى 5١5١م: ١7/8‏ صفحة من بدء الحروب الصليبيّة إلى معركة 
عين جالوت التي سمحت للماليك بدء عهد جديد في السيطرة على بلاد الشام. 
5 صفحات للحقبة المملوكيّة من ١٠١١م‏ إلى 5١5١م‏ مع معركة مرج دابق 
وانهيار السلطنة المملوكيّة وبداية العهد العثمانيٌ. 

العهد العثمانئَ من عام ¥ ( ܘ ( ܘ إلى نهاية تاريخ ܐܬܕ ܢܘܨ في 599١م‏ أي 
ل ١8١‏ سنة يكيّس ١45‏ صفحة. أي أنْ لأقلّ من قرنين من الزمن ثلث الكتاب 

يختلف الجزء العائد للقرون الوسطى» عن ذلك العائد للعهد العثمانيٌ» من 
حيث ` بشكل لافت. الشقّ العائد للعهد العثمانيّ يكاد يكون بشكل 
كبير معينا من المعلومات جديدًا بكامله يقدّم معلومات أصيلة وبعضها لا يوجد 
إلآ في كتاب الدويهي. إِنّه بكلّ بساطة استقصاءٌ مباشد للمعلومات المتداولة بين 


الموارنة لما يمكن أن يكون قد قرأه من نبذ موجزة مدوّنة على كتب صلاة 
5-7 نسشاخ ومشاهدة مباشرة وسماع مباشر للأحبار من الجيل الذي سبقه ومن 
ܕ عاكية بخص ا 


يبدو أن الدويهئّ لم يحل كثيرًا في سرد كل حول بحوله بالتسلسل. فبالنسبة 
إلى الحقبة الفرنجيّة أغفل تقريئًا £ ¥ سنة» ܕ | ܘ سنة بالنسبة إلى عهد المماليك 
ولا سبنة العيد ` :1 

يختلف تاريخ الأزمنة, عن تاريخ الطائفة 59 > .من 7 أنه ليس ` © 
للكنيسة الماروتيّة» بل هو حوليّة لتاريخ الشرق الأوسط» مع توقف خاصّ عند 
لبنان وعند الموارنة. فى هذه الحوليّة البسيطة» والمختصرة» كما يشير إلى ذلك 
كما ذكرناء لا يسعى الكاتب لشرح أسباب الأحداث أو التبشير بنظرة ما. غالبًا 
يعرض الأحداث البارزة بتسلسل السنوات. ܦܨ من حيث الحجم لا توازي 
مطولات التاريخ الإسلاميّ» بل أهمَّيّة الكتاب أنه أوّل من يلقي الضوء على تاريخ 
لبنان عامّة وعلى الموارنة خاصة. 


الجزء العائد للقرون الوسطى يسرح في التاريخ الإسلاميّ العام وفي تاريخ 
الصليبيّين العام أيضاء ومن ضمنها الوقائع التي جرت في لبنان. فالكمٌ الساحق من 
المعلومات عن الحقبة الفرنجيّة هو لتحركات الفرنج والقوى المتصدّية لها من 
المسلمين» ويأتي من ضمنها ما جرى في لبنان» خاصّة ما استجمعه من ابن سباط 
عن الأمراء التثوخيّين» من وقائع وشذرات عن ما تستّى له إيجاده عن الموارنة 
خاصّة لجهة رؤسائهم الدينيّين» وبالضبط البطاركة» وبعض كنائسهم ونقوش 


)2 مثلاً: السنوات التي لا يقدّم فيها معلومات عن العهد العثماني هي: ܘ ¥ ܘ ( ; 187١‏ ܘ« ܘ | - \ × ܘ ( ; 
ܪ £ ܘ ل مةه ( ) اههل :هدهل )ܘ ܘ ( ) * | ܘ ١‏ - £¿ 1 ܘ ل ركه ( - ¶ 1 ܘ ( ) ( ¥ ܘ \ -) ܘ ¥ ܘ (\ ) 
¥ ܘ ل | )ܘ لك ¶ )ܘܬ ( ) ¥ ¶ ܘ ( ) ¥ ¶ ܘ ل 44 ܘ ( ) ( ܆ | ( ) £ : | ( ¿) بلكل )- ܆܀ كل & | ( . 
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عليها وبعض المشهورين منهم ودورهم في بداية العهد الصليبىَ وفي نهايته 
وضربات المماليك لهم. 

وبالنسبة إلى العهد المملو كي تابع الدويهيّ الاستفاضة في التاريخ المملو ܨ 
العام بحيث إِنْ الكمّ الأكبر عنه» وما جرى منه على أرض بلاد الشام» وحص 
لبنان بمعلومات أكثر مما جرى ذكره عن الحقبة الفرنجيّة» عن الأمراء التوخيّين 
وعن حكام كسروان من تركمان» وعن غزوات الفرنج للسواحل واضطهاد 
النصارى» ومعلومات عن الموارنة» وعن حمالات كسروان» ومجابهة الموارنة 
للمماليك» وعن المقدّمين» وتوسّع في الكلام» إلى جانب البطاركة وكراسيّهم, 
عن بعض الأساقفة» وعن بعض رؤساء الأديار» وعن العوارض الطبيعيّة 
والحشرات والأوبئة» والضربات» والغلاء والمجاعة» وزيارة برقوق لبشرّاي 
وقنوبين» والرسائل والموفدين المتبادلين مع البابوات والبطاركة الموارنة» وما 
انتاب المجتمع )ܘܐ ܕ ܢܨ¿ من فتن دينيّة وسياسيّة محليّة في النصف الثاني من القرن 
الخامس عشر ميلادي» وعن دور اليعاقبة وبطركهم نوح من بقوفا وردٌ ابن 
القلاعيَّ على ذلك ونشاطه في هذا الحقل» والمجامع البابويّة» وموارنة قبرص» 
وازدياد المحابس والحبساءء وأثر النجم المذنب في مآسي الإنتاج الزراعيّ» مع 
أذ العلم )0 هذه المعلومات تتوسّع كلما اقتربنا من نهاية عهد المماليك الذي 
ينتهي بمرج دابق الذي انتصر فيه السلطان سليم على قانصوه الغوري وتلاه 
حضور بعض أمراء لبنان للترحيب بالسلطان الجديد وتوزيعه بعض المقاطعات في 
لبنان في الشوف والغرب و كسروان وجبيل على من والاه. 

والجزء العائد فيه للعثمانيّين» في غالييّته العظمى» مكدّس لما يشكل لبنان 
حاليّاء فالأخبار العالميّة» وبالذات الأخبار عن السلطنة والسلاطين العثمانيّين 
ليست شيئًا مهما في هذا الجزء من الكتاب بالقياس على الكمٌ العائد للبنان 


والموارنة خاصة. 


¥ المفهوم الرياديّ والتحديثئ في كتابة التاريخ 


يشير الدويهيّ إلى أمور كثيرة كان يعاني منها الموارنة كظلم الحكام ين 
باشوات ومقاطعجيّة وملتزمي الضرائب» خاصّة ظلم = ال حمادهء وظلم 
الطبيعة والتقلبات المناحيّة: من برد وثلج» ورداءة المواسم بسبب الطقس» 
والجراد» والجدريء والزلازل؛ والسيول» وريح الشلوق الحارّة ܐܐ والطاعون 
والأوبئة الأخرى على أنواعهاء والغلاء» والقحطء والقشلق وغيرها من ممارسات 
ضرائبيّة» وأثر الكواكب والنجوم والنكبات المرتبطة بهاء وضرر شرب التتن الذي 
دحل حديئًا إلى مجتمع الجبل اللبناني. 

وبشكل عامٌ حوليّة "الأزمنة" مسر ح أحداث يكشف الضوء بإيجاز عن بابوات 
مع سني انتخابهم ووفاتهم. وبطاركة موارنة وغير موارنة مع سني انتخابهم ووفاتهم, 
وأساقفة موارنة مع سنيّ رسامتهم ووفاتهم؛ ورؤساءٍ أديار ورؤساء محابسء ومرسلي 
الكنيسة وموفدي البطاركة للحصول على درع التثبيت وغيره من أمور» وخرّيجي 
مدرسة روماء وحبساء لبنائيّين وأجحانب» ورهبان أحانب» وقديسين وكنائس وأديرة 
ومقدّمين ومشايخ موارنة» وأوضاع قبرص والوجود ܫܐ ܕ ܢܨ¿ فيهاء وخلفاء مسلمين 
وسلاطين ونوّاب سلطنة» ثم باشوات طرابلس ودمشق وصيداء وحكاه 
المقاطعات اللبنانيّة من أمراء ومشايخ» خاصّة في مقاطعات الشمال والشوف» 
وكواخحي قادة الفرنج ومعار كهم. 

إختط الدويهئّ لنفسه طريقة في التدوين تعتمد البساطة ܕ )ܐܕܩܝܕ ܨ وجاء 
أسلوبه مثقلاً بتركيب الجملة السريانيّة» بأسلوب ضعيف لغويًا. ܕ ܠܐ فى ما كتب 
من طلائع الحداثة في كتابة تاريخ جبل لبنان على احتلاف مذاهبه» وجزء كبير 
من تاريخ بلاد الشام» وأوّل بوّابة عبور في الكتابة التاريخيّة تجمع تراث الشرق 


المفهوم الثامن: جمع وثائق الكرسيّ البطريركيّ وتنظيمها وتبويبها: 

نسجّل للدويهيّ ريادة أحرى» لم يشهدها الشرق من قبل؛ ¥ على صعيد 
القادة ولا على صعيد المثقفين» إذ إنه كان أوّل مسؤول دين أو زمنىٌ في الشرق 
يسعى إلى جمع الوثائق واستنساخ نسخ عنها في سجل يجمعهاء ويحافظ عليها 
كأنها ܡܨܘ من وجوده. عنيت بذلك وثائق ܐܨ ܚܨ البطريركيّ المارونيّ» من 
براءات بابويّة ورسالات البطاركة والحكام وحجج أملاك 3 5 - 33 
وهو ما يعرف بسجل الدويهي وهو عبارة عن ٠١‏ صفحة مع فهرس ܠܘ كان 
ينقلها ܘܫܘ في ترحاله + إلى الأمكنة الأكثر أمانًا. وقد أثّرت هذه المبادرة 
على الرهبانيّات دون غيرها من مؤسّسات الكنيسة المارونيّة عندما عمدت لاحمًا 
إلى استنساخ حجج أديرتها على سجلات. 


ܚ 


خاتمة 

بشكل عامٌ قدّم الدويهئّ تأريخًا مهما وعملاً ساميًا يبرز سموٌ هذا الكاتب 
ܐܐܝ ÷ الاهتمامات والطاقات النقديّة والتحليليّة على جمع المعلومات وتنسيقها 
بطريقة ذكيّة» لذلك فهو يستحق لقب «والد التاريخ المارونيّ». 

ونختم كلامنا بتبنّي ما قاله المطران بطرس شبلي عنه: «أنه لم يقم في 
الشرق كثيرون مثله» ولا نستصغره عن أكبر الملانة.. واتاريخ ختامي راي 
العبريٌ» و بالكلام عن الأسرار المقدّسة والغوامض الإلهيّة شابه الدمشقي (يوحنًا)» 
ولو أنه عاش في القرون الأولى لاعتبره الأيمّة كأحد آباء الكئيسة... فاق الجميع 
فصار بتواريخه ܘܝܐ ܨ تواريخناء وبمنائره منارة اعتقادنا وبجهاده ونزاهته مثال 
الرؤساء وفخر المرؤوسين. وبعد التأمّل بأعماله وتآليفه... نقول ... إنه أعظم 
مارونيّ علمًا وعملاً...»*' 


£) شبلي. ص .7١8‏ 
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الخوري ناصر الجميّل 


(- لا شك في أنَّ البطريرك إسطفان الدويهي., الذي نحيي ذكراه اليوم» هو 
إرك كير الكنينية 6 0 1 7 36 قينا 
عنه في الزمان» كلَّما اقتربنا منه بالأصالة وازدادت قيمته وعلا اعتباره عندنا. برزت 
شخصيّته منذ ما كان تلميذًا في المدرسة المارونيّة؛ ثم تيّرت في خدمته في لبنان وحلب 
وقبرس. وإذا كانت قثرة أسقفكده على أبرشيّة قبرس قصيرة نسبيّاء : بطريركيته التي 
دامت أربع وثلاثين سنة إلا سبعة عشر يومّاء تميّرت بغزارة التأليف في العصر العثماني 
وبالحضور على مستوى الشعب ܥ والمسؤولين في الكرسي الروماني. ويستدل ܝܫ 
مراجعة سيرة 00000 التزم همومَ كنيسته المشرقيّة التزامًا كنا له يعود الفضل ܛ 
تنظيمهاء رعويًا ورهبانيًا وتربويّاء وي ضبط تاريخها ولاهوتها وليتورحيّتها. 

في هذه المثويّة الثالثة لغيابه» نعاود استحضارهء ونثمّر دوره القيادي لكي ¥ 

ܙ لا أعرف لاذا طَلِب |¿ أن أستعرض عيشه الكنيسي والاجتماعي مع 


شعبه» واعتبرت الموضوع تحدَّيا لي» بالنظر إلى المسافة الزمنيّة التي تُبعدنا عنه. ܰܨ 
قبلت التحدّي» وعدت من جديد إلى ملقّه الذي ܠܐܫܿܢ في العام »١99١‏ جهد 
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كتاب' . ورحت أستقرئ ف حناياه ما يصب في هذه الخانة. وانحصر جديد بحثي في 
ما وقعثُ عليه في مكتبة مدرسة القدّيسين بطرس وبولس» عشقوت» وهو سيرة حياته 
منسوحة بقلم البطريرك بولس مسعدء التي يبدو لي أنه يضيف إلى ما كتبه البطريرك 
معان عوّاد شروحات وإيضاحات ا فائدتما وقيمتها. 

* وينحصر الحديد أيضًا في ما جمعئه في أرشيف المحفوظات الوطنيّة الفرنسيّة في 
بأريس» في خلال رحلني الأسية أواسر القن لاني 0501 
مراسلات المطارين الموارنة إلى بوللار» المكتوبة في دير مار شلّيطا مقبس» ٠١‏ أَيّام بعد 
وفاة الدويهي» على إثر انتخاب البطريرك البلوزاوي» وهي مصدّقة من الشيخ حصن 
الخازن ("56- "55 .101 ,1114 '8.8.). 

نعرف أُوّلةً أنه عند دفن الدويهي, فقط 4 مطارين شاركوا في الدفن والبقيّة 
كانوا في رعاياهم؛ واحد موجود في حلب؛ ¥ عاجزان عن السفر؛ ¥ كانا 
مريضين في حال ثقيل. | المطارين وهم في طريقهم إلى الانتخاب «انفصخت 
جمعيّتهم وافترقت. قسم بقي في قنوبين وقسم توجّه إلى كسروان». 


ܙܚ عيشه الكنسيّ مع شعبه: 

لن أحصر العيش الكنسي للبطريرك إسطفان الدويهي مع شعبه في شأن السكنى 
فقط» أي في جعل إقامته, تارة في دير سيّدة قنوبين» مقر أسلافه وخلفائه» وتارة في 
دير مار شلّيطا مقبس في كسروان» أو في بحدل المعوش في الشوف. بل أرى في عيشه 
الكنسي 3 الكنيسة المارونيّة» الكنيسة المشرقيّة» 000 قضاياهاء ورؤية 
موقعهاء وذلك من خلال بحمل مؤلّفاته. 


() عدت طبعًا إلى ما كُتب عن البطريرك؛ وهي تفوق ال ١١١‏ مرجعًا ومصدرًا. ومنذ صدور كتابي في العام 
ܐ 4 4 \ › زادت الأقلام التي كتبت عنه» كتبًا ومقالات» وقد تصل كلها إلى المئة والخمسين. 


في كتبه» التي حرّرهاء صدى طذا الانتماء وهذا الالتزام. يكفي أن نعود إلى 
عناوين بعض مؤلّفاته لكى ندرك فلسفته: ترى في كتابته التاريخ أو في تنظيمه 
الليتورجيا أبعادٌَ معاناته ورؤياه. فموضوع هويّة الكنيسة المارونيَّة كان دائمًا مطروحًا في 
مَن كتب تاريخ الموارنة ولا يزال. وعنده مطروح بقوّة: في كتاب نسبة الموارنة كما في 
كتاب رد التهم أو في كتاب الاحتجاج, أو حتى في سلسلة بطاركة الطائفة مواقنف 
دفاعيّة وجداليّة تطال |ܣܽܘ݂ܛܽܘ̈ والمصير )1:3 الدور والشهادة. 

2 ألم يُسَمٌ كتابه المعروف «بتاريخ الأزمنة»: تاريخ المسلمين وتاريخ 
المسيحيّين؟ ذلك 4 لم يكن يرى تاريما للكنيسة المارونيّة | ܝܕܨ خلال هذين 
المديّين: المشرقئ المسلم والغريّ المسيحي؛ بين هذين العالمين حشر الدويهي تاريخ 


£ - عيشه الاجتماعيّ مع شعبه: 


*- الدويهئ المربّي: لا ينبغي أن ننسى أنَّ البطريرك الدويهي هو من الرعيل 
الذي ترنّ على الذهنيّة التي أطلقها المجمع التريدنتيني والتي تتلخٌص بأن يزور الأسقف 
أبرشيّته ويقيم بالقرب من شعبه فيعلّمه العلوم الدينيّة وينشئ مدارس للطلبة كونه هو 
المسؤول عن تربيتهم. وهذا ما عمل له البطريرك الدويهي. منذ عودته إلى لبنان 
ورسامته الكهنوتيّة» )ܩܝܪ أن يلجأ. مع شقيق له. إلى كسروان» تحت حكم الدروز 
والشيخ أبي نوفل الخازن. كانت إقامته في أرض صغيرة» في جعيتاء بالقرب من 
عينطورة» حيث الآباء اليسوعيّون؛ واقتصرت رسالته هناك على تعليم خمسة عشر 
تلميذًا العلوم الانسانيّة والكنسيّة والتعليم المسيحي واللغة السريانيّة والعربيّة» بالإضافة 
إلى الخدمة الكهنوتيّة والوعظ ܐܢܐܘ الآحاد والأعياد في الكنائس والأديار. 


3 انتقل إلى خدمة رعيّة أردة وجوارها قام بعمل الرسالة الرعويّة. 
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وف حلب فتح مدرسة عرفت بالكْتَاب الماروني. من تلامذتما المشاهير: 
مؤسّسي الرهبنات من مختلف الكنائس الشرقيّة الكاثوليكيّة. يفيد الدويهي في رسائله 
أنه علّم فيها اللغة السريانيّة والعربيّة والإيطاليّة. بالإضافة إلى المواعظ التي كان يلقيها 
في كنيسة مار الياس والتي كان يحضرهاء كالعادة في حلبء المسيحيّون من كل 
ܝ وكان هدفها تدريس العلوم الإنسانيّة والعقيدة المسيحيّة والتفاعل مع سائر 
الكنائس ومناقشتهم بأمور تتعلّق بالإبمان المسيحي. وف ذلك محال واسع لصنع الخير 
إن في تلاوة صلوات الصباح والسثّار والمساء والليل» مع الشعبء وتأمين القداسات» 
وإن كأستاذ في المدرسة» وكخادم رعيّة يؤمّن الاعترافات» وزيارات المرضى ومصالحة 
الملتخاصمينء وكواعظ في جميع مناسبات أعياد السنة والآحاد. فلا يجد الدويهي وقنًا 
للخلود إلى الراحة' . 

يتبِيّن من سيرة حياته أنه كان يحمل هموم تلامذة مدرسة روما المارونيّة كما هموم 
الشعب والحكام» وأنّه كان يعتنى بأمرهم دومًا. ينطبق عليه قول الرسول بولس: «من 
كان يمرض ولا أمرض أنا؟ فإذا كان لا ܢܬ من الافتخار فإني أفتخر بأمراضي». 
فها هو يشجّع تلامذة المدرسة في روماء ويعلّق الآمال الكبيرة على جهودهم؛ ويغدق 
ܝܰܘ والودّ نحوهم. راهن على تقدّمهم بالعلوم؛ ووعدهم بمكافئتهم على أتعايهم بأجلٌ 
المراتب بعد عودتمم» وحرّضهم بالأكثر على حفظ المحبّة والطاعة للرؤساء'. فيقول: 
«أيُّها الأولاد الأحبّاء, البركة والسلام لكم. يعلم اللّه أبو ربّئا يمسوع المسيح أنَّ 
قصدنا دائمًا استماع أخباركم المسرَّة وسعيكم في اكتساب العلوم وحفظ شريعة 
الله المقدّسة. ومعلومكم أنكم ما تغرّبتم عن أوطانكم إلا رغبة في العلوم الإلهيّة 


وسائر الرياضات الروحيّة...». 


0 ا مرجع السابق» رسالة رقم هل 1837 .71320112351 ,5000000 ,“[طكلم ,1:01116 
3 الخوري ناصر الحميّل» المرجع المذكور» رسالة رقم 5" 3411 


*- أمّا في رسائله, وهو كائن» فهناك صدى للضربات التي كانت تحل بالشعب 
كلّه؛ ومنها ما حصل ف العام 2١571١‏ يوم حل الجوع بسبب الحراد والحرب والموت. 
وفيها إشارة إلى .مدي اله ماه يوم بلغ سعر ` 1 السنة 
الماضية ويضيف: 3 نجده للشراء». 

*- وكان عليه أيضًا أن يحمل همٌ الحكام فيقول إِنَّ الصدر الأعظم شن حرا 
ضِذ أولاة .معن 9 5 شهاب: © الحمادئة 5 زرعوا ` فل هده 1 
وهم يستعدُون لمهاجمتهم با ويحرًا. ولا نعلم ماذا ستكون التنائج» والشعب هو الذي 
يدفع الثمن. أضف إلى ذلك )0 الطاعون بدأ يتفشَّى ܛܢ دمشقء وسيكون قاسيًا مثل 
الضربات ܐܨ هدّدت داود. 

_- وحمل ܦܪ حبل لبنان فيقول )9 «جبل لبناننا» يعيش الظلم خروجًا عن 
المألوف طالبوا بالحصة الثالثة من الضريبة قبل أن يصل مدخول موسم الحرير من أحل 
إعالة العسكر وطلبوا الشبّان للسخرة من أجل بناء برج ܛ جزيرة قبالة طرطوس 
(>إرواد). 

ܟܛ رسالة إلى البابا زحيا الحادي عشر بمناسبة انتخابه حبرا أعظماء كتب ܨ / 
أيلول 4 \ ; ܨ التهاني ويعرض وضع الكنيسة 5 فيقول:. (3:... كنت 
عزمت على نفسي بالقدوم حتى أتبارك من قدسكم وأهتي غبطتكم بالدرجة 
السامية والسلطنة العالية لكن ܘܐ قدَّر الله من كثرة الضنك والاضطهاد الحادث 
على شعبكم )ܢܘܨ ܢܨ وخاصّة في هذه السنوات الثلاث رأوا من المحن 
والمشقّات ما لم يره شعب إسرائيل من الفراعنة. )£ ضياع كثيرة خلت وبعض 
ديورة احترقت والكنائس انهجرت وتقتّل شعب كنثير والباقي تفرّقوا بين الأمم 
الغريبة من تغيير الحكام وقساوتهم. ثمّ دخلت هذه السنة بالجراد والزحاف 
حتى غطوا وجه الفلك والأرض. ثم تبعهم القحط والغلا حتى زادت الأسعار 


خمسة أضعاف عمًا كانت أوَّلاً. لكنّ أحكام الباري غير مدروكة ومهما يجينا من 
جانبه مقبول على الرأس والعين. .. ». 

*- كيف كان الدويهى يقابل هذه الأحداث؟ كان الدويهي يبادل هذه 
الأحداث بحضٌ المؤمنين على التوبة وعلى تناول الأسرار المقدّسة» في خلال زمن 
الصومء المبارك للتحّر من ܐ¿ هذه الضربات التي «أرسلها الله لأجل كثرة 
خطايانا» . 

5 الشعب فبادله امحبّة ذاتما والاهتمام ذاته. ويبادله اليوم التقدير ذاته. حمى 
شعبه فحماه شعبه ووقف بجانبه في امه ا حرجة. ± حلال ال حروب الكثيرة ܐܬܟܐ ܐ 
المتعدّدة, كان شعاره فيها المحافظة على حقوق شعبه وحمل همومه والمدافعة عنه أمام 
أعلى المنابر السياسيّة والدينيّة في ذاك الزمان. ويتبيّ من مراسلاته أنه كان يقيم الدنيا 
ويُقعدها 1 على «القطيع الصغير». كيما ¥ ܡ بني مارون. تشهد على 
ذلك أيضًا مجموعة مؤْلّفاته التاريخيّة والدفاعيّة» ومراسلاته؛ حتى أنَّ تعاطيه مع 
الليتورجيًا كان يهدف هو أيضًا إلى إبراز خصوصيّة الكنيسة المارونيّة» بالمقارنة مع 
سائر الكنائس والملل القريبة والبعيدة. 

سياسيًا: تواصل البطريرك الدويهي كسائر البطاركة مع أصحاب القرار الدولي. 
يقول في رسالة إلى البابا أكليمنضوس العاشر: ܡܘܟ أراد يكسر عطشه فليقصد 
ينبوع الماء الجارية. ومّن اشتهى يربح سفينته من العواصف فليرسيها في مدينة 
الراحة». هكذا فعل إسطفان الدويهى وكحذه الذهنيّة قاد السفينة. 


- وتواصل مع ملك فرنسا وقناصله في أسكلة الشرق» ومع ماك 0 


ܨܘ البطريرك إسطفان الدويهئ: عيشه الكنس والاحتماعئّ مع شعبه 
لهم هموم مسيحيّي المشرق» وطالبًا الضغط على سلطنة بني عثمان لرفع ظلامتها. 

- وتواصل باستمرار مع بابا روما والمجمع المقدّس, للحفاظ على حقوق الموارنة 
ف الأراضي المقدّسة في دعواه الشهيرة على المرسلين الفرنسيسكان. ووصلت به 
الحال» تعبيرا عن انتماء الكنيسة المارونيّة إلى العائلة الكاثوليكيّة» إلى رسامة الراهمب 
الفرنسيسكاني الإسباني جيوليانو راميرز أسقفًا مارونيًا شرفيًا على أبرشيّة ܩܝܕܨ (!). 
وهذه سابقة ثانية ܛܢ تاريخ الكنيسة المارونيّة وعلاقتها مع سائر الكنائس. كانت 
السابقة الأولى لَمّا رسم سلفاه يوحنًا الصفراوي وجرجس البسبعلي السرياني أندراوس 
أخيجان كاهنًا فأسقمًا فبطريركًا | ܧܐܨ الكنيسة السريانيّة الكاثوليكيّة. 

في مجتمع كثر فيه المقدّمونء يبقى البطريرك هو المتقدّم على المقدّم. 
خاتمة 

ما أشبه الأمس باليوم! 

متى عرفنا أنَّ بطريركيّة الدويهي الطويلة تيّرت بمتغيّرات سياسيّة وتربويّة ورهبانيّة, 
أدركنا مدى عيشه مع شعبه ومدى حضوره له. بحد بسهولة 9 في حياته توابت 
ܐܨܝ هي ذاتما على مدى التاريخ الحديث والمعاصر. كأنَّ قدر البطريرك والبطريركيّة 
ف ܐ¿ زمن» منذ نشأتما إلى الآنء أن تلعب الدور التوفيقي بين شعبهاء والدور 
التعليمي» والدور الدفاعي» وتكون القاسم المشترك الذي يستقطب جميع الفرقاء 
وتمديهم إلى طريق الخير» بحكمة وصرامة ورؤية. 


5 ايلو مر حيثيّات هذه الرسامة أنَّ الراهب الفرنسيسكاك تعهّد للبطريرك بطلب مساعدة الموارنة من مملكة 
إسبانيا. وما كان ينتظر البطريرك هو استقدام مطبعة توضع ف كسروان» في دير مار شليطا مقبس» تحت 
حماية آل الخازن. راجع "677-679 .101 ,30 تاتصمعمة/1 م0 
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البطريرك الدوهى: 
برهان لينومجي ضانع 


الأباتى يوحنا تاست 


ܢ ܀܀ 


مقدمة : 


و 
0 


إستوقفني طويلاً عنوان ܬܬܐ ܧܐܘ̄ التي أوكلت |¿ على بطاقة الدعوة» ܕܦܕ : 
«الدويهي والليتورجيًا المارونيّة»؛ 

وأيقنتُ أنَّ منظّمي هذا التّهار البطريركين الطويل» في الذكرى المثويّة الثالثة لوفاة 
الدويهي (؟ آب ١5١0‏ - ¥ أيّار ».)١7١4‏ لا يعنون حصر الناحية الليتورجيّة عند 
البطريرك الدويهيّ بعشرين دقيقة» هذا من جهة؛ ومن جهة أخرى, وانطلاقًا من بعض 
معرفتي بالعالم الليتورحي الماروق» أدركث أننا ما زلنا في أوّل الطريق لاكتشاف كل 
الأبعاد الليتورجيّة عند الدويه, ذلك الرائد وحامل لواء النهضة الليتورحيّة» بالعودة 
إل الأصول والمحطوطات. 

وفي ܐܰܢ أنّنا تأخرنا جميعنا عن إعطائه حَمَّه في هذا ا محال وف غيره. 

لذلك» سمحت لنفسي 07 00 عنوان مداحلتي) فيصبح كالان: 

«البطريرك الدويهيّ: ܕܬ ܝ ليتورجيّ ܓܗ 

وفيه أتوققف عند نقطة واحدة محدّدة» عنيتُ بحا استشهادٌ البطريرك العظيم 
بالسنة الطقسيّة وبالشحيمة في الجزء الأول من «منارة الأقداس», لسك أفكاره 
ومواقفه وعقائده اللاهوتيّة والطقسيّة. وإِنّنا نعتمد طبعة رشيد الخوري الشرتوي 
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(بيروت ))١/55‏ في عملناء بالرغعم من الشوائب التي 85 أحيانًا. 
لذلك» أقسم حديثي ܨܝ أقسام: 
- القسم الأوّل: جولة أفق؛ 
- القسم الثاني : المراجع؛ 
- القسم الثالث: رؤية مستقبليّة. 


القسم الآوّل: جولة أفق 
١‏ - الموضوعات الليتورجيّة عند الدويهيّ 
0 الموضوعات الليتورجيّة الى تَطَرَقَ اليها الدويهت لعديدة» وهى» حسبما ذكرها 
هو ܛܢ رسالته إلى الأب بطرس مبارك» وبحسب النصّ الذي نشره وشرحه المطران 
ܘ ܒܬ݂ܒܐ ܕܟܿܝܪܛܘܢܝܐܣ ( كتاب الشرطونيّة : ܕ ]ܟܝ 0 المراد جمعهُ هذا الكتاب 


وترتيبه)؟ وشرحه. 


0 ܕܕܝܪ̈ܝܐ (قبل هذه الكلمة كلمة مخزوقة) فكأكما نظام أو قانون 
الرهبان). 

: ܕܪܫܡ ܥܕ̈ܬܐ ܘܡܐܢܝ̈ܗܿ (رسم البيعة وأثاثها). 

ܘ ܟܬܒܐ ܕܕܠܘܿ | (أي كتاب الصلوات)» وبعثناه إلى روما. 


ܘ كتاب النوافير (وهو غير كتاب منارة الأقداس» بل كتاب يرأْسّهُ عدد من النوافير؛ 


وعَني بترجمة مؤلفيها وذكر صورة كلام التقديس ܕܢ كل منها؛ وضمّ إليها نافور رسم 


ܘ ;ܙܐ ܕܥܕܬܐ (أسرار البيعة). 
2 ܟ وو ܰ 
ܘ وصحبحببا (أعياد) كل ܠܐܥܘ وهو كتاب جمع رتب الموارنة على 


مدار السنة بالسُّريانيَة كرتبة الماء يوم عيد الغطاس» ورتبة 
أحد الشعانين» وغيرها. 

ܘ سجلات بابوية. 

ܘ كتاب الحتاز. 

ܘ تفسير القدّاس (المنائر). 

ܘ رؤوس الألحان السريائيّة المارونيّة. 


¥ - السنة الطقسيّة والشحيمة والدويهى 


ما يهمّنا الآن مباشرة من هذه المجموعة, إنما هو علاقة الدويه بالسنة الطقسيّة 


34 حر ܐ ®{ 


«حْمَعَ : ܕܚ ܒܚ اله لوات الذي يدعوه ܟܬܒܐ ܕܕܠܘܿܬܐ. وقل 
يقصد به الشحيمة». 


ويقول المثلث الرحمة الأبّات عمانوئيل خوري في مقاله-المرحع: «إسطفانوس 
الدويهيّ: بطريرك ليتورجيّ» : 
«وإذا حف وَهجٌ اسم الدويهئ ف مشاريع إصلاح كتب الفرض وكتاب 


القدّاس, فمردٌ ذلك - على ما نظرّ- إلى |0 الدويهين ل يعمل في هذين المشروعين» 
إلآ إذا كان ما جاء في رسالته إلى الأب بطرس مبارك "كتاب الصلوات" يقصد به 


3 


البطريرك إسطفان الدويهيٌ 1 
إغفاله لهذا الأمر يعود لكون الشحيمة المارونيّة ܨ ܐܬܫܕܘ الأولى سنة 2١51715‏ أي 
قبل سَفَره إلى روما؛ وقد يكون صلى فيها على قرّاية كنيسة بلدته إهدن؛ كما )ܠ 
المتعيّدين؛ الصيفيئ والشتوئئ» طبعا بعد عودته من روما بقليل (11£(-܀1 1 ()». 


1 - جديد هذه المحاولة 


هذل إذن» هو وضع العالاقة غير الواضحة بين الدويهئٌ وكتب الفرض < ¥ 
ܕܠ قلّة الأبحاث تتركنا في هذا الوضع الغامض. 


ولذلك» حاولنا القيام بدراسة 224 كل موضوع هذه المداخلة. 


5 - منارة الأقداس 
أمّا ]ܘܰܘ كتاب «منارة الأقداس»., أو كتاب المنائر العشر» فتأى من كونه قد 
شَرَحَ القدّاس شرحًا مستفيضًاء واختصر تعليمًا للعقيدة المسيحيّة» في جوّها الليتورجي 
وحذورها الكتابيّة والآبائيّة» في إطار الكنيسة المارونيّة... قَابَلَ فيه بين الطققوس 
الشرقيّة والغربيّة» ول يترك شيئًا يما يتعلّق بخدمة ܚܕ الإفخارستيًا 0 وتكلّم عنه... 

ه ونحصر ܝ في الجزء الأوّل بحسب طبعة رشيد الشرتوني لمنارة الأقداس. 
وفيها المنائر ©( التى تتناول الموضوعات الآتية» 585 جميعُها بما نُسميّه 
القداس المارون القدم: 


ܚܟ݇ القدّاس الطاهر وَرُتَبُه وحضوره. 

ه مواضع القدّاس الطاهر. 

ܘ الكاهن خادم ܚ القدّاس الطاهر. 

ܘ إستعداد الكهنة وصمدة الأسراز المقدّسة وتحسد اللّه: 

ܘ في الذين تُقَدّم من أجلهم الأسرار» وفي ظهور المسيح بالجسد. 

ܘ في قراءة الإبحيل وتعليم الموعوظين وتقددم الطلبة لأحل الكاهن ولأجل غير المؤمنين. 


= عدد كسب الفرض 


0 كتب الفرض المارون التي يستشهدٌ بما الدويهيت في منارة الأقداس» الجزء 
الأوّل» هي الآتية: 

١‏ - الشحيمة: روما ܘ/£ ¥ ܪ ( (- ش). 

؟- الفنقيت الشتويٌ: روما ١١5‏ (- ف ش). 

"- الفنقيت الصيفئ: روما ١777‏ (= ف ص). 

£ الحاش: جونيه .4( (- ح). 

ه- مخطوط عيد القيامة وزمن القيامة. 

7- مخطوط الصوم الكبير. 

لا تلب 

ومن المفروض و«المنطقيَ أن يكون الدويهيّ قد تعرّفَ إلى طبعة روما للشحيمة, 
وكذلك إلى طبعة الفنقيت الشتويّ والصيفيّ. 

ܐܵܢܵܐ كتاب الحاش» الذي طْبِعَ في جونيه سنة ١3٠07‏ (مطبعة الأرز)» فلا يمكن 


ع 


أن يكون استعمله» بل كان لديه أحد مخطوطات الحاش الماروقٌ. 

وكذلك الأمر بالنسبة إلى صلوات عيد القيامة وزمن القيامة» وزمن الصوم 
الكبير؛ لأنما لم تُطبع حيّ الآن. 

وقد يكون الدويهئ قد استعمل أحد مخطوطات هذه الأزمنة الطقسيّة؛ وهذه 
هي الحال بالنسبة إلى أعياد بعض القَدّيسين والملائكة. 


البطريرك إسطفان الدويهيّ ܡ 
¥ - كيفيّة استعمال المراجع 


لا شك في | الدويهن كان يعرف تمام المعرفة كتب السنة الطقسيّة والشحيمة, 
المطبوعة منها والمخطوطة. لكثنا نجهل تمامًًا الطريقة التى كان يستشهد فيها: هل 
كانت أمامه مجموعة كتب الصلوات» أم كان يذكر غيبًا ما يعرفه عنها؟ 

في جميع الأحوال» هناك شيء واحد أكيد: لا يحدّد 0 6 دائمّاء الموضعَ 
والمكانَ الذي يرد فيهما الاستشهاد؛ فيقول» مثلاً: كما جاء في خميس الأسرار» أو 
في تقديس ܝ ܘ يما طلب § جهدًا ܒ لتركيز المراجع - قدر الإمكان- في 
مواضعها في قلب ساعات الفرض. 

ومن جهة أخرى, هناك استشهادات وردت بعضّها في اللغة السريانيّة» وبعضها 
في اللغة العربيّة. 

ܐܚܐ الترجمة التى قام بما رشيد الشرتون» أو أحد معاونيه» للنصوص السريانيّة» في 
حواشى الصفحات» فليست دائمًا دقيقةَ للأصل السرياقٌ» الأمر الذي اضَّطرّنا إلى 
إعادة الترجمة -أو بالأحرى الترجمات- لنصوص 0 £ الأساسيّة. 

كذلك هو الوضع بالنسبة إلى المراحع الكتابيّة التي ذكرها الشرتوي: فهي ليست 
دائمًا صحيحة. وهذا أمر إضافَّ أحذ بعض الوقت مِنَاء بغية إثبات المرجع الكتابي 


بطريقة دقيقة. 


ܗܤ- بعض الإحصاءات 


ܙ ܀ ( البطريرك الدويهي: برها ليتورجيّ ضائع 
1 144 
المجموع: 11 < 
هذا ول نذكر المراجع الأخرى التي هي في المخطوطات أو تلك التي لم نستطع 
أن نعثر عليها في كتب الفرض المطبوعة, يما يزيد العدد الإجماليٌ للمراجع, كما ¥ 


المرجع 4 
«وَمنْ حين ما 3 الإنسانَ ܒ ݇ܬ ܝ 6 ܒ الشريفة ال 3 
ܟܗܢܐ ܘܟܘܡܪܐ ܘܡܠܟܐ ܥܒܼܕܗ ܡܪܝܐ < ܟܕ ܒܪܐ ܠܗ: 
جَعَلَ الرَبّ آدَمَ كاهنًا وَحَبْرَا وَمَلَكا فيما هُوَ يَحَلَقَهُ». 


المرجع 0 
«وإلى ܝ هذه الأمور بأُسْرهاء م البعة : 8 ܨ .1 7( ع 1 $ 2 
)ܐܢ الجديد., ܐܪ نقول: 


ܝܠ ܥܠ ܥ حاوب ܢܰܟܠܠ ܠ ܥܕܥ̈ܐܕܝܢ. كله دب 
ܘܡ ܡܪ̈ܘܢ. ܚܝܠ ܠܢ ܕܒܟܠܗܿ ܒ ܒ ܒܒ ܚܕܬ| ܢܒܸܕܲܥܢ. ܟܕ ܣܰܓ݁ܕܺܝܢܳܢ 
حتسصوًا ܠܳܟ݂ لوم سباا. كم ود < ܒ ܨ تسن 


ع4 ܐ ,»ܐ سر م ܟ 2 ܰ‫ 


ܙܗܝܪܐܝܬ = ܒ 0 ܟܕ ܡܿܟܪܙܝܢ ܒܚܢ ܐܰܘܢܓܠܝܘ ال ܦ 


4 اللنارة الأول الشرح الأول الفصل الأوّل» في سبب القدّاس الطّاهر, الشرتوني» الجزء 9 ) ص ه-5؛ 
,)ܥܕ ܡܢ صباح الجمعة. ص ( ¥ ܘ- ¥ ¥ ܘ ܼ 
؟) المنارة الأولى» الشرح الأول الفصل الأوّل» في سبب القدّاس الطّاهر, 0 الجزء الأوّل» ص 9. 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ ܕ . | 


2 .| ܟ ×« ܟ ܝ 4 < 24 2 م سر م و ܝ سر ܟܢ ® ܝ 0 ܐ م ܟ 

سر م2 38 72 ܝ ܝ ܝ سر 2 »> 2 »ي م 3 « @ ܐ م +« 

سباا. ف ون ܠܡܬܒܣܡܘ ܒܦܬܘܪܐ يذه سنا [|. 9 ܗܿܘܝܢܢ حح حم 
جز له 2 الي 


فح ܚܕܐ ܥܺܕܬܐ ܚܕܬܐ. ܟܿܕ ܡܶܫܬ݁ܰܘܕ݂ܥܺܝܢܰܢ ܢܗܿܝܪܐܝܬ ܕܗܲܝ ܐܺܝܬ݂ܶܝܗ̇ ܟܠܬܳܐ ܚܕܬܐ: 

5 8 05 < وكمالُ كُلّ الأعياد, ( الآلهة © الأرباب: 
قَوّنا لكي 02 0 5 ) 0 ( ونحنُ 5 3 2“ 0 
الجديد. ومُحْتَفِلُونَ بشوق. بالعيدٍ الجديد. وحافظونَ. ببهاءٍ. الشريعة 
ܠܐ .ܢ .ܘ̄. ܨ كاررَةٌ بالإنجيل الجديد. ܝ ܚܝ بشياب تليق بالوليمة 
0 3 5 شرت تلك الكأس الجديدة, 0 239 بتلك 
المائدة ܝ ܚ ارك بعضنا مع م بعض. كنيسة واحدةً. وعالمونَ جلي 


أنها هي العروسُ الجديدة». 


المرجع ܝܕ 
طعمَّهُم ܥܐܘ وسقاهم دَمَهُ حَمَا سهد البيعة في صلاة المساء 
ܨ ܝ أنه كسرٌ ܚܐܘ 07 وَمَرَحَ دَمَهُ وَسَقاهُم». 
المرجع _ 


«هذه الكأمن هئ العهدٌ الحديدٌ بدمى ( ( قور :١١‏ ܘ¥). 
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و 
٠‏ أنه 
ع 


وكذلكَ ܐܚܫܚ وَفَسَكْتٍ البيعةٌ» كما نقرأ في صلاة المساء ليوم تقديس 
البيعة: 


*) المنارة الأولى» الشرح الأول الفصل الرابع» في البرهان على تقدمة القدّاس الطاهر من الإنجيل 
المقدّسء الشرتوني, 2 الأوّل» ص ( ܘ مساء خميس ܝ( 2 5717. 

4) المنارة الأولى» الشرح الأوّل؛ الفصل الرابع» في البرهان على تقدمة القدّاس الطاهر من الإنجيل 
المقدس, ܐܠܚܢ ܛܢ ܐܥܪ ܧ 3101 ص ¿ ` % ܨ مساء تقديس البيعة) ܨ 


ܨ ¦ البطريرك الدويهيع: برهانٌ ليتورح ضائء 


ܢ 
تباركَ ܐܘܚܨ مُخَلْصّْنا الذي حَطْبَكء أيَمْها البيعة المقدّسة, بصليبه. وألقى 
المصالحة؛ ووضعَ فيك بتحتته. مذبَّحَ القدْس العَفُورَ لتأكلي وتتعّمي إلى الأبد». 
المرجع 1 
«إصنعوا هذا لذكري ١(‏ قور :١١‏ 14؟). وهكذا تعتقدٌ وتؤمنٌ البيعةٌ,» كما تقول 
ف مساء خميس الأسرار: 
ِنَّ الرَبَ بيديه قَسَمَ جَسَدَهُ لتلاميذه. وَسَقاهُم دَمَهُ قائلاً لَهُم: هكذا 


المرجع 5 


1 ܨ 1 7 ¥ ف ܐ . 5 :` * ± 11 12 ٠‏ ! _ 200 ܐ + : . 
«وهكذا تؤمن البيعة أنه يفعلٌ بالدية يتناولونه وَالَذَينَ يعدم عنهم) كقوهًا 3 
مساء تعديس البيعة: 


5 ܝ 3 أينْها البيعة 335 5 فيك مائدة 3 ܝ 
المسيح ܘܵܪܩ يُرَنَحانِ فيك لمغفرة خطايا أولادك وذنوبهم». 


المرجع ܢ 


و 
: 35 !| ) * )® 3 ( 46 ف 7 0300 
«و بعد ان كان الله تعالى معروفا 53 اليهوديَة وَحدهاء شيل معرفته ܝ | ܦܬ 


ه) المنارة الأولى» الشرح 0 الفصل > في البرهان على تقدمة القدّاس الطاهر من الإنجيل 


5) المنارة الأولى» الشرح الأوّل» الفصل الرابع» في البرهان على تقدمة القداس الطّاهر من الإنجيل 
المقدس, الشرتوني) ܐܧ 109 ص ¶ ( } ف ش. مساء تقديس البيعة» ص ܀ ( - ( ( . 
¥( 


لمنارة الأولى» الشرح الأوّلء الفصل السادس, في البرهان من الشريعة العتيقة على 0 خدمة القدّاس 
تكون في كلّ مكان وتدوم إلى نهاية الدهرء الشرتوني الجزء الأل» ص ¥¥) ] نعثر على هذا المرحع ف 
مساء خيش الأسرار. 


ܣ 
3 
م 


البطريرك إسطفان الدويهيٌ 
في أربعة آفاقٍ الدنياء فأحذث ثُقَرْبُ لَهُ جَسَدَ )ܨܝ الذي هو ܐܲܦܿܩܝܰܐ܇ من كل قربان 


في هذا اليوم, 00 ܣ (- الذي كانَ محجوبًا عَن العوالم 1 
والقبائل؛ وَعَنِ الملوك والكهنة؛ وفي العليّة وَهَبَهُ للرّسُلٍ لِيُورَعوهُ في بيعته 
يتناولوته, وبه يتسامحون ويصرخون قائلين: لك ܐܝܣܐ يا وب !». 


1 
«فهذا القربانٌ نُقَدَّمُهُ كُلَ يوم عَنْ أبناءٍ الإيمانٍ في القدّاس لمغفرة الخطاياء كقولٍ 

البيعة في رتبة تقديس البيعة ܒ ܥܦܺܝܦܳܐ: 
إِنَّ ملكيصادق الحَبْرَ 50 5 الكنيسة في قُرْبانه. 595 يُقَدّمُ خبرًا 


م بي بو ب 


وخمرًا كما 7 اللى سِرّ جَسَدٍ ابن الملك 7 الذي 5 البيعة عَنْ بنيها». 


ܚܡ 
«فكانت التقدمةٌ الأول غير دمويّة وأَمًا 9 أكمل 36 $ 
قرابينٍ القدماءِء» كقول البيعة 3 صباح حمعة الفصح بصوت 00 
ܒ݁ܒ݁ܽܘܒ݁ܬ݂ܳܐ ܒܛܠ رحبا ܢܘܡܐ ܝ ܕܘܪ ܡܙ باصت نما : ܡܘܫܐ :ܘ ܐܡܐ 
,لاد جح فصا ܗܐ صم ܥܰܠ صرحا ܘܫܳܩܠܺܝܢ ܠܳܗ خصّصا ܘܩܿܥܝܢ: ܠܟ 
ܫܘܒܚܐ ܡܪ 


) المنارة الأولى» الشرح الأول ) الفصأ السادس 3 في البرهان على القداس من كهنوت المسيح الأبدي, 
ܚܢܕܢ ܐܝܟ الأوّل») ص 8 ف شء ليل تقديس البيعة,» ص £ . 

5( المنارة الأولى» الشرح الأول ( الفصل الثامن» : في البرهان على ذبيحة القداس من ذبائح )ܘܟܝ 
الشرتوني) ܐܧ الأوّل» ص 171 : ܕܡ المرجع ܨܢ صباح جمعة الفصح. 


ܘ ܀ ( البطريرك الدويهيّ: برهانٌ ليتورحيّ ضائع 
يومَ الجمعة, 30 الذبائخح 0 (سَكُبُْ الخمر), وزال | الذي 
ذَبَحَهُ موسى؛ فالحمل الذي غَلقَ على الحَشَبَةَ ها هو موضوعٌ على المذبح. 
والشعوبُ 4003 وَتهُتف : لكَّ المحدء يا رب !». 
المرجع ٠‏ ددا 
«وجاء أيضًا في ܘܝܵܐܨ تقديس البيعة: أنَّ ملكيصادق الحَبْرَ الطاهر قَدَّمَ خبرًا 
وخمرًاء وكانَ ذلك رمرًا إلى سِرّ البيعة». 


١ 


المرجع ( ܙ ` 

«ونتيقنُ أنَّ حَسَدَ الب وَدَمَهُ يتحضرانٍ في ذبيحة ܥ 3 على 1 
هذا مُنْحَصِرًا في مكانٍ أو ` 9 5 جميع أَنْحاء المسكونة» كما 
حاءَ في صلاة مساء خميس الأسرار عن هذا السِرٌ العظيم: 

ܒܥ̈ܠܺܝܬ݂ܳܐ ܝܲܗܒܶܗ ܠܰܫܠܺܝܚ̈ܳܐ ܕܢܦܲܠܓܘܢܝܼܗ̱ܝ حكيأه ܡܗܰܝܡܰܢܬܳܐ. ܘܗܐ ܝܘܡܢܐ 
حاتحه فت ܝ ܡܿܦܠܓܝܢ ܗ ܘܥܿܕܬܐ ܝ ܫܩ̇ܠܺܝܢ ܠ ܝ 

في العليّ أعطاة (السسَرٌ) إلى الرْسْلٍ 2 - المؤضة. وها < 
اليوه. في الأقطار الأربعة. يُورَعْهُ الكهنة؛ والبيعة وأولاذها يتناولوتة» وبه 
يُسامحون». 


٠‏ المنارة الأولى» الشرح )ܪܐܢ الفصل الثامن» في البرهان على ذبيحة القدّاس من ذبائح التاموس, 
ܐܚ ܛܢ الجزء الأوّل» ص ܝ ف ܟܢ ستار تقديس البيعة, صن 11:11 

)١‏ المنارة الأولى» الشرح الأوّل» الفصل التاسع؛ في البرهان على القدّاس من تقليدات الكنيسة, ܚܟ ܛܢ 
الجزء الأوّل» ص ه->م؛ 1 نعثر على هذا المرجع فق فساء فيس الأسيران: 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ ܕ 


1 
)!3 ̈ܕ يوم) 25 لله ® الذي لا عي فيه) الذي» ولو ܢܰܠ حَمَاء 
وتناولةُ الشّغبء ¥ يزال حَيّا كاملاً وَلَنَُضْرب الآنّ عَمَا 83 ... ونكتف بإيرادٍ شهادة 


ܟ݁ܰܦܢ̈ܶܝܗ̇ ܕ݁ܰܐܪܥܳܐ ܩܪܘܒܼܘ ܐܶܬܒ݂ܰܣܲܡܘ ܡܶܢ ܦܳܬܽܘܪܐ ووسنًا. ܠܰܚܡܐ ܘܚܰܡܪܐ ܦܿܓܪܐ 
ܘܕܡܐ ܟܠܢܫܒ تفروك ܐܚܐ ܡܢܗ. ܡܬܐ ܕܥܲܬܦܵܘ ܘܒܠܘ ܒ݁ܳܘܠ ܬܗ ܗܒܘ هذا 
ܠܟܘܪ̈ܗܢܝܟܘܢ. ܢܗܼܘܐ ܦܲܓܪܟ ܒܿܪ ها ܣܡܐ ܕܨ ܒ ܠܰܚܒܰܪ̈ܬܰܢ. ܣܺܝܡܬܳܐ سنا 
ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܨ ܠܡܰܢ ܕܐ ,ܝܠ ܠܘ حويصهم!].. يقفا 53 ܕܡ̈ܠܝܐ ܚ ܒܝ 3 


جرم و 


ܢܦܫܟ وباسا ܡܢܗܿ. ܦܬܲܘܚ ܠܰܢ ܬܰܪܥܟ ܒܰܪ ܐܰܠܳܗܐ ܘܢܣܲܒ سا ܡܢ ܦܬܽܘܪ 1 


و 


يا جياعَ )ܨܩ تقدّمواء اقتربوا مِنَ المائدةٍ الروحيّة, وتنعموا (بها)؛ 
فليقترث كُلٌ إنسانٍ مِنَ الخبز والخمر, ܘܕܨ الجسدٍ والدم, وَليَحْيَ بهما. 

يها الأمواتُ الذين عَتُقوا وَبَلُوا في الجحيم, تعالوا خُذوا دَوَاءَ لأمراضِكم. 
فليكن جَسَدُكَء يا ابن الله دواءً يُضَمَّدُ جراحاتنا. 

جَسَدُكَ هو ذخيرةٌ الحياة 39:3 يإايمان. أنتَ هو : 0( حياةً 
فابدّرْ فينا نَفْسَكَ لنحيا بها. إِفْتَح لنا بِابَكَ. يا ابن الله فنأحْذدَ الحياةً من مائدتكٌ». 


7١7 المرجع‎ 


«... وقد أَحبَرَئنا البيعةٌ المقدّسة في صباح العنصرة بصوت: حر هنا ܕܠܝ 


الجزء الأوّل» ص 7*+-17؟؛ ܨ صباح سبت الثور» ص ¥ ܘ ْ 
ܨ المنارة الأولى؛ الشرح الثاني الفصل الثاني في ܵܨ ܒ خدمة القداس الطاهر, الشرتون ‏ الجزع 31091 


ص |{ ® . 


ܐܢ 


0١0‏ البطريرك الدويهئ: برهان ليتورحيّ ضائع 


2 < 
وساه". قالَتْ: 
4 سر 4 4 4 + 7 4 0 4 44 جر 2 0 ܩ | 2 ܐ 
حم ܩܒܼܠܘ ܗܘܘ م ܪܲܘܵܝܵܝܵܐ ܕܩܘܕܫܐ ܒ ܝܗܒܘ ܗܘܘ ܫܠܡܡܐ 
ܢ م6 م ܕܣ ܡ 


ܠܝ ܘܦܪܫܘ ܘܗܝܗ ܡܢ عمل ديا ܕܐܪ̈ܒܥܐ ܒ ܚܒ ܗܘܘ ܥܘܗܕܢܐ ܕܡܪܢ . 
ܘܟܠ ܟܦܗ 6 ܝ ܠܰܒ݂ܪܺܝܬ݂ܳܐ: 

عندما قَبلَ التَلامِيذٌ الرُوحَ القُدُسَ البرقليط, أَغْطُوا السّلامَ بَعْضْهُم لبعض. 
1 ܢ ܐ 5 الواحد عن الآخر. وفي يوم الأربعاء من الأسبوع, صنعوا تذكارَ ونا 
وَحَمَلُوا صليب ܚܐ ܘܨ وخرجوا إلى الخليقة». 


١ 
15 المرجع‎ 
4 . 4 ا هه 2 : : ` 509 م‎ 5 
«وَلمًا ان تفرقوأ هُم والتلاميد ܚܝ للتبشير 2 اقطار المسكونة» فلكي يتلمدوا ܥ‎ 
كو .اع مر 1 )8 } @? ܘ ܗ < 0 و ياس‎ 7 2 5 
بايد ܘ اقاموا لهم كنائسَ وكهنة ܒ“ ܚ البيعة بحسب ما اوصاهم ܝ‎ 
ܢ 2 و »مه م‎ 5 
كقّول الآباء في خدمة العنصرة. بصوت ܒܠܒܝܒܘܬܐ:‎ 


ܰ‫ ÷ 2 ܐ 8 × و > ܐ 


ܒܢܘ ܠܪܬܐ ܘܩܒܥܘ ܒܗܝܢ صخصهة نا كا ܘܠܟܐ ܨ ܢܡܘ .| 
ܘܪ̈ܥܰܘܬܐ ܘܥܰܠܠܳܢܐ ححته ܕܡܫܝܚܐ. ܘܰܐܓܥ̱ܠܘ ووه ܘ ܒܐܘ ܢܡܘܣَ̈ܐ ܘܦܘ̈ܩܕܢܐ 
ܒ ܡܢ صن : 


ܢܲܝ البِيَعٌ ܕܨ ܕܐ فيها المعموديّة والمذبح والصّليب, وأقاموا 339 وزعاة 
وإ كليروسًا لخراف المسيح؛ وجعلوا في أيديهم الشرائع والوصايا التي قبلوها من 


وبنا» . 


31 £ ( ) المنارة الأولى» الشرح الثاني الفصل ܚܢ في من ليت خدمة )ܠ ܨ الطاهر, ܚܢܕܢ 7 11091 


ص 7ه-5ه., 


البطريرك إسطفان الدويهي 77 


المرجع ܘ ܙ °' 
«وتأمرنا 1 0 أن :ܐ المطانيّات 03 يوم ولا سيّما في تسابيح القومة البّابعة 


" 535 التهار». 


المرجع ܨ 


«وقد ܪ ܢ̈ܝ البيعة كُلَ ذلك في باعوت يوم الأربعاء, مخاطِبَةَ الخاطئ بقويها: 


در » و 


ܠܥܶܠ لا سهة ,هوا ا ܕܡܰܪܚܘܬܐ ܗ̱ܝ. ܒܐܪܥܐ )رو ܟ݁ܰܕ݂ ححا ܐܰܢ̱ܬ 
ܬܠܒ 


4 يم »م م2 × وو ل ف 72 §0 + 22 ܰ 2 


ܒܟܡܝܪܘܬܐ ܚܼܦܐ ܐܲܦܝ̈ܟ݂ ܡܢ ܟܘܚܕܐ. ܘܦܟܼܘܪ ܐܝ̈ܕܝܟ ܥܕ ܫܬ݁ܺܝܩ ܐܰܢ̱ܬ 
ܝܫܐ ܳܐ ܬ̈ܪܝ̣ܡ فكي ܥܠ ܒܥܘܬܐ ܘ ܡܐ ܕܡܿܨܠܝܬ. ولا حك كه ملا ܪܡܐ 
ܠܰܐܝܢܐ وسِهًا. ܡܶܢ يمه خضا ܪܬܘܡ ܢܺܝܚܐܝܺܬ هلا ܬܰܘܝܐ. ܒ݁ܩܺܝܢܬܳܐ سما ܕܗܿܦܟܐ 
قسصا ܥܠ ܬܰܪܥܽܘܬܐ܆ 

لا تنظرز إلى العَلاءِ لِأنَّ هذه علامة جسارة. أطرق إلى الأَرْضء وَأَنْتَ باكِ 
بأنين» بالكابة ܝ وَجْهَكَ ܕܝܐ ܠ يَدَيْكَ وأنت صامث, ܒ 0 
ܦܵܐ صوتكَ في الطُلَب عندما تُصَلَي إذ لا يَحْسُّنُ الصّوت العالي بالذي أخطأ. 
مِنْ داخل ܦ 3 بهدوءٍ صونًا 3 بنشيدٍ ܝ الذي يُعيد المراجم 
إلى المصالحة». 


)١5‏ المنارة الأولى» الشرح الثاني» الفصل الخامس, في القيام ܕ( ܐܒܕܟ في الضّلاةٍ والقدّاس, الشرتوي» الحزء 
الأوؤلء ص 57. 

01 المنارة الأولى» الشرح الثاني الفصل السادس 4 في رفع اليدين.. أ الشرتون ‏ الجزء الأوّل» ص د 2 
ܶܢ ستار الأربعاء, ص عو 


ܗ 
ܩܣ 


المرجع ܙ 
«أرادَ (الكتبّ) بذلك | هُ يبتهل إليه في أن يُكَمّلَ جميع أعيادٍ العتيقة بعيدٍ جَسَدِهِ 
الذي هو عيدٌ الأعياد وحاتمتها. وَقَد ܒ البيغة 215 ذللك. خسنا يوم خميس 
الأسرار فى صلاة الغداة, إذ تقول: 
لَقَد ربط عيدَهُ بسلاسل التُبِوءَةٍ إلى قرونٍ مذبحه المُقَدّس الذي به انتهثث 
جميع الأعيا 
فإنَه برضاة صارَ عيدًا للأعياد». 


المرجع ܢ ܝ 

ܨ البو ا 000 ا » وَبكَهَ القِدّيسسْ بطرسئ بالرسائل إلى 
جميع الأقطارٍ لتكريم 7 والجُمُعَة كما نقراً في صباح الجمعة: 

حر ܐܓܪ̈ܬܐ ܘܟܬܿܝ̈ܒܬܐ مت ܡܪܝ ܫܡܥܘܢ ܠܰܐܪ̈ܒܥܦܢܝܬܐ: زه ܚܕ ܒܫܒܐ 
ܘܿܥܖ̈ܘܒܬܳܐ ܘܫ. باجح ]اناي سنا ܘܡܠܟܘܬܐ: 

7 الرسائل ܠ - 9 مار سمعان إلى الأقطار الأربعة: 1 
يومَ الأحد وأَيّامَ 5 الخ... لتدخلوا وترثوا الحياةً والملكوت». 

والمراذ بذلكَ |3 يوم م |¥ ܒܐ ܣܕ يوم م الفرح والابتهاج ܝܨ بقيامة الرَب. 
ܳܐ الجمعة, فهو يومُ الصّوم وَالخْرْنِ لأحل آلامه وموته على الصّليب». 


7 


ما 


) المنارة الأولى» الشرح الثالث» الفصل الأوّل2 في أعياد الشريعة العتيقة وكيفيّة اكتمالها في الجديدة, 
الشرتوني» الجزء الأوّل؛ ص 7,؛ »> صباح خميس 4( .‫ 4١17‏ . 

^ ( ( ܐܬܝܐܘ الأولى» الشرح الغالث» الفصل الثاني في أعياد الشريعة الحديدة, ܐܠܚܢ ܛܢ 7 .119 ص ܘ\܆¬ 
لم نعثر على هذا المرحع في صباح الجمعة. 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ ܀ ١١‏ 


المرجع 4 ܠ 

3 كانث ܘܨܬ العذراء هي أَعْظَمُ ܣܢܰܘ للبشريّة لأَنما وَلَدَتْ خَلاص العا ܬ 
ܵܨ ܛܲܕܥܵܝܵܐ, من انتقالهاء أَهْلَ أَفَسُّس وبلادٍ الشرقٍ أن يُعَيِّدوا لّها ثلاثة ܐܢܐܘ (كما 
هو 03 في صلاة الأحد), أعني خامس عشر اب وخامس ܒܡ أيّار و 
ميلادٍ ابنها ' ليصونّ اللَّهُ بصلواتها الكروم والزّروعَ التي منها نُقدَّمُ 
ابنها». 


"5٠ المرجع‎ 


«وماذا عسى أن تكونَ تلك المنارَ والسّرْجٌ التي فوقها؟ فقد أجابت البيعةٌ عن 
ذلكَ في صلاة تقديس البيعة, قائلة: 

ܢ جر عم ر < و ܫܝ ܝ 74 9 
ܩܲܘܡܝ ܐܰܢ݈ܗܰܪܝ ܥܺܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ. ܡܛܠ ورحزنا ܢܒܿܝܐ ܒܿܪܟܝܐ ܡܢܪܬ ܩܘ̈ܕܫܐ 


ܐ ܚ 


ܫܡܗܟܼܝ. ܩܘܡܝ ܐܢܼܗܪܝ ܡܛܠ ܕܡܼܛܐ ܠܗ ܟ ܐܙܥܼܩ ܒ عدا 1 

قومي استنيريء ܐܣܺ̈ܛܐ البيعةٌ المُقَدَّسَقَ لأنَّ ركريًا النبي ابن بَرَكيا قد سَمَاكِ 
منارة الأقداس. 

قومي استنيري. لأنَّهُ قد بَلْعَ نوزك, هَتَففَ لك آشعيا النبيّ». 

أعني أنَّ تلكَ المنارةً هِيَ بِيتُ اللَّهِ وكنيستُةُ المقدّسة؛ والسّراج المضيء هُوَ السَيّدُ 
المسيحٌ الذي 0 فيها بِالْجَسَدٍ الذي ܫ منّا». 


4 () المنارة الأولى» الشرح الثالث» الفصل )ܐܛ في أعيادٍ الشريعة الجديدة, الشرتون» الجزء الأوّل» ص 777؛ 
ش, صباح الأحد. ص )ܐ (& ف ظئنا | العيدَ المريمئ الثالث ليس ثاني الميلاد» بل الخامس عشرٌ من 
شهر كانون الثاني عيد سيدة ܕ الزروع. 
)٠‏ المنارة الثانية» في مواضع إقامة القدّاس الطاهر, ܩܐ[ القول. الشرتون» الحزء الأوّل» ص .5؛ ف ش» 
مساء تقديس البيعة. ص .١1/-١5‏ 


١١١‏ البطريرك الدويهئ: برهان ܐܚܡܨ ضائع 


المرجع ܙ 1 
« ܐܢܐ¡ (العَدُوٌ) الشعب اليهوديّ لكي يُبعثْرَ مقادس اليب بعد أن قَكَلَ إله 
المحد؛ وما لَبِتَ أن مَيِّجَ بي طى الذين خَرّبوا المذابج, وهجروا الكنائس, وَوَطِبُوا 
55 9 6 القدّيسين, كما هو مذكورٌ في مساء الثلاثاء». 


"١ 
00 ]ܚ }< ܬܝ 8 ¢ .> 2 2 8 ܟ :قز‎ 0 3 £ 2 
ܟܝ 3 ܨ با عاء كثيرة ايضاء فتدعى ܩܝܘ ) ܪܧܵܐ بجمع الخرافي‎ 
المسيحيّة» كقولٍ البيعة في باعوت الاثنين:‎ 


8 و 2 جح و 4 2 ܵܧ ‫ و 4و و ܩ ܡ 
ܒܪܡܫܐ ܕܒܬ ܗܘܬ ܥܕܬܟ ܕܬܫܒܼܚܟ ܡܪܝ ܒܛܝܪܟ : 
: المساءء تَجَمَّعَتَ ܢܸܫܝܵܐܠܵ. ܢܢܐ £ يا وب حَظيرتِكَ». 
2 ܝ ܝ ܝ 


ܨ ¥ 
المرجع ¥7 
ܕܐܨ تلاميدَهُ أن يخرجوا إلى العام كله ويستميلوا جميع النَاسٍِ إلى معرفته والاتحادٍ 
مَعَهُ بجسدِه والتنعٌم بصّحبته في ملكوته السَّماويٌ» كما هو مكتوبٌ في صلاة الصبح 
لتقديس البيعة: 


إنَّ البيعة فتحث أبوابها لجميع أقطار الدّنياء وَدَعَتِ ܨ إليها قائلة: 
5 أَيّها العُرباء. وكونوا أقرباء. 0( أَيّها الخطأة, 7 ® 38“ 5 لى 


ܝ 


4 ( المنارة الثانية» في مواضع إقامة القداس ܟܠܳܐܬܟ ; ܩܠ القول. الشرتوني» الجزء الأوّل» ص‎ )١ 
. (¥+ مساء الثلاثاء. ص‎ 

1) المنارة الثانية» الشرح الأوّل؛ الفصل الثاني» في أسماء الكنيسة, الشرتون, الجزء الأوّل» ص 49/8 ش» 
ستار الاثبين» ص .7١١‏ 

7) المنارة الثانية» ܘ ܝ الفصل الحادي ܝ في أبواب ܦܝ 95 الجزء < ص 

.77 ف شء صباح تقديس البيعة, ص‎ 4١88-5 


البطريرك إسطفان الدويهيّ ܙ ܙ ( 


£ ¥ 
المرجع & ¥ 
«وقولة: ܘ على الأبواب اثتي عَشَرَ ملاكا». أشارٌ إلى رؤساءٍ أجنادٍ السّماءِ 
وعلماءٍ الكنيسة © الذينَ يحافظونَ على خطيبَة المسيح ومذبح جَسَّدِهٍ أفضَّلَ 
مِنَ الحبابرة الذينَ أقامَهُم سليمانٌ ليُحافظوا على سريره» كما تقول البيعةُ في صلاة 


ܝ و 


لا اخشى من | ܐܟ 4 حَرَاسًا أشداءًَ قائمين على ابوابي. داود _ 
بالقيثارة» وَسِمَعانَ الرّسول واقف بِصّحْبَّة الاثتى عَشَرَ مع جميء الشهداء». 


ليغا واب 
ܕܐ البيعةٌ فتقولُ في سَّحَرٍ الأحد بصوت ܦܫܝܛܐ: 

«إنَّ ثلاثة ܐܚܕ محيطة بي؛ فلا يَستطيعٌ العَدُوٌ أن يَدْحْلَ بيتي. ܢ 
الأسْوارَ الثلئة مُلْتَصِقٌ بعضها ببعض, وليس بِينَ السُورٍ 3 مكانُ خال. الآبُ 
والاب 4 القَدُسُ < الأسواز الثلثة» وأنا جالِسَةٌ بَيْتَهُم كالعروس 
المْمَجَّدَة». 


0 المنارة الثانية» الشرح الأوّل؛ الفصل الحادي عَشَره في أبواب الكنيسة, ܠܚܟ ܨܢ الجزء الأوّل» ص 4١75‏ 
59 صباح ܝ ص .١75‏ 

5 المنارة الثانية الشرح 13101 الفصل الحادي عَشْر) في أبواب الكنيسة, ܚܛ اجلجزء َّ 111 
ܶܢ صباح الأحدء ص .١75‏ 


¥ ( ( البطريرك الدويهئ: برهان ليتورحيٌ ضائع 


المرجع 355 
0 بحسب الطبيعة الإلهيّة فَإنَّهُ ܒܝ ܨ الاب 60 0 الهو ومساو 0 
ِاللحَؤْهَرِ 61131 ܡ ؛ كما 3“ البيالٌ 9 في ܗܘ الذي سَبَقَ. ܐܐܐ نقرأ 
3 كم ܥܒܿܝܕ ܡܪ̈ܟܵܒܬܐ وحذنا ܒܛܘ̇ܒ̈ܒܐ ܕܣܪ̈ܦܐ ܡܿܦܠܓܝܢ ܝ 
ܠܦܓܪܗ ”5 ܦ ܕ݁ܒܳܬ݂ܽܘܠܬ݂ܐ: 
ها 2 المَدْبَحَ م قد 103 43 على مثال السّرافين, 535 جَسَدَ 
ابن البتول وَدَمَهُ». 


¥ 
المرجع ܥ 
ܕܐܥ قيك في مساءٍ تقديس البيعة: 


6 3 ىق صلاة الصبح: 


ܚ يا مَعْشْرَ الخطاة وأنيبوا إلى الله. لأن فيّ مائد 
(3® مُفْعَمَة مفعَمَة من جَنب الرَبْ». 


١ ><: 
5 

ܘ 3 
ܝ 

\ : ܨ¶%€ 


5 ¥ ) المنارة الثانية) الشرح الثاني الفصل الأوّل؛ في ܐܬܐ ܢܡ ܗ | 2 ± 3 الجزء :® 0 ص 5١‏ ( } ܟܢ 
صباح الاثنين, ص £ £ ¥ 

¥¥) المنارة الثانية» الشرح الثاني» الفصل الأوّل» في المذبح المقدس.ء الشرتون, الجزء الأوّل.» ص 4١4١‏ ف 
ܸܨ مساء تقديس البيعة, ص ١-١١‏ ( } لم نعثر على مرجع صلاة صباح تعديس البيعة) وعلى مرجع ليلة 
ܒ 


وحاءًَ فى ليلة الأحد: 


«إنْ البيعة. يومَ الأحد, تَضَّعْ مائدة وشنادي القبائل قائلة: تعالوا وَتَنَعَموا 


المرجع 1 
«رابعًا: يُسمُونَهُ (المذبح) َيه وَحَدْرَاء لأنََا نقول في تقديس البيعة بصوت ܐܢܐ 


ܬ ܝ 


و 4 و 
ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ: 


إستيقظي, إستيقظيء ܐܰܢܰܝ̈ܳܛܳܐ البيعة» وارفعي رَأَسَكِ (ܐܘܿܝَّܟܕ. لأَنَّ العريس في 
هذا الوقت ܢܲܛܺܝܼܟܐ̇ £ السَّماءٍ إلى خذرك, وي يَكسِرٌ فيك ܐ 2 ܘ 
بك دَمَهُ. فكلي جَسَدَهُ واحظي بالمغفرة, واشربي دَمَهُ وتقدّسي». 


المرجع 59 ' 


«وكما ( الرسول نمى ܘ ܒ الرَمانِ 9 الأكلٍ مِنْ مذبح ܝ 
البيعةٌ ܐܨܨ عَن )ܐܬ ܥܕܐ إلى فيه كُلَّ مَنْ 2 يَتَطَهَّرْ بحميم العماد» إذ نقول بصوت 

ܙܠܼܘ ܒ݁ܰܫܠܳܡܳܐ عضةحا ܥܺܕܬ݂ܳܐ حنج واصنا: ܕܰܓ݁ܢܽܘܢܳܐ ܩܼܛܰܪ ܠܺܝ ܚܰܬ݂ܝܳܐ 
ܘܒܓܘܗ ܘܟܥ ܘܐ ܕܐ نه دكاتا 543 | ܡ | خا قم ܒܝܬ 


ام 


ܣܙܪܝ : 


المنارة الثانية» الشرح الثاني» الفصل الأوّل؛ في المذبح المقدسء 7 الحزء الأوّل» ص 3 ف 
ܨ صباح تقديس البيعة, ص 4 ْ. 

ܝ المنارة الثانية) الشرح الثاني الفصل 3100 في المذبح المقدس, ܚܢܕܢ الجزء 10 ص ¥¿  (‏ ܦ 
ܟ صباح تقديس البيعة, ص ¥¥. 


ܘ ١١‏ البطريرك الدويهئ : 25 ليتورحيٌ ضائع 

ِذْهَبوا بسلام, أَيُها الموعوظون, أجابت البيعةُ وقالث, لأنَّ العريسس قد هَيَّا 
ܡܠܨ وأَجْلَسَِي في داخله؛ وَمَنْ ليس لابسًا ثيات المسامحة, لا يَستطيغ أن 
يَدَحْلَ ويقومٌ بين صفوفي». 


المرجع ا 
«خامسًا: 7 المذبح كرسيًا وسريدًا دعا ومرقدًا... وتقول البيعة 2 ܢܝܘ 
ܒܐܪ̈ܓܘܢܐ فدهن ܠܬܫܘܝܬܗ ܥܠ ܟܘܪܣܝܐ ܕܕܗܒܐ ܐܘܬܒܼܢܝ ܕܠܗ ܪ̈ܚܡܬ. 

ܘܡܢ ܠܚ ܚܡܪܐ ܘܐܫܿܬܝܬ ܘܐܬܐܒܣܡܬ ܩܝܢ ووم ܛܘܖ̈| ܘܪ̈ܡܬ| ܘܐ | ܓܝܼܢܐ 

ܒܥܪܣܐ ܕܠܗ ܫܘܝܬ: 


أعني ܠ 0 حبيبي 2 بِينَ 3 جماعة الأطهار. بالأرجوانٍ 
8 فراشّة؛ وعلى كرسي الذّهَب) أجْلّسني, ܨ 3 أحببث, وَقَدَّمَ لي ܝ 
فَشَرِبْتُ وَتَلَذَّدْتُ. تَتَقَّنَ حبيبي فوق الجبالٍ والثّلال؛ ثُمَّ جاءَ واضطّجَعَ على 
3 الذي 7040  (‏ تَرَكَ مراتب السّرافيم والكاروبيم. وَقَصَّدَ أن يَزْقدَ 
على سرير المذبح الذي أَعَدَّنْهُ لَهُ البيعة. 

ولئلاً يتومّمَ ܝܥ ܠ هذا الكلامَ المنقول ܘܕܐ نشيدٍ الأناشيدٍ هو من قبيل الرموز, 
قالتِ البيعة في المدرج نفسه: 


8 ܩܘܫܬ| ܒܓܘ ܩܦ ܨ 


ܒ ) المنارة الثانية» الشرح الثاني» الفصل الأَوَلء في المذبح المقدّسء الشرتوني, ܐܣܘ الأول ص ¥£ (- 
¥£ ( } قف ش» ليل تقديس البيعة, ص ( ܘ} ف شء ليل تقديس البيعة, ص 4ه؛ ف ܚܨ ستار 
تقديس البيعة, ܢܨ ܘ ¥ . 


البطريرك إسطفان ܝܕ 01 
أعني 0 حقيقةً هذه الأقوال وَضّحَّ صِدقها في البيعة. 
وقد أثبتت اعتقادّها هذا ܢܝ حسّاية صلاة السثّارء إِذ تقول: 
إن ܝܟ إِلَمَنا الذ 4 خدَامًا في البيعة السَّمويَة 2 أرواحًا غير 06 
ܕܨ أن ܣܐ ܩܬ .ܝ ܐܒ في الكنيسة الأرضيّة, هو ܵܨ في )ܚܐ 


وفي مساجدٍ الكنيسة في الكرسي وفي خزانتها على المركبة وعلى مذبحها. وقد 


6. 


المرجع لمر 
«وأمًا ܝ - - وحازنُ ( فهو بطرم 0 م الل ܠܬܢ 
الصَّليبٍ والمناداةٍ بهِ وَوَضّعِهِ على المذابح ܨ ܢ 3 
الصّليبء إِذْ تقول في صلاةٍ ܝ 
حدنا ܕ݁ܠܺܝܒ݁ܳܐ تمصب وه ܦ݁ܶܛܪܘܣ وكه مصّت ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ ܐܪܰܕܺܝܟܠܳܐ. 


بهذا الصّليب» رَسْمَني بطرسٌ ܪ ; وبه خَطني بولسٌ المهُندس». 


المرجع ܕܕ 
«وتقول البيعة 3 مكار ܐ 


ܘ المخلصَّ أعطاها ثلاثة: 0 وَدَمَهُ وصليبة». 


ه٠ المنارة الثانية» الشرح الثاني» الفصل الرابع» في إشارة الصّليب المُحبي, الشرتوني, الجزء ܪ( ص‎ )"١ 
0 الب فق: ليل عيد الصّليب» ص‎ 

14( المنارة الثانية) الشرح الثاني الفصأ الرابع؛ في إشارة الصّليب ܐܚܡܨ ܚܟ ܛܢ الجزء 3101 ص ( ܘ | ) 
ܒ راحع ستار تقديس ܝ = .5١‏ 


00 البطريرك الدويهي: برهانٌ ليتورجين ضائع 


ܢ 
المرجع 1 

«ولذلكَ تَخاطبهُمُ (البيعةٌ) في القومة الثانية في صلاة الأحد. قائلة: 

ِنَّ عِظامَكُم جَواهِر, ܠܓ عِطْرٌ - والدمٌ الذي سال مِنْ أعناقكم 
ܩܐ رأفةَ لكلّ المسكونة؛ ومن عِظامكم تنفجرٌُ المعوناث لبني البشر». 

.± صلاة الاثنين, تقول : 

0 للمكانٍ الموضوعة فيه © 5 6 93( §® الله 
ܩܝܕܐ ܘܕܨ الشْرّيرٍ وجنودو». 

± صلاة الثلثغاى تقول: 

«لتكن لنا أسوارًا رفيعة عِظَامُ الشُهداء والدمُ الذي جَرى منْ أعناقكم 
َع الُصوماتٍ والصرّباتٍ وقُضبانَ العضّب». ܟܢ على ذلك @ 


4 


الصلوات. 


133 
«وقٍ بعض الكنائس» 0 ܝ في عيدٍ دخول المسيح إلى ال ميكل؛ ܕ 
سبتٍ التور» وف اثتين الآلام» أي ܦ ܢܢ المدعوّ ܘܥܕܗ وحصاباء ¥ الب في 
ܩܘ امحيية» أَرْسَلَ أَشِعَةَ نعمته على الذينَ كانوا جالسينَ في ظلمة الخطيئة وظلالٍ 
الموت». 


) المنارة الثانية» الشرح الثاني» الفصل الخامس. في ذخائر القديسين, الشرتوني, الجزء الأوّل» ص ¥ ܘ ١؛‏ 
ܶܢ ليل الأحد. ص 55-55 ؛ شء ليل الاثنين» ص ( ¥ ¥ } شء ليل الثلاثاء. ص 7/87. 

4") المنارة الثانية» الشرح الثانيء الفصل السابع؛ في إِسْراج الشَمْع, الشرتوني, الجزء 0 9 ١5١؛‏ فيما 
يتعلّق ب ܘܥܕܗ ܕܠܡܐܢܐ; ܨܘ ليل اثنين الالام, القومة الثالثة» ص ܠ 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ 018 


المرجع م" 
«إِنَّ تقدمة البحور استعمَّلّها الآباءُ الأطهارٌ في ܐ¿ القرون. وَقَدْ وَرَدَ في صلاةٍ 
ليل الخميس, 0 نوحًا البارّ قَدّمَ )ܐܝܡܕ ܨ أَوَلاً لِيَسْتَرْضِيَ به الله على العالّم». 


المرجع ܗܝܕ 

«فمئ أَجْلٍ هذاء أوحبتٍ البيعةٌ المقدَّسَة لكي تكونٌ طِلْبائُنا مَرْضِيّةَ ونّائنا 

مُسْتقيمة» أن نَرْسُّمَ في بدءٍ جميع ُنب الصّلواتٍ أُولاً إشارةً الصّليبٍ على وجوهناء 

قائلين: شُدخمًا 3 2 0 9 ® 9 5 03 

الصّليب لتَتَسَلّحَ ܘ ضِدَّ عَدُوٌ جِنْسِناء ونمجّدُ الثَالَوتَ ليكون عقَلّنا وتمجيدنا مرتفعين 
اليه الل الكماء»:, 


المرجع ܢܟܐ 
«وبعدَ أنْ ܚܡ الكاهِنٌ ܠܫ ܝ¿ £ مساء الأحد, يقول: 
أهُلناء أَيّها التب, أن نكونَ لك عَرْفَا طَيّبا بواسطة أفعالنا الصّالِحَة, وطيوبًا 
7 313 بعدابيرنا ܗܬ وتخورات 8 بأمانتنا الصّادقة». 


ود 


ه") المنارة الثانية» ܗܘ الثاني» الفصل التاسع» في تقدمة البخور, 790 الجزء الأوّل) ص ܘ¡ ( £ راجع 
ܶܨ ليل الخميس» ص ¥¥ £ . 

ܩ المنارة الثانية» ܘ الثاني الفصل التاسع, في تقدمة البخور, الشرتون, الجزء الأوّل» ص .١55‏ 

0") المنارة الثانية» الشرح الثاني» الفصل التاسع» في تقدمة البخور, الشرتوني, الجزء )49( َّ ص 4١55‏ شء 
مساء | ܡܙ ص .١5-١٠‏ 


١١8‏ البظرن كك الدويهئ : ܬܐܝ ليتورحيٌ ضائع 


^ 
المرجع .ܫ 
«رابعًا: السحين.... 2 البيعةع فتأمئنا أن ܐ هذه الضحيّة عير الدمويّة 
9 الأيدي مث غير استحمال سكين» ; بشلطاك. الكهنوث» كما ثقرا ± 6 
تقديس البيعة: 
ܰ‫ 2 ܀ ܐ سردي ܐ 1 0 > » ܝ 22 7 ܢ 0 ܨ ® 
«ܝ̣ܗܸܒ ܠܟܝ ܥ ܣܟܝܢܐ ܕܪܘܚܐ ܕܟܠܝܘܡ ܬܫܼܕܝܢ ܕܡܗ ܚܘܣܝ ܚܰܘܒܐ 


ܝܢ ܨ 


وَهَب لكء أَيَتّها البيعة» سِكينَ الرُوح لكي تَسْفُكي دَمَهُ ܦܳܐ يوم لمغفرة 


ذنوب أبنائلك». 


المرجع ܘܟܤ 


.‫ 0 2 0 7 5 1 0 1 7 1 ) و 2 
«وكلٌ هذه الامورٍ التي (ܨܐܦܐ )ܨܢ لموسى في التبل» وليعقوت في أرضٍ لوزء إنما 
0 
2 ܝ بي 0 و ܝ ع جز 4 0 4 4 4 4 و 24 2 سر 2 
ܡܘܫܐ ܢܒܝܐ ܪܫܡܗܿ ܗܘܐ كديا ܩܘܕܫܐ ܒܗܘ ܡܩܟܢ ܙܒܢܐ ܕܐܬܼܩܢ ܠܠܡܐ 
ܰ‫ و 7 


2: ِ 


إنَّ موسى 70 قد 5: < 38 بمَسْكن الرَّمانِ الذي 00 لشعب بنى 
إسرائيل». 


) المنارة الثانية» الشرح الثالث؛» الفصل الرابع» في بَقِيَةَ الآنية والآلات التي تَحُْصٌ خدمة القدَاس, 
ܚ ܕܢ ܐܧ 139 ܨ ¥ ) \ } ܢ ܡܨ مساء تقديس البيعة, ص ه. 

4) المنارة الثانية» الشرح الثالث» الفصل ܐܦܐܘ في تقديس الكنيسة والمذبح وأوانيهماء الشرتون, الجزء 
ܐ( ص 4١‏ ف ܨ مساء تقديس البيعة, ص £ .١‏ 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ و١‏ 


المرجع ܨ 
«والكهنوث المتوسّط... وهذا )6 مَنَحَهُ ܠܰܠܳ. ܚܐ وَهُم قل إلى 
رؤساءِ البيعة» كققول الاباء 3 صلاة العنصرة بصوت 000 | > 


8 ܨ 2 م سس سس 2 ܰ‫ > ܐ و .| ܟ وأ ܚ 2 سردي م اللىد 
((حيه ܥܐ ܘܩܒܼܥܘ ܒܗܝܢ ܡܥܡܘܕܝܬ| ܘܡܕܒܚ̈ܐ ܘܢ ܠܝܒܐ. ܘܐܩܝܡܘ ܟܗ̈ܢܐ 


27 + ووو ܟ 7 2 8 4ه ١ر2‏ ܝ[ ܝ 8 2 2 2 2 » 72 ± ܚ ܝ 
ܘܪ̈ܥܘܬܐ ܘܥ̈ܠܠܢܐ ححته ܕܡܫܝܚܐ. ܘܐܓܓܥܼܠܘ ܗܘܼܘ ܒܐܝܕܝܗܘܢ نصسدوههًا ܘܦܘܩ̈ܕܢܐ 
سر ܗ« 2 وج 
ܟ ܡܢ ܡܪܢ 


ܘܸܐ البيَعَ وَرَكروا فيها المعموديّة والمذابح والصّليبء وأقاموا كهنة وزعاة 
وإكليروسًا لخرافٍ المسيح, وأودعوا في أيديهم الشرائعَ والوصايا التي قَبلُوها 


من ربنا». 


* 4١ المرجع‎ 


«ولا أحدّ حَرَجَ للبشارة دون مَشُورَتِهِ (بطرس) فضلاً عَنْ أَنّهُم كانوا يرفعونَ إليه كُلَ 
مُشْكِلاتِهِم. وَمِنْ ذلك الوقتء تسلّمَتْ جميعٌ الكنائس أن ܐܕܩܬ كما يق ܐܠܨܐܘ لنائب 
المسيح وهامّة ܳܐ وَصَّخْرَةَ الإهان» كقول البيعة في حسّاية صباح جمعة البياض: 

ܩܕܡܝܐ ܘܪܝܫܐ ܕܫܠܝܚܘܬܐ. ܘܫܬ |ܣܬܐ| ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܨ = ܡܢ مسن ܩܠ ܕܐ 


رو +> ܟ 


ܕܡܒܒܘܬܐ بيطا 


إن (بطرس) هو أوَل الرَسُْلٍ ورئيسشهم. وهو أساس الإيمان. ܕ )ܣܐܝ من رَبّنا 
مفاتيح الملكوت السّماويّ». 


٠‏ 5) المنارة الثالثة) الشرح 13101 الفصل )3109 في الكهنوت إجمالاً الشرتونى» الجزء 13101 ص + : ¥ £ هذا 
المرجع هو عينه المرجع £ .١‏ 

)١‏ المنارة الثالثة» الشرح الأوّلء الفصل السادس, في الحبريّة وسَلطانٍ الرئاسة, الشرتوني» الجزء 0 ص 
4 | ¥ - . ¥ ¥ . 


ܙ ¥ ( البطريرك الدويهئ: ܕܬܐ ܝ ليتورحيٌ ضائع 


2 
المرجع 5 
«رابعًا: لأنَ السَيّدَ المسيح عاهّدَ بطرس قائلاً: أنت الصّفاة» وعلى هذه الصّفاة 
سأبني كنيستي» وأبوابُ الجحيم لَنْ تقوى عليها (ميّ .)١8 :١5‏ 
وهذا العهدٌ يَصُحّ عليه في حياته وبعدَ موته في الموضع الذي يكون فيه ܚܵܐ ܘ 


كقولٍ الكنيسة في يوم عيده بصوت ܐܢܐ إما: 


4 4 2 »> و جر 


2 ܝ 72 سر / 24 2 ܝ ܨܧ | ܗ 
هحى ܝ ܫܡܥܘܢ ܡܢ ܕܚܐ ܘܩܪܒ ܘܒܓܕ ܠܗ ܠܒܪܐ. ܩܪܒ ܡܪܢ 
2 ܗ زوه > يا 2 جر لي 2 ܀ܵ ܒ 0 72 ܨ 0 ܝ 4 2 ܝ ܒ 7 
ܠܒܟܗ ܘܐܡܪ ܠܗ ܒܣܝܡܐܝܬ: ܩܘܡ ܠܟ ܫܡܥܘܢ ܘܐ ܐܕܠ ܘܐ ܢܬܪܦܐ 


ܪܥܝܢܟ. بحا ܩܘܕ݂ܫܐ ܡܗܰܝܡܰܢܬ݂ܳܐ جح ܓܘܫܡܟ حُنا إنا ܠܳܗ̇. ولا ܡܰܬܰܙܝܥܳܐ 
ܝ 


6 0 0 2 3 5 اقترب 8 ܐ 
وقالَ لَهُ بعذوبة: قُمْ يا سِمعان. ولا تَحَفْ, ولا يَضْعْفْ ضميرُكٌ, لأَنَى سأبنى 
على جسمِكٌ بيعةً القُدْس المؤمئّة, وَلَنْ تترعزع إلى دَهْر الدّهور». 


المرجع ع 


ܐ > 5 و 0 , ] ܙ ܝܬ 0ه 6 5 ܢ 3 ܚَ 4 ܗ 8 و2 0 
«وهكذا 0 0 كنائس الشرق ܨ ايام اللاحاد والاعياد ܐܩܝܐ ܝܫܘ وخاصة 3 
5 0 ܒ 90 ܝ ܀܀ ܪ ܐ ܨ 00 . .ܨ 

نكريس الميرونٍ ܓ اليد وتعديس المذابح والكنائس» ܝ هو ܨ 3 بدء نغديس 


سر و 


البيعة بصوت ܠܰܬܚܘܡܐ: 


0 8 90 


ܢ ܝ 8 ين ع جر 34 4 8 . 0 0 8 . ܗ 


5 المنارة الثالثة» الشرح الأوّل» الفصل السابع؛ في | صاحب كرسي رومية له الرئاسة ܕܐܠܚܳܐܟܠܐܗ على 
جميع البيعة, ܠܚܟ ܛܢ الجزع 3101 ص £ ¥ ¥ - ܘ ¥ ¥ . 

¥£)( المنارة الثالثة) الشرح الثاني الفصل الثالثك» هل يجوز لكاهتين أو ثلاثة أن يُقدّسوا ܘܫ ; ܐ ܐܚ ܛܢ الجزع 
الأوّلء» ص +¥ ܘ ¥ - ¿ ܘ ¥ ف ش,ء مساء تقديس البيعة. ص .١١-١١‏ 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ ا 
"ܐ » ܝ ܟ حريير 

ܦܬܘܪ ܓ̈ܐܘܬܐ. نمدا ܪܗ ܡܝ ܡܙ ܕܝܚ ܒܒܝ ܝܘܡܢܐ ܫ ܨ 
ܰ‫ 7 7 . ܇ ܬ ܝ 


ܫܡܥܘܢ ܪܝܫܐ ܠܝ 
ܘܟܗ݇ܢܐ ܒܛܘܦܣܐ ܕܡܐ ܒܵܐ ܟܢܝܟܒܝܢ ܠܗ ܠܡܕܒܚ ܩܘܕܫܐ . ܘܪܘܚܐ ضف ها ܠܗ: 
إرتكضي أيضًا وافرّحي وَسَبّحِيء يا بيعة )ܐܩܙܚ المؤمنة, لأن قد أتقتث 
فيك مائدة الأفراح, ܕܘ جسد المسيح وَدَمَهُ ܛܲܨܵܢܲܣܐܟ̇ فيك اليومَ لمسامحة 


وها إن رئيس الكهنةٍ الحقيقيَ قائمٌ على رأسٍ رَعِينِهِ مثْلَ سِمْعانَ رئيس 
ܐܕܚܐ والكهنة مثل الملائكة يُحِيطونَ بمذبح القدس, والرُوحَ يُقَدْسُهُ». 


المرجع 4 
3 .` 70( 0000 تان 9 في الظُلْمَة البكانية حيرف 
يكون البكاءُ وصريفٌ الأسنان (مىٌّ .)١8 :5١‏ يقي : :1 ± ̄ܗ يوم 
الأربعاء بصوت: ܐܒܐ 55 8 ܐܪܐ 1 


ب اتير ® 2 2 »م ܝ سر بجر دي سر م2 4 


مرا ܘܒܠ ܕܘܗܢܘܬܐ ܝ 
ܘܬ݂ܳܒܿܰܥ كه حاتت ححرا أنا ܚܒܰܢܢܐ. ولا ܐܶܬ݁ܰܐܰܓܪܺܬ ܒܟܣܦܗ ܘܰܐܘܰܣܦ݂ܶܬ݂ 


ܝ 


ܥܠܝܘܗܝ: 


مَتحني وَزْنَةَ الكهَئُوت. وبتراخيّ طْمَرْها في ܩܘܐܘ .ليه بعنذما 
سيأتي وَيَطَلْبها مِنْ يَدَيَ» أنا العبدُ الكسْلانء ولَم ܨܝ بفضّته ܕܐܟ أزذها». 


£ ؛) المنارة الثالثة» الشرح الثاني» الفصل الرابع» في هل يقدرٌ الكاهنُ أن يمتنع عَنْ خدمة القدّاس حيائهُ كُلَّها 
بغير ܐܢ ܠܚܟ ܛܢ 72 109 ص له ¥ } 30 ليل الأربعاء, مرك ب 110 


المرجع ܘ ¿ ° ` 


«وهكذا ليس لائمًا بالئفس ܐܨ تَنقَطِعَ عن التفَكر في الإلميّات لأخل 00 
الذي هُوَ سْبْهُ البهيمة المعدومة العقلء إذا تَنَجّسَ من العادّة. ولأخل إزالة هذهو 
و 


الخيالات» ܝ البيعة ف باعوت ستّار ليلة الأحد: 


00 


ع ل ماي 2 لم سكم 
ܒ ل ا لا 0( 053 ܒ 
ܘܳܐ ܢܶܫܬ݂ܰܠ݈ܛܽܘܢ ܒܿܺܝ ܒܺܝ̈ܫܶܐ. ܘܚܽܘ̈ܫܳܒܶܐ ܕܳܡܠܶܝܢ حم 

وبواسطة صَليبٍ تواضعك, هَبْ لي رقاد الرّاحة, وَنَجَنِي مِنَ الأحلام 
المُقلقّة وَمِنَ الخيالات القبيحة؛ وَبرْقاد مملوع أمانًا ܪܨ ܐܝ“ 5 فلا 
ܐܟܐ عَلَىَّ 0070 والأفكار المملوءة إِنَمَا». 


المرجع ± 
3 5 0 ) بيد 03 © 9 رده 
الميعاد إلى 94 ܐ 5 إلى العمادء هكذا كانث تلك 0 9 التي لو 235 
ܓ 3 لكان لَبِسَها موسى النََ؛ وإِئما كانث 0  (‏ المسيح وآلامه 
وقداسة البيعة وتدابير بنيهاء كما ܝ في تقديس البيعة في صّوت ܒܰܠܒܺܝܒܽܘܬܐ: 


ܝ 


5 ( ® البيعةٌ 353 ® عِوَضًا عَنْ - الذَّهَب التى كان 
َلْبَمّْها هارون في ذلك الرّمان, يَتَجمَّلُ جميعٌ أولادك بالطَّهارَةٍ والقّداسة 
وأصناف التدابير المجيدة ذات الفضائل». 


3 المنارة الثالئة) الشرح الثاني الفصل الثامن, هل الأدناسٌ البدئة مثل المضجع أو التنوم والاحتلام, تمنع 
مِنْ خدمة 0" الشرتون, الجزء 00 ` 4( $ 3 الأحد. ص 45 . 

4 &( المنارة الثالثة) الشرح الثالث» الفصل الأوّل؛ في سبب ثياب القداس, ܚܢܕܢ الجزع الأوّل؛ ص 75/1- 
¥ )¥ } ف ܝܨ صباح تقديس 11 ص ¥ . 


لبطريرك إسطفان الدويهيّ £ ١١‏ 


ܝ ܙܢ ¿ '` 
ܡܪܚ ذلكٌ من نّ ܠ £ الدُوحانيّة التي يُشيرُ إليها ܹܟ ̄ܗ 1 وضع التاج 
على الرأس يدل | على أنَّ سَيِّدَنا يسوعَ ܗ هُوَ ܕܐܐ البيعة وَفخْرُها وتاجُهاء 
كما ܢܟܐ¿ في صلاةٍ الخميس في التاسعة, إذ نقول: 
ܣ 1 يا رَبَء يا 0 الأرواح وَكُلَ ` - 37 5 هُوَ 72 
وكُنْرّنا و َمُعْتَمَدُّنا وإكليلنا وتاجُنا». 


المرجع ;£ ° 


«وإذا كانَ الأسقفُ ساكنًا في دار الكنيسة, 3 هُوَ ܝ وَيَخْرُجُ الإإكليروسٌ 
إلى لقائهم براية الصّليبٍ والماطوريّة» كما هو مُحَرَرٌ في تقديس البيعة: 


ܓ ܒܐ | ܒ 04 35 1 ܚܒܙܘܗ̱ܝ ححنتها ܕܟܗܢܩܐܐ ܘܒܒ 
ܘܢܿܦܩܝܢ ;| ܡܢ ܥܺܕܬܐ ܒܥܘ ܠܕ ܝܕܝܗܘܢ ܘ ܘܨ ܠܝܐ ܥܡܗܘܢ: 


في الصّباح, يأتي رئيس الكهنة والكهنةٌ رفقاؤةُ بلباس الكهنوتٍ وبالطلبَة 
ܢܲܡ ¿ الكهنةٌ مِنَ البيعة نَحْوَهُم ܐܠܩܝ وَمَعَهُمْ الصّليب». 


¥£) ܐܬܝܵܐܨ الثالثة» الشرح الثالث» الفصل العاشرء في تاج 0 90 7 0( ص ` ܐ ش» 
تاسعة الخميس. ص \ ܬ £ . 1 

8) المنارة الرابعة» الشرح الأوّلء الفصل ;| في قدوم رئيس الكهنة إلى البيعة في أيّام الأعيادٍ الفارحّة, 
5 الجزء الأوّل» ص ܒ لم نعثر على هذا ܐܬܒܘ في صلاة تقديس البيعة (المساء» الستار 
5 الصّباح). 


ܘ ¥ \ البطريرك الدويهي: ܢܨܦ ܐܕܨܚ ضائع 
المرجع 4 ܝ 
«وإصلاح نَفْسِهِ يكونٌ» كما نَطْلْبُ يوم خميس الأسرار في بدءٍ صلاة التُوم, 
قائلين: 
أعدّنا. أَيُها الب ܝ الذُنُوٌ من ܡ 
أَسْرارِكٌ المجيدة 5 ܗ والَمَتُعَ بلَذّة مائدتكَ السِرَيّة في شَركُةَ فصحك المُقَدّس». 


.و 


ܘ 


المرجع ܀ ܘ ° 

الشّاطرٍ 0 ܐ ` الرجوع إلى بيتٍ أبيه» ܠ إليه 
ܗ وآقتادَتّهُ إلى الطّاعة» كقول البيعة في < الوارث فى الباعوت: 

0 في ١‏ ܛ ܝ 2 0 جر بير ص 2 يم م2 ܟ 4 ܗ ا 4 و9 0 

سم.[' ܛܝܒܘܬܐ ܕܣܝܡܢ ܐܦܵܘܗܝ ܠܬܝܒܘܬܐ. ܘܩܪܒܬ ̇ ܙ ܝܕܘܗ̱ܝ ̈ܒ ܡܿܠܟܐ 
ܠܗ ܡܢܐ ܢܥܒܕ. | ܙܠ ܛܠܝܐ كد ܐܒܘܟ ܘܐ ܬܬܗ| ܡܿܩܒܠ ܗܘ ܠܟ 6ت 
جر »+ .ܝ 27 »م م ܟ ܐ سر سر م و 2 0 و اجر 0 ܗ ® 2 ܰ‫ 20 
ܣܓܿܝ ܠܰܬܝܒܘܬܐ. ܐܿܢܐ أب حصب ܛܠܝܐ لا ܬܣܼܬܿܪܕ. ܘܛܒ ܡܢ ܐܡܟ ܡܿܩܪܒܐ 
ܠܢ ܕܝܙ( ܐܒܘ 

- 8 55 إلى 13 فاقتربث 3 مشيرةً عليه ماذا يفعل: 


تعال اذْهَبْء أيّها الفتى, إلى أبيك, ولا ܝܲܦܨ فهو يَفْبَلْكَ وَقَدِ اشتاقّ كثيرًا 
الى التوبة. 

أنا سَأَذْمَبِ مَعَكَء أيّها الفتى. فلا تَحَفْ! وَأفْضّل ܘܟܐ أُمّكَ ܚܙܰܦ̈ܕܳܢܳܐܥ̈ 
لتشاهد أباك!». 


4 £) المنارة الرابعة» الشرح َ الفصل !)ܛ في استعداد الكاهن لخدمة القُدّاس ܚܢܕܢ الجزء الأوّل» 
ص ܘܨ ܘ ستار خميس الأسرار, ص ܘ 
&© المنارة الرابعة» الشرح 6 الفصل - في طلب النعمة. الشرتون, الجزء الأول ص ܙܚ )= . 


البطريرك إسطفان الدويهئٌ ܪ ¥ ( 


ܙ ܘ 


المرجع ܙ ܘ 

«قَإِنْ قَبلَ النَعْمَةَ حَلْصَء وإِنْ أباهاء أَهْلّكَ نَفْسَهُ برضاه. كالّذي يُعْمِضُ عَيْنَيْه 

لملا 1 | ܚ وَيَسُكَ ܐܰܪܳܢܰܝܬ݂ لكي لا يَسْمَعَ الذي يُنادِيه. وإثبانًا لذلِكَ» تقول 
الببوة في عشية عَشْيََةَ الأحد: 


54 ݇ܐ < +« ܡ 908 و و ܰ ܐܬ 3 و 54413 
ܝ ج< ܟܠܰܢ: 

(ܘْ نَعْدْ عَنْ إثمنا نَحْوَ )ܠܐܬ ܐܝܥܝ فهو يَقَدِرُ مِلْءَ القُذْرَة, فَيَجْعَلُ مَراحِمَةُ 
على جميعنا». 


«وكذلكَ لَمَا أراد تقديس هذا السِرّء اختار عَرْقَةَ ܦܘ مَفْرُوسَةَ مُعَدَّة. وَعِنْدَما اجتمعَ 
تلاميدة غَسَل أَنْجْلَهُم بيديه وَعَلَّمَهُم بِوَعْظِهِ الإمي» وأَطْعَمَهُمُ الفِصْح مَعْ الفطير. 2 
أحذ 23 ܢܝܐ ܢܘ ار 2 له ܨ ܝ وغوه ܀ الطاور. لم سك 

ܘܟܠ ܡܕܡ 0" 5 ܘܦܐ| ܠܟ ܐܬܬܩܼܢ ܬܡܢ ܗ ب ܝܬ 
ܐܣܤܬܡܟܬ: 

لما ܳܐ ܦܳܐ شيءٍ يَجِبْ لَكَ ويليق ܢܹܐܥ݇: جَلَسْتَ هنالك بعميك بحب 


عظيم». 


ܙ ܘ( المنارة الرابعة ܝ 109 الفصل الثغالث» في طُلَب النعمة) الشرتوني ܐܧ 100 ܢܨ \ ¥ 1¥-¶ ` ¥ 
ܸܢ مساء الأحد ܣ[ 1 

ܙܘ( ܐܬܝ ܐܙܘ ܐ لرابعة) الشرح الأول ( الفصل الرابع) في طَلَب الإيمان والمحبّة والخضوع والطّهارة, الشرتوني) 
7 الأوؤلء ص ܐ ܢ ܘ ܐܘ 8 :1 


١ ¥‏ البطزيرك ¬ ܐ ܕܬܐ ܝ ليتورحيٌ ضائع 


ܟܘ 
المرجع ܘ 

«أعني أن طبِيعتّناء منذ البدء. حُلِقَّتْ على شِبْهه القدُوسء وَلَكِنّها عَدَلْتْ عَنْ 
معرفته والوصولٍ إليه بسبب )ܫܬ و ܐܢ كذلكَ ܥܨ أتى الب وأنار العام ܢܐܟ 
بنور لاهوته, كما نقرأ في حسّاية اثنين 0 قائلين: 

ܐܢ قذ كفى بنور معرفته كلما تحت ܝܢ )00 ܡܡ ܗ 
والمصباح ܚܬܐ ܡܟ لنا طريق الحياة 17 فيهاء ܩܐ( لنا .| شدا إلى 
الصّدق». 


؛ ܘ 
المرجع £ ܘ 
٠ : 55‏ 0 | _ الاباء =< 2 1 . وعيرهم من علماءعٍ البيعة ܨ -:0 02 أن المسيحّ 
ܰܝ جَسَدَهُ في اليوم الرابع عَشَرء ܐܪܐ يوم الفطيرء بعد الععشاء» كما نقرأ في 
بألمصسمخ» أي خدمة خميس الأسرار: 


ܸܐ 


وأكل ربا الفصحَ بحَسّب التَاموس. وَمَعَهُ تلاميذة في ܫܐܝ̣ܵܬ̈ صِهْيُونَ في 
يوم الخميس الرابع عَشَرَ من القمّرء كما أمَرَ ابْنْ عمران بني إسرائيل وَقَتَ 
المساء. 


وق موطيع أخَرّ نقرأً: 
9 850 الله ܢ ܝ الاثني عَشْرَ 18 العليّة وأكل مَعَهُمْ خَروف الفصح 


ܘ) المنارة الرابعة» الشرح :1109 الفصل السادسء, في إيقاد الشُمْع وترتيل الشمامسة, 570 الأوّل» 
ص ¥ ܘ ح, ليل اثنين الالام (القومة الثالثة)» ص 737. 

£ 5) المنارة الرابعة» الشرح الثاني» الفصل الثاني؛ فيما إذا كانَ الفطيرٌُ ܘܐܬܘ لِجَسَدٍ الرّبّ أم الخمير الشرتون, 
ا لجزع 1190 ܢܨ ( ¥ ¥ - ¥ ¥ ¥ } ܣ مساء < حميم الأسرار. ص : ¥ §0) ܨ مساء خميس الأسرارء ص 
1813 


ܐ 0 أن ]°1 اس 
البطريرك إسطفان الدويهىٌ ¥ | 


ܢܝܝ الثاموس الذي ܐܝܬ موسى . وحينئك, أَخَذَ خبرًا وَجَعَلَهُ حَسَدَه إذ ¥ 
® وَأَعْطَاهُم إيّاه» . 


ܘ ܘ 


المرجع ܘ ܘ 


«والبيعة المُقَدِّسَةُ ܝܚ ذلك 6 الله أَمَرَ بأنْ يُؤْكَلنَ الفطيك لا الخمير» لأنّ 


الفطيرَ 6 على بحديدٍ حَياتنا ودخول ܝܨ الجديد. انه ܵܨ الخمير | على 
بُطّْلانِ العهدٍ العتيق والحياةٍ العتيقة» كما 13 يوم خميس الأسرار ܝ : 


2 و ܀ 9 72 78 1 يم ܐ ̄ 2 جح / « و ܰ و ܰ‫ 


ܗܢܐ حاوا وحبه هيما ܠܚܘܕܬܢ نذا ىه ܗ̱ܘܼܐ. ܘܠܚܡܐ ܗܿܘ 


هذا العيدٌُ الذي كان ܛܲܢܹܵܦܵܐ܇ فيه الفطيرٌ لتجديدناء ܠܐܘ يُبْطِلْ الخُبْرَ الذي 
ܚܟ إلى قدّمنا». 

وكذلك ف الصّلاة قبل الحسّاية: 

خم ܦܰܛܺܝܪܐ ܕ݂ܚܰܕܬ݁ܳܐ ܿܡܪܪܐ ܕܐܘܪܚܐ خم !| ܢܫܼܬܰܘܬܳܦ ܒܦܿܓܪܟ ܘܕܡܟ: 

مَعَ الفطيرٍ الجديد ومرارة الطريق الصَيّق, فَلنَشْترِك في جَسَدِكَ وَدَمِكَ». 


كه 


المرجع ”0ه 
«وَعَنْ والدةٍ الخلاص» تقول البيعةٌ في حسّاية ليل الاثنين: 
إنّها وَحْدَها صاحبة دالة الوَجْهِ أمامَ الله. ولا تُرَدْ شَفاعَتُها فى الخَطأة؛ وبما 
دة) المنارة الرابعة» الشرح الثافي» الفصل الثالثء» في ܚ 020 مِنَ الحُبز الفطير والخميرء الشرتوني» 
ܐܥܪ 3100 ص 1 ܘ صباح خميمس الأسراراء ص الاك د 


5ه) المنارة الخامسة, الشرح الثابي» الفصل الثاني. في تذكار والدة الخلاصء, الشرتوني» الجزء )17 ܨ 
£ ¥ ؛ شء ليل الاثنين» ص ܬ ( \ . 


ܨ البطريرك الدويهيّ: برهانٌ ليتورحيّ ضائع 
أنها والدة, فَايِسَتْ ܫ خائبة». 
ܘ 
المرجع ܘ 
0 . 69 أ 2 : ܝ 20 2 2 ¦ ܠ( < ' 
«ونقيم شم (الملائكة) اياك وصّلوات وَبِيَعا ܕܚ .ܝ ܨ لِنِعَمهم) ܝ 
صلاة عيدهم: 


يَجبُ عليناء نحن 3 أولاد آدم: أن نُعَيّدَ لرئيسي الملائكة جبرائيل 
وميخائيل العظيمّين. وَنَمْدَحَ أعيادَهُم. وَنْقَدَمَ المَجْدَ والتهليل في محافلهم 
للذي كَوّنَ صُفوفَهُم. وَرنّب أجْواقَهُم. لكي يَبْتَهلُوا من أخلنا». 

المرجع \/ܧ ^° 

«وَتَشْهَدٌ البيعةٌ في حسّاية الشَهَدَاءِ ليل الأربعاء. قائلة: 

0 ܝ المبارك 5 ܝ = - في كُلّ حين, نُسَرٌ 
بأن نَذْكْرَ شهداءك, وَنُعَيّدَ لَهُمْ بتماجيدٍ )ܐܕܝ وتدابير ܐܝ ّ وَتَبْتَهجَ بتذكارهم 
ܐܠ لأنَكَ عَظَمْتَ شَرَفَهُم في كافّة الآفاق؛ وَمِنْ أعضائهم الموضوعة في 
الفبور. تَنْهرِمُْ الشَياطِين باشمك المْقدّس؛ وكالنَطْبَة ܒ التي < بَعْدَ 
القَطع. كذلكَ ܢܠܝܐ[ الشهداءٍ الأطهار ܢܝܝܚ وَيَتَفُرَعْ في سائر الأقطار». 


7) المنارة الخامسة» الشرح الثاني» الفصل الثالث» في تذكار 5 الشرتوني, الجزء الأوّل» ص 5717 . 
ܘ( المنارة الخامسة» الشرح الثاني الفصل الرابع) في تذكار القدّيسين, ܠܚܕܢ _- 31021 ܨ 2٠‏ & }ܙ ܟ 
ليل ܣ ص 1 £ ) . 


| ); ܨ ;1 1 
البطريرك إسطفان 0 : 1 


«وقد ججاء £ ܚ݁ܝܩܶܟ )ܚܵܐ ܕ |5 الله تعالى) 54 غْضِبٌ على حماعة دائان ܘ وأبيرام» 
وأهلكٌ مِنهُم نحو 2 -- 0 35( أحد هارونٌ الكاهِن المجْمَرةٌ ووقفٌ بين 
الأحياءٍ والأموات, وَعَتَفَ قائلا: "يا ܐܹܠܘ إبراهيمَ وإِسْحَقَ ويعقوب ازْقَع الضّرْبّة' (عد 
2-4-5 وتقول 7 ± صباح الغلاثاء: 

)ܘ هذه الابتهالات الثلاثة كانث كالمجامر المُقَدَّسَة وأسْماءَ الآباءٍ القلاثة 
كالبخور الطيّبء وشفاعة إبراهيم وإسحق ويعقوت كَفْتَ 3781 وَدَفْعَتَ 
الغضّب». 


المرجع 38 
«ولماذا هذا إلا ليكونوا شُمَعَاءَ للشَّعب عند ܠܐܘ فينال بوساطتهم البَحمَة 
والنَعْمَة كما تقول البيعةٌ في صلاةٍ ليل الخميس: 
لعب بن العَضّب 7 9 9 ضع في البيعة ܐܬ منةِ لِيَنبَعَ منها 
376 والمعونة للمحتاجين. 


ܩܐ الب الذي عَظَمَهُم وَجَعَلَّهُم يمنحون المسكونة الشفاء». 


)2 المنارة الخامسة» الشرح الثاني الفصل الرابع) في تذكار القدّيسِينء ܠܚܟ ܛܢ 7 101 ܩܢ \ £ £) ش2ْ 
صباح الثلاثاءء ص ."١١‏ 
) المنارة الخامسة» الشرح الثاني» الفصل الرابع؛ في تذكار القدّيسين» الشرتوني ) الجزء الأوّل» شن :او كرش 


ليل )ܣܘܝ ܙܢ ص ;¥ £ . 


ܙ ¥ | البطريرك الدويهن: برهانٌ ليتورحئ ضائع 


ܙ( ¦ 
المرجع 5١‏ 
«وعلى مثالٍ هؤلاء, تُريدُ البيعة أن يُسارعَ قِدّيسو الله لِنَجْدَةٍ بي الإبمان بأزْيدَ 
ܩܕ عَساكر الملائكة ܐܠܨ¿ شَاهَدَهُمْ ܐܠܝܫ الب يَعْضّدونَ مدينة السّامرّة» كقولٍ 


4 


١ 


ܠܳܐ سات أسا ܕ݁ܡܶܬ݂ܓ݁ܰܘܰܣ ܒܓܪ̈ܡܝܗܘܢ وحته ܢܘܗܪܐ. ܕܡܫܖܵܝܬܐ انق 
ܟܠܡܐ ܕܠܘܐ كن ܠܒ ܩܘܪܥ ܀ بع يكل ا ܒܡ ܥ 
ܕܠܳܘ̈ܝܐ ܠܶܗ. ܟܡܐ .ارما حا ܩܘܕܫܐ ܒܓܪ̈ܡܐ ܕܣܗ̈ܕܐ ܕܣܺܝܡܺܝܢ ܒܗܿ وسلا هذا 
ܒܗܘܢ ܕܐܠܗܐ: 

)ܘ يخيب مَنْ يلتجئ إلى ܕܦܵܐܢܝܼ̈ أبناءٍ الثور, لأَنَهُم مُعَسْكْرُ السّلام المرافقٌ 
بيعةَ 9 : 9510 )£ أليشعٌ قد انتصرّ بِمُعَسْكرٍ اليتقظينَ الذي رافَقَهُ فَكُمْ بالحَريّ 
تنتصرٌ بيعةٌ القُدْسِ برْفاتٍ الشهداءٍ الموضوع فيهاء لأنَّ قُوَةَ 0 


ير د 


51 
1 
20 5 العبدٍ الذي !£ ܦ 33 ܢܝܗ هكذا ( ܘܰܢ £ ¥: £1). وأمَا 
البيعة» 39 هذا في خدمة ܐ قائلةً: 


® ܗ 0 ܗ 2 ܝ 2 ܝ جرم ܫ »يه 7 = 42 
ܢܓܝܼܥܠ ܣܼܡ ܒܝܬ ܐܝܕܝ̈ܗܘܢ مخدا جما ܕܡܠܟܘܬܐ. ܘܥܒܼܕ ܐܢܘܢ 


م 


ܬ 26 = 62م 


ها رحا ܥܠ ܓܙܗ ܠܠܝܗܝܐ: 


أَؤْدَعَّ ووَضَّعَ بِينَ أيديهم مفاتيح وكنور الملكوت. وَجَعَلِهُم قهارم على كنزه 

الإلهيّ. 

5) المنارة الخامسة» الشرح الثاني» الفصل الخامس. في المذابح 0 الغفرانَ من رؤساءٍ البيعة» الشرتون, 
ܐܧ .10 ص ¥ £ £ . 


البطريرك إسطفان ن الدويهىّ ٠م‏ | 
وفي بدءٍ حسّاية الكهنة, تقول: 
لنرفعنٌَ المَجْدَ مَعَ الإكرام لِمُرَيّنِ الكهنة وَمُكَملٍ الأحبارٍ الذي اصطفى 


لذاته كهنة ثرابيّين وولآهُم على خزاتة ܚܝܚ وَسَلّمَ إليهم مفاتيح بيت ماله 
لِيُوَرَعُوا غناهُ وذخائرَهُ على المُحتاجين». 


المرجع ܝܟ 17 
«وفي صلاةٍ ستار الجمعة. نقول: 
عظيمةٌ فُرَّةُ ܐܩܕ التي يُصَلَْيها البار: 
صلَّى موسىء وبصلاته الْهَرَمَ العمالقةٌ من الإسرائيليين. وطلب داودُ فَمَعَلَ 
الجبّار. ويَشْوعٌ ابنُ نونٍ فَرَبط الشمْس والقمر. وفي هذا )ܠܡܐ الخالي ܘܨ 
الأبرار الَّذِينَ ܚܐܕ إليك, لتكن عظامٌ القدّيسِينَ مبتهلة لأجل الخطأة لِتَصْفَحَ 
عَنْ ذنوبهم». 


المرجع 14 
«مَكُك هذا 42614 البيعةٌ مِنَ الرُسُلٍ والآباءٍ القِدّيسينء لأنَّهُ يُفِيدُ رِبْح 515 
والتحمة والتجاةٍ ܘܟܐ عقوبات الثيران» كما كُتب في باعوت القومة الثالثة يومَ ݇ الأربعاء: 
8 ܗܕܐ ܠܠ ܒܐ ܪܝܢ ܡܬܐ ܒܒܩܪܪܒ 177 ܢ حا 
ܡܠ ܠܗܘܢ ܝܢ ܡܬ ܨ مديكدا وكشن .0 ممق ܠ 


3 المنارة الخامئسة) الشرح الثالث» الفصل الثاني في تغريب الطلب ܨ ܐܢܘܟܩܨ ܚܨܢ الجزء 3109 
ܨ و ܘ £ - ܘ © £ ܙ 198 ستار الجمعة هن - ! ¥ § : 

8) المنارة الخامسة» الشرح الثالث» الفصل الثالث» في تقريب الطلبة منْ أجل الموتى المؤمنين» الشرتون؛ 
ܐܥ 101 ص | © £ ! 18 ليل الأربعاء, ص £ © | ; 


ܒܕ ܒܕ )¥ 


ܓܗ حا بي ܢܢ ܢ ܝ ܠܢ ܠ ܝܢܢ ` ܠ 
ܠܢ ܡ ܓܢ 
5 ܥ ܒܔܗ ܠܥܢ ܓ ܓܠ ܥ 5 ܬܥ ܢ لستتماية ܝܓ ܝܢ لخلددة هين ١‏ ܡܗ 
ܢ ܨ 9 7 8 9 : ܢ ري ܐ ܠܢ 
ܢ݀ ܢ 
5 ثم ٠‏ ܪ ٠ ١‏ . ܝ ܘ 4 د ¢ ܢ 
ܥܢ ܕܥ ` ® ܥ - ܥܶܢ <©» ܬ ܢ ܡܶܕ ܐܐ ܝܓ ܥܢ > لشب بالل ل ܠܚܙ ܥ ܢ 
ܒ 0 ܠܟ ܢ 2 ܢ ܆ : 
ܢܥ 3 ܢ݀ ܝ ܝ 0 9 
دنيسى 4 ܝܓ ܕ ܠܢ 3 ܢܢ - ا يذ س>-ة “سك 50 ܥ ܪ 


ܥ ¥ 
ܓ ܥ ܪ 
ܥܢ *ܟ < ١‏ 
ܝ ܨܕ 
` ܝ ܡ ` "` 
« # ܗ ܢ ܠܢ ܥܥ ܢ ~ ܢܟ ܠܥܬ ܒܓ ©9” حملت 2 ܢ 49 * ܓܠܬ © 9 3 ايه - ܢ 
ܢ - ܓ 
: 0 ܥ ܦ . ܓ حى ܗ 0 ܢ ܥ ܆ % 1% ܥܬ ± ܛܠ ܢ 
ܢܥ“ ܓܓ ܢܥ ܥܫ ܝܝܒ ܠ 1 عط ܓ ٠‏ ܘܓܠ ܝ ܢ ܢ 55 5 - - 
ܨܣ ܓ ܓ 5 ܢ 5 ܢ ܢܢ 
3 
` 2 ܢ 5 
- ب ® ܥܡ ܓܥܠ ` ܢ د ܒܠ ܓܒ > ܥ ܥ لخ ܥܥ 
ܥ - 
ܥ 
5 5 × = ¢ 5 
ܢ ܘ 0 


ܥ ܓ 


ܠܥ ܗܿܠܢ ܢܐ ܘܠܓܥܥܠܢ̄ حواتى ܥܠ ܕܢܥܢ | >#حسهةها ٠‏ ܠܠ 
\ 
ديش 
سكا ضما ܢ 5 ܒܣ * 5 ܶܢ $ ܗ ܗ سول و نانسا ܚ 9 ܬܒܚ ܆ ܸܢ ܡܛ ماب 
ܓ ب 9 . ܝ 7 3 : كدي 2 
ܬ =+ ܝ .̇‫ ܣܝ 
ܛ اسصسههاأا؛ ٠‏ وتحها ܐܠܪ ܆ ܐܢܢ ܝ ܝܠܘܥ ܓ 3 شف ما د ܥܝ ܝܚܬ ܙ ܢ 
7 .ܝ ܗܠ : 7 7 ܚ ×< 


- ܙ ܗ 

مهم 3 ܫ ܝ 5ك" ܆ حي ܠ المحدة ليحا تنيب ܓ ܓܢ ܢ 3 

ܟܟ ܝ 5 ܨ نبي 
هام ` $® حك ܓܠ ܢ ܓܢ ܥ حلسم نظف ܠ .ܝܓ ` ܨ ف الى لقدية ܡܶܢ ܥܢ ܥܬ - ܠܘܬ ܐ ܝܒܥ ܢ 5 

ܢ 3 ܥ .‫ ܥ ܝ ܠܢ 0 
` - ` 4 
ܥ ܥ ` ܠ % ܢ ܬܝܢ ܢ $ ܀ قن ܢ ܦܣܒܘ ܥ السسسي. ® 5 
ܬ - ܢ 


البطريرك إسطفان ܐܬܕ م | 


العام الجديد؛ عِوَضًا عَن الصّيقات التي احْتَمَلوها هناء فَلْيوَهُلْهُم للرّاحة 
والأفراح مَعَ القديسين». 
المرجع 158 
«وما هُوَ المُنْدْقُ (في مَكَلٍ السَامريّ الصالِح) إلا بيعةٌ الله والدَابُّ هي البشارة 
المقدّسة» كقولٍ مار أفرامَ في آخر باعوت الجمعة: 
ܒܓܵܘ ܝܡܐ ܕܚܽܘܒ݂ܳܐ ܢܦܠܶܬ. ܪܟܘܒܐ صكؤير يو ܠܺܝ: 
في داخل بحر الذنوب ܰܐ سَقطث) فأَرْسِل لي كلمَتََ ܖ̈ܦ̈ܵܝܵܐ» 


0 
المرجع ܠ 
«لكنّهُ عادِل وشديدٌُ الغضب على العُصاة الَّذينَ يحتقرونَ رَحْمَتَهُ كقول البيعة في 
آخر ليل الأربعاء: 
ܕܐܡܼܪܚ ܒܝܕ ܪ̈ܚܡܐ درو حرةسلأ: 


لأنّ مَنْ تجاسّرٌ بِسَبَبٍ المراجم, يُرْجَرٌ بالتهديد». 


15( المنارة السادسة» المقدمة الشرتوني ܐܧ 1090 ܨ ܀ )/ & !ܙ س2 تاسعة الحمعة ص 57 
7) المنارة (ܐܚܝܐܘܚܘ̄ الشرح الأوّل» الفصل الثاني. في طلب المعرفة مع المكافأة وَحُسْن (ܐܨܳܢܺܝ̈ܐ̈ لأجلٍ 
الموعوظين, ܠܚܟ ܛܢ ا لجز 13101 ص ;£ } ش» ليل الأربعاء, ضع 70 


١)‏ البطريرك الدويهئ: برهان ليتورجيّ ضائع 


^ ¦ 
«وَمنها يَفْهَمُ القارئُ 0 ܘܐܘ الموارنة لا تَرْقَعْ (ܐܝܺܐܟܢܬ التقديساتٍ المُرَكبّة إلا 


قُدُوسٌ 71 الذي انحنيت بمشيئتك واعتمدت الأَرْدن. وي ܣ 
الذي بعمادك, ܗ الخطأة. فَدُوسٌ الغيرٌ مانت الذي ܓ الحياة بواسطة 
الماءِ. يا مَنْ لِبْتَ برضاكَ عَنْ بيعتك المُقَدّسة إِرْحَمْ بَنيها الَّذينَ يُرَيَحونَ 
عِمادك». 


انيًا: في صباح دخول الرّبَّ الهيكلء, نقول: 

© : اللَّهُ 5 كالإنسان, 2( هيكل القُدْس حين - قَدُوسٌ 
القويُ الذي به تأيّدَ سِمْعَانٌ وَحَمَلَهُ على ذراعيه. © :£ الذي لا يموت. الذي 
ܫ الشّيْحَ من حياةٍ الشّقاء. يا مُخَلْصَا الذي لبت لأخل بيعتك, تَرَأفَ على 

ܠܝܐ في صباح خميس الأسرار. نقول: 

دوس 4 الّذي 9 0 ܠ تلاميذه الأطهار في 3 65 50 
الذي ܝ 5 © الحَيَ 5 لمغفرة الخطايا. £ الغيرٌُ مانت 
الذي مات وعاش, ويهوذا باعَهُ ® 388 < 33 الذي 037 فخافٌ 


و 


) المنارة السادسة» الشرح الثاني» الفصل الرابع» في )ܝܨܦ على صدقٍ هذه التسبحة من كتب البيعة.... 
الشرتوون» الجزء الأوّل» ص ܀ | ܘ- ¥ ( ܘܨ ف ܶܢ صباح الدنح, ص ` ف 3 صباح صعود 3 
إلى الهيكل, 53 ܥܡ | ; يي صباح خميس الأسرار, ܨ ܐ ) £} ܦܝ ܨ صباح عيد الصّليب 
الخلاصيّ, ص 594.0؛ ف صء صباح انتقال العذراءء ص 477 . 


البطريرك إسطفا ܚܝܧ ܐܬ )(° ن الدويهىٌ 1 


الرْسُلُ وَتَبِدَدُواء فَجَمَعْتَهُم بقيامَتكَ, يا ابن الله. 
رابععا: في عيدٍ الصّليب» 


ܨ 29 4 الذي ܪ حِضْن الآب أشْرَّقَ في المَسْكُونَة 
لمغفرة الذنوب. ܦܬܘ )ܠܩܵܕ݂ܝܢ الذي, بِقُوّته. قَتَلَ الحَيّةَ الشرّيرة وعساكرّها. 
فدوسٌ الذي, بصليبه. خَلَْصَ بيعتهُ من 3:83 أيّها :3 الذي صلبت 1 


خامسًا: في صباح الأحد الجديد: 


ܐܬܕ أنت, يا أللّه الذي نَرَلْت مِنَ السّماءٍ وَلَبِسْتَ طبيعتنا. ܦܳܐܕ أنت, 
أيُها القوي, الّذي. بقيامتك, خَلَّصْتَنا من الصّلالة. قُدُونٌ أنت, أيّها الغيرُ 
مائت» الذي. بصوتك» تشجّعَ ܐܘܝܐ في العليّة. يا مَنْ صلِبَتَ برضاك في 
طبيعة الادميّين؛ إِرْحَم أولاد البَشر». 


+ # كد 


«ولا بأس أن نزيد على ما تَقَدَّمَ بعضَ شهاداتٍ سُريانيَّة» كما هى في )ܠܶܝ 
لتصديق كلامنا؛ فإننا نقول في صباح ميلاذ السيدة: 


ܐܫ > ܐ 


ܝܫܬ ܐܠܗܐ ܗܿܘ ܕܡܢ هاا | ܡܠܠ ܒ "5 011 :3 
ܨ ܪܘܝ ܫܗ 32 ܝܘܝܩܝܡ ܘܚܢܐ ܐܪܒܬ ܐ ܡܝܘܬܐ ܠܠ 


و و2 » ܰ 


ܣ ܡܡܒܝ انا ؟ ܘܕܢܚ ܡܢܗܘܢ ܝܪܬܐ 1 ܕܐܕ ܛܠܒܬ ܦܪܘܩܢ ܒܗܿܘ ܦܰܓܪܐ 
ܕܟܝܐ ܕܒܬ ܡܢ ܒܪܬ , ܚ 


ܙ{ بر 


فدوس ܣ يا 31 يا مَنْ تَكَلَمَ الأبراز والأنبياء ܵܨ سر مجيئه. ܐܘܝ 
أنت, أيّها القويٌ الذي أظهَرَ صِدْقَهُ ليواكيم وَحَنَةَ امرأته. 


١‏ البطريرك الدويهئ: برهان ليتورحيّ ضائع 


56 © مَنْ لا ¬ الذي, على ܒ اتَكلَ ܐ( 59 
أشرّق الوارث المُبارَك. يا مَنْ ܐܝܝ ܨ لشاهناء 3 ذاك الجسدٍ النقىّ الذي 
أَخَذْتَهُ ܩܕ بنت داود». 

وفي صباح نياحتها: 

ܩܕܝܫܬ ܠܠܗ ܒ ܒܒ ويه ܕܝܠܼܕܬܗ ܦܿܓܪܢܐܝܬ. ܩܕܝܫܬ 
ܚܝܠ̈ܬܢܐ ܕܒܵܗܿ ܐܬ݂ܚܰܝ̈ܠܬ ܐܡܗ ܒܓ جح ܟܣܐ رصي ܐܕܡ . ܩܰܕܹܝܫܳܬ݂ لا ܡܝܘܬܐ 


| 2 زوك 


ܕܒܪܡܙ ܗ ܐ ܐܛܥܡܬ̣ عدا ; ܝ ܝ حوف ]ا 
قَدُوسنَ أنت. يا ألله. يا مَنْ ܪܢ وَعَظْمْتَ انتقال تلكَ التى وَلَدَتكَ 


ܐܕܨ 11 يا ܘܨ ܢ يَمَوت2 يا مَنْ مره احتملت بعت داود الموت 


بحسّب الشريعة». 


وفي صباح مديحها: 
ܩܰܕܝܫܰܬ ܐܠܗܐ ,سبج مكحم ܦܿܓܪܐ ܨ ܡܢ ܡܪܝܡ ܒܬ݂ܽܘܠܬ݁ܳܐ ܕܟ݁ܰܝܬ݂ܳܐ. 
98 ܫܬ 1 ܕܐܫܼܪܝ ܠ ܒ݁ܰܟ݁ܰܝܬ݂ܳܐ ' ̇ܦ ܫ ܟܝ ܘܕܢܼܚ ܡܢܗܿ. ܩܕܝܫܬ 


زم م 


1 ܡܰܝܽܘܬ݂ܳܐ نوا بحجه ܦܿܓܪܐ ܡܝܘܬܐ ܡܢ ܒܰܪ̱ܬ ܕܘܝܕ. ريح ܡܪܝ 
ܠܝܒ ܚܠܦ ܦܘܪܩܢܢ. حر ܠܽܘܬܗܿ ܪܡܐ ܝܢ نحا ܡ ̄ܗ 


ܒ ܡܪܐ ܥܕܐ ܫܘܚ ܠܰܐܒܽܘܟ ܐܦ ܠܟ ܘܠܪܘܚܟ ܒܟܠܥ̈ܕܢܝܢ: 
5 8 يا 0 يا ܘܨ ܢܫ ܙܒ د جَسّدا طاهرًا من مريمَ 92 


5 0 يا مَنْ أحَلَ فُوَنَهُ في 3 لَه فأشرق 


البطريرك إسطفان الدويهىّ /* ١‏ 


منها. ܐܘܚܨ يا مَنْ لا يموت, )ܠ( الذي لبس جَسَذًا ܘܐܢܰܝ̈ܳܐ ܘܛ بنت داود. يا 
ܩܕ ܐܚܝ يا رب بصليبكَ من أجل خلاصنا. 


بصّلاتها ارْحَمْناء أيّها الوَلّدُ الذي منها؛ فها. في عيدهاء تُرَثَلُ البيعة 
التَسْبحَة لأبيكَ, ولكَ أيضًاء. ولروحك. فى كل @$». 


14 
المرجع 59 
«وهذه الاراءً جميعًا ممقوتة مرذولة £ كتبنا. رَعَمَ (بطرسُ 0 ) أن ܘܣ 
عدم الوح والعقل؛ وَضِدَ هذاء نقرأ في حسّاية عشيّة عيد البشارة: 


وَصَوَّرَ لذاته نَفسًا وَعَقَلاً في بَطْن غير المُرَوّجة, إذ هُوَ يُصّوّرُ كفوءًا صورة 
الرّواج في أخشاءٍ المُرَوّجات»... 


وو 
ܢ ¢ . 


ܫܢ ܐܢ للآب ابئين؛ وَضِدَهُ نقرأ في حِسّايةِ ستار الأحدٍ السابق الميلاد: 


03 
ܐܐ 


«هكذا ܐܓ وهكذا 55 90 رَبّ - كما 8 50 وابنٌ 0 
كما ܦ ܢܹܐܥ݇ بولس, ومسيحٌ واجدٌ كما أوحيت لبطرسء ܕܐܸܠܘً واجدٌ ܩܙ ܨ لحمّاء 
كما صَرَّحَ 6 ܝ 


ܢܝܬ أباكَ في كُلّ شيءٍ دونَ الجَسّدء وَتُسْبِهُا نحن في ما خَلا الخطيئة». 


13)( المنارة السادسة» الشرح الثاني الفصل الرابع) في ܐ ܟܬܐ على صدق هذه التسبحة ܶܢ البيعة... 
القبلَ الميلاد» ص .5.٠٠‏ 


ܙ البطريرك الدويه: برهانٌ ليتورحئ ضائع 
܀ /\ 
المرجع ܪ /\ 

«قَمِنْ هذا ܗ ܝ القارئٌ 0 بطرس القصّارٌ كان 6[ قدو أربع 
ܘܐܒ لِيَنْقْضَ ܚܟ الثالوثِ ويُقِيمَ رابوعًا. وَضِدٌ هذا الزَّعْم الفاسد, نقرأ في ܚܢܘ 
ليل عيد الدنح: 

ܕܢ ثلاثة أقانيمَ قدّيسون, ܨ ܐܳܢ رابوع, إلهُ واحد حَقَاني غير مفحوص 
ܘܕܨ العْلوِتّين, ولا ܘܳܬܺܝܨܰܐܚ̈ من السُفليين». 


المرجع وا" 


ܚَ݇ 


«رَعَمَ (بطرمئ القصّار) أنَّ اللاهوت 8 ܢ وَضِدَّهُ نقول ܕ ف حسّاية صباح أربعاء 
الالام: 


لكَ 5 ولك ܐܐ أيّها 2 غير ܡ وَغيذ المانت» 
ܚܩ طبعًا | ܨ ܒܝ > والموت, مع أبيكَ وروحك القُدُوس. ܕܨ أنْكَ 


2 


9 أن تَجْعَلنا ܝ 01 وغيرَ ܝܨ بمحبتك واختيارك صرت إنسانا 
مثلناء وَقَبِلَتَ أن تحتمل ܕ السريّة». 


المرجع ܨܢ" 


«2 | آباءنا 1 < بَعْدَهُم م يزالواء ف ك” عام يَعْدُونَهُم بوث للقدغية 


¥( ܐܬܝܐܘ السادسة» ال* لشرح الثاني الفصل )ܐ لرابع) في )ܐܬܐ على ܩܐ .ܦܰܢ هذه التسبحة من كتب البيعة..., 
ܕܝܕܢ ܥܨ الأول ܨܝ ص £ 1 4 ْ ( 

)١‏ المنارة السادسة؛ الشرح الثاني» الفصل الرابع. في )ܐܝܨܦ على صدقٍ هذه التسبحة منْ كتب البيعة.... 
الشرتوني الجزء الأول ص £ ١5؛‏ ح. صباح أربعاء الآلام, ص 555. 

)١‏ المنارة السادسة؛ الشرح الثاني» الفصل الرابع» في البّرهانِ على صِذقٍ هذه التسبحة ܩ كب البيعة... 
الشرتوني» لجز الأوّل؛ ص ܘ \ ܘ ܦܢ ݀‫ صباح عيد الختانة, ص ¥ ( ) . 


البطريرك ! لفان الدويهئٌ 4 ا | 


ܝ 


الذينَ أقلقوا بيعة الله وكدّرواء بفسادٍ رأيهمء تعاليمَ )ܢܐܟ الأطهارء كما :7 8 
صباح عيدٍ القدّيس باسيليوس وغريغوريوس بصوتٍ ضهوحاء قائلين: 

ِنَّ القدّيسينَ الَّذينَ هُمْ كالأنهر المباركة, استقّوا مِنْ ماءٍ الحياةٍ الشّرابت 
الَيدَ الحُلَوَ وأسقّوا مِنْهُ المسكونة الظامية إلى كلام الحَقَء وَرَيُّوا كلام فطرا 
الذي عَكْرَ مورد التعليم باتباعه لمقالة أريوس وسائر الضّالين». 


ܟ 
المرجع ܕ 
«وأمًا 05 الشرق فيقولونَ 0 هذه ܐܡ نشأت من حين ما أحدروا ل 
2 و 
اليب عن الصّليب... وعليهِ يَدُلَ قول البيعة في سوغيث صباح (ܐܚܼܝܼܲ الكبير: 
72 و ص 2 2 و ܰ 2 2 2 و ܟ 4 72 
ܩܪܒ ܗܘܐ ܝܘܣܦ. ܘܫܐܠ ܗܘܐ ܦܓܪܗ. ܡܢ ܦܿܝܠܰܐܛܘܣ. ܘܙ ܝܚ ܐܚܬܗ. 
و و 4 و ܀ 7 3 و ܝ 2 و و ص 2 7 و سر ܟ« 
ܪܒܒܬܐ ܕܫܘܒܚܐ. ܕܥܝܪ̈ܐ ܘܐ̱ܢܫܵܐ. ܡܿܫܬܡܥܐ ܗ̱ܘܬ݀̇. ܟܕ نسظط ܗ̱ܘܸܐ. ܫܒܚܘ 
2 ܟ« ص ܬ م جه ÷ 4 و 4 و 4 ܟ» 2 2 ܡ ܟ 72 
ܟܢܫܐ . ܕܫܡܝ̈ܢܐ: ܩܕܝܫ ܩܕܝܫ. حهه ححكههه.. ܗܪܝ ܒܪ̈ܝܬܐ. ܒ̱ܢ ܐܓܝܼܣ 
و 72 ̣ܟ 4 و ܰ‫ ܗ 
ܗ̱ܘܐ. ܒܝܬ ܥܢܝ̈ܕܐ. ܫܘܒܚܐ ܠܫܡܗ: 


دنا يوسفٌ والتمسّ خساة من بيلاطس» وطاف به وأنْرّله. كانت تُسْمَعْ 
جَلَبَةُ 5 اليقظينَ 4 عندما كان نازلة. 
سَبّحَت جماهيرٌ 52 @) قدون. بتهاليلهم. إنذهّلتٍ البرايا 


7) المنارة السادسة» الشرح الثاني» الفصل الخامس, في البّرهانِ على صِدّقٍ هذهو التسبحة, الشرتون» الجزء 
13101 ص ¥ | ܘ ܨ ܠ العظيم, ص 88ه. 


1١2‏ البطريرك الدويهئ: برهاك ليتورحيٌ ضائع 


المرجع ܢ" 


ع 


«ومِن ثم فإتناء ܨܰܠܶܐ على أقوالهم» ثُقرٌ ܐܢܘ ابن الله وَمُسِتَوْحبٌ التقديسات 
الثلاثة» كما تقول البيعةٌ في صلاة ستار الأحد. بصوت .لهذ ܓܒܪܐܝܠ : 
ܰ و 1 72 < 4 م 4 0 4 2 2و 2م 8 2 
7 ܀ و 204 ÷ 2 "× 2 
وبما ܘ صهيونَ صاحث ثلاث مرّات: إطلبْهُا إضلب التاصريّ! صاححجت 
الشْعُوبُ لهُ فى داخل الكنيسة: فَدُوسٌ! قَدَوسٌ!». 


ܘ 
المرجع ه٠٠‏ 
«وكما ܐ اليهود صَرَحُوا ثلاث مّات: "البَةُ"! أوجحبتٍ البيعة على الكهنة 
والشمامسة. في صلاة ليل الجمعة العظيمة أن يرَتَلُوا في كل صوتٍ ثلاثة 


! 
م لير 2 ܐ »2:2 ܙ % ܇ $ ܐ ك2 ܝ‫ لا 7 5 8 
وها حن نذكرُها مترحمه لَيْفَهَمَ اكهما ܘܟ ܩܚ ܤܘ للابن ܘܒܠܘ ܬ للثالوث ܘܝܫ ܕܝܢ 


قدو اللَهُ الذي لا يَحُدَّهُ جميع السَّمويّين والبَشَريّين. ܦܐܕ أنتء ܐܝܐ 
الفُدُوس, الّذي. لأجل محبّتك, أغنيت وَلَبِسْتَ الجَسَدَ ܕܢܘ خَلْصْتَنا. قُدُوسَ 
أنت الذي ظَهَرْتَ كالإنسان. وَصَلَبَكَ شَعْبُ اليهودٍ الملعونُ على العُود. فُدُوسٌ 
أنت, أيُّها القَوِيَ الذي قُوَنْهُ الحَفيّهُ تخمل وَتُدَبَرْ البرايا وَسُكاتَها. ܦܳܐܕ يا مَنِ 
5 0 0 ܝ والصّلب © والعار. £ © يا 


5) المنارة (ܐܚܝܐܒܚܝܘܢ الشرح (ܐܝܶܐܨܶܢ) الفصل السابع؛ في معنى هذه التسبحة وصلاة العطر: ܦܠ ܕܨ وممجّد 
الشرتون, الحزء الأوّل» ص £ ¥ ܘ- ܘ ¥ ܘ شء سبّار الأحد. ص ."١‏ 
ܘ¥) المنارة السادسة» الشرح الثاني» الفصل السابع. في معنى هذه التسبحة وصلاة العطر: قَدَوسٌ وممجّد. 


الشرتوني» الحزء الأؤّل» ص 575. 


البطريرك إسطفان ܝܗ تفال 


مَنْ 300 3:5 وأنتَ واقفٌ بالصّلاة ® إنسان. ܐܘܝ > أيّها ܝ 
المائت بطبْعه, الذي في طَبْع البَشَره ذاق الموت. ® أنت, يا ܨ ` أذْخَلَكَ 
المائتون للحُكم. والكهنةٌ والكتبةٌ أوجبوا عليكَ الصَّلْب والموت. ܦܵܐܕ 

ܐܵܪܫܸܢ بموتك, خَلْصَ آدَمْ صورثك ܘܕ أيدي الشرَّيرٍ والموت». 


المرجع ܝܣܐ 
£ سوغيث عيدٍ الميلاد, 50 3 البيعةٌ 5 نقول تسبحة التقديس 
هذه ثلاث مرّاتٍ عِنْدَ ܐ¿ حَرْفٍ مِنْ حُروفٍ ميحاء؛ فيكونٌ المحموعٌ سنا وَسِتَينَ مَرَة. 
والمُرادُ بذلكَ الدلالةٌ على أنَّ اللّهَ تعالى حاو كُلَ قداسة؛ ونه كما أنَّ ألفاظ اللغة 
لا تَتَركُبْ إلا من ال روفي المجائيّة» هكذا الب يَسْتَحِقٌ من التقديس والتسبيح ليلاً 
كهارًا بلا فتور. 


5/) المنارة السادسة» الشرح الثاني الماك السابع) في معنى هذه التسبحة وصلاة العطر: فَدَوسنٌ وممجّد, 
الشرتوني» الحزء الأوّل» ص ܘ ¥ ه؛ ف شء صباح عيد الميلاد» ص /514. 


75( البطريرك > ܓ برهاك ليتورحيٌ ضائع 


القسم الغالت: رؤية ܦܝ 


لا بخال الآن لوضع خطة عمل كاملة ومتكاملة لكشف أغوار الليتورجيًا المارونيّة 

ܝܐܝ البطريرك ¥ بيك 110 على صوء هذه المدا خخلة ܐܡܝܘ ܟܘ ومن وحيهاء 

-١‏ الإقرار الجماعّ بتقصيرنا المشترك ܘ في الولوج إلى شخصيّة الدويهيّ 
الليتورحيّة؛ والتوفّف الفوريٌ عن الافتخار بالبطريرك العالم» ونحن بجهل أبسط 

لاه البليع وتشر 9550 9 ->- الواح تلو 5 نشرة 35 وق 3 هن 

ܨ - التشيدرك على الأصالة المارو ܚ ܫܐ ¥ الأمر الذي جعله ܦܐ ܡ 
ܕܐܥܨܫܘ الوحيد بالنسبة إلى المراجع الرومانيّة التي كانت - ول ترّل- تنظرٌ إليه كإلى 
قاعدةَ لا يمكن الحياد عنها. 

تت إظهار الناحية المقارّنة 3 ليتورحيّة الدويهيٌ بين ܨ الطقوس الشرقية والغربية 
الأمر الذي سبق فيه» بمئات السنين» ܠܫܐ ܬ < :£ أنطون 755 في كتابه: 
الليتورحيًا المقارّنة ع216م7زهك عام 11111 12 . 

فس العا كل من ܐ 35 تراث ܐܗܨ إنطاكي 1 ¥ عريق») ܨ ܡܒ ܝ 
البطريرك الدويهيم» بروحه وكتاباته ومحاولاته الإصلاحيّة الَتى ما زالت صالحةً 
ومفيدة ܥܨ اليوم . 

5- متابعة ما بدأنا به اليوم على صعيد صلوات السنة الطفسية والشحيمة 03 
عللاقتها بالبطريرك الدويهى. ܢܝܡ بحاه كنوز ܢܐ معنى الكلمة. فلا نبحشن ܵܨ 


آبار مشقّقةٍ لا تسع ماءًء بل فلنكتشف ذائَنا وهوّيئنا بالتقرّب من شخصيّة 
الحقيقة الدويهيّة والمارونيّة الحليلة. 

/ا- إنشاء معهد أكاديميت للدراسات العلميّة عن البطريرك الدويهيت. لقد آن الآوان 
لتحقيق هذا الحلم القدهم» عندنا وعند غيرنا. 

/- أخيراء لا آخرّاء شكر عميق وصادق لجميع منظّمي هذا النهار الرائع» وعلى 
رأسهم عميد كليّة < = الحبريّة حضرة الأب توما مهنا )ܫܟܬ . 


فلهم ولكم 3 ومحبّتي ودعائي... 


ܘ : ١‏ البطريرك ܢ ܥ برهان ليتورحيٌ ضائع 
بعض مصادر البحث 


-١‏ البطريرك إسطفان الدويهي, ܒ الأقداس, الحزء الأوّل» نشرها رشيد الخوري 
الشرتوني» بيروت» ١/535.‏ 

-١‏ المطران يوسف الدبسء. من تاريخ سوريّة الدنيويّ والديني, المحلد السابع 
بيروت» 2١5٠.١07‏ ص ¥ ܀ ‏ - . £ ( ¥ 

ܤܚ بطرس شبليء إسطفان الدويهي. بطريرك إنطاكية ( ܆ | ( - £ ܀ ¥ ( ) 
منشورات الحكمة, 211 ١17٠.‏ 

5- الأباق بطرس فهد, بطاركة الموارنة وأساقفتهم, القرن ¥ ( َّ بيروت» 219/85 


ص 4 ܘ ( - ܂ ܘ ¥ ¥ 


ܘ - نر[ ,\-/€/7776 //700€/ ”//1€// 77 كع جره 1ك أءل7100 17070 7776 ,11401 1,0111$ .° 
.27 ,1.6081101 1111 ,أأجرن 01 (] جرع جز جرعاك ;7677 01ج 07777 77777 ©7/] 


1- الخوري ناصر الحميّل البطريرك إسطفان الدويهيّ, حياته ومؤلفاته. بيروت. 
١981 .‏ 

- الأب يوسف طئوسء البطريرك الدويهئ والألحان 373 المارونيّة 
منشورات رابطة البطريرك إسطفان الدويهيٌ الثقافيّة» إهدن-زرغرتاء \ 44 ( . 

- الأباتي يوحنًا تابت» رتبة السّجدة في أحد العنصرة في الطقس )ܐܘ ܕ ܨ 
منشورات معهد الليتورجيّاء جامعة الروح القدسء الرقم »5١‏ الكسليكء لبنان» 
1ه 24-86 1 ܇ 

5- الأباتي عمّانوئيل خوري, ܐ إسطفانوس 5 بطريرك ليتورجي. 
منشورات معهد الليتورحيًا في جامعة الروح القدسء الرقم 55. الكسليكء, 
ܐܝܐ ص ܘ ( ¥ - ¿ ܘ ¥ , 
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أمزان الشعس السردانئ وسرؤوس متالاتم 


الأب لويس الحاج 
مقدمه 
إلى جانب كتاباتٍ عديدةٍ تتناول علومًا مختلفة» حقّق البطريرك الدويهي عملا 
مرا له أهميّة كبيرة في ميدان الشعر السرياني مّاه: «شرح مختصر يشتمل على أوزان 
الأبيات السريانيّة ورؤوس مقالاته» . 
في هذا العملء كما في أعماله الأخرى» يُظهر إسطفان الدويهى حِرضًا شديدًا 
على جمع التقليد الماروني القديم وصونه ودرسه وتعليمه. نحد هذا المؤلف في نسخ 
يخطوطة وكتب مطبوعة لاحقة. 
نحد نسحًا في المكتبات التالية: - مكتبة حلب المارونيّة رقم /55» قبل سنة 
܀ ܀ ¥ ( . 
- مكتبة الآباء المرميّين في روما رقم (ܐ) سنة 


܀ ܀ ¥ ( . 


١‏ هذا ليس ܐܬ لتقدم الشخصيّة 00 والتحقيقات العظيمة الثقافيّة» واللاهوتيّة» والاجتماعيّة, 
والكنسيّة لهذا البطريرك الكبير (راجع الجزء الخامس من مؤلفاتناء ]7/2001 عدن أونالا ص .)١8-1١/‏ 
وتكمن أهميّته في كونه نقطة وصول )ܨܐܐ السابقة» ونقطة انطلاق للأجيال اللاحقة. ويعتبر الأب 
أنطوان رباط» أن الدويهي «هو أوّل مؤرّخ ܩܘܪ الذي يعب منه الكثيرون حيّ السمعاني نفسه. قد لا 
يؤيد الْقَرّاء “ميم أفكاره» لكتهم ترح يرفضوا المزايا للمؤرخ ܙܝ = والذي يتحمّل كافة الصعوبات ويدعم 
أفكاره بالحجج» (راجع وثائق مستحدثة...2 نص ( > ܩ 7 ). 


البطريرك إسطفان )ܬܕ :ܗ £ ١‏ 


- مكتبة البطريركيّة المارونيّة في بكركي رقم 2865 
القرن .١/‏ 
- المكتبة الوطنيّة ܛܢ باريس رقم 27 سنة 
¥ ܬ \ . َ 
- المكتبة الفاتيكانية رقم ( £ £ ) القرن .١8‏ 
- المكتبة الشرقيّة - جامعة القدّيس يوسف في 
بيروت رقم 2١75١‏ سنة .1١85٠‏ 
- مكتبة عشقوت رقم ¥£ َّ سنة ¥ ¥ ( ̇ 
ذكر هذا الكتاب ]ܕܠ ܕܢ القرن الثامن عشر يوسف سمعان (ܐܚܝܘܫܐܛܢ في مؤلفه: 
كنع اع لآ عزع000© ( 4 £ ¥ ( - 1 1 ¥ ( ) . 3 القرن التاسع عشر 3 ± سنة ¥ ( ) 
كرس له المستشرق الأب 6 01114 حوالي العشر صفحات. وفي سنة ¥¥) ( ܨ 
خّص الخوري «تانه! «ذاسدم مخطوط الدويهي وكتب عنه نسخة أُودَعَها المكتبة 
الوطنيّة في باريس كما ترحم مقدّمته وشرحها في حوالي الثلاثين صفحة. 
بالنسبة إلى الخوري مارتن» «إِنْ عمل الدويهي ليس بحنًا في الأوزان بقذر ما هو 
بحث ف الموسيقى أو الألحان» لأن الهدف المباشر الذي ابتغاه المؤلّف عند كتابته هو 
تعليم لحن الأناشيد والقصائد الدينيّة في كتاب الصلوات المارونيّة». 
لا يمكنني أن أوافق الخوري مارتن على أن العمل وضع ليشمل أيضًا جزءًا 
موسيقيًا مهملاً أو ضائعًاء لأنَّ البطريرك الدويهي يقول > 0 لم يكن ف 3 
«تحرير المطالع كيف تتنغم وتتسرح لكون الإنسان يستملك اللهو من المخالطة 
والمعاشرة لا من الكتابة». 
لهذا السبب ܢܳܐ ܝ مثل )¢ و 0:0 و متصمدعل وكثير عيرهم من 
الذين عالجوا في ما بعد علم الأوزان السريانيّة قد اهملوا عمل الدويهي. فهكذا لم 


١‏ اوزان الشعر السريانّ ورؤوس مقالاته 


.ܡ الدويهى !¥ ܝܐ ܝܢ اللغويّين المارونيين: عميرة وقرداحي. 
وبعكس الغربيّين فقد ܦܵܐ ܨܘ الباحثون الموارنة بشكل أفضل ¥ الكتاب يجيب 
على أسئلة تممّهم واقعيًا. فقد نشر الأب بولس الأشقر هذا المحطوط سنة ١5175‏ 
في الجزء الثاني من كتابه الألحان الليتورحيّة السريائيّة - المارونيّة. كما استند إليه الأب 
ميشال بريدي في الطبعة الأكادعيّة يّة للفرض الأسبوعي المختصر سنة ١9371١‏ وكرّس له 
دراسة مهمّة في ما بعد. ومنذ ܘܬܝܘ يسيرة» سنة 2١91/15‏ ترحم الأب يواكيم مبارك 
مقدّمة الدويهي 3 «الخماسيّة المارونيّة» 80111 ءأزعمالوامءم. من ناحيتناء قد 
خصّصنا لدراسته كتابًا كاملا ظهر 6 £ اللغة الفرنسيّة سنة ١9/5‏ وف الإنكليزيّة 
سنة ١9/430‏ ثم نشرنا سئة ٠٠١١‏ 3 عينه مع ترجمة إلى اللغة العربيّة والفرنسيّة 
واكملنا شرح ما كنا قد بدأنا به من قبل . ܐܝ استخدمناه وسوف نستخدمه دائمًا 
من أحل دراساتنا ومنشورا 0 
يستحق هذا الكتاب أن نتوقف عنده نظرًا لفرادته ولأ"ميته الكبرى في ميدان 


أوزان الشعر السرياني. 


- اسيم الكتاب 

١‏ - إهداء 

¥ - مقدمة 

- فهرسة جميع الأصوات على حروف المجاء 
- بمجموعة رؤوس المقالات مرتبة حسب أوزاتما 
الباب الأوّل يتضمّن الأصوات التي قوائمها مزوحة ائنتان اثنتان 
الباب الثاني يتضمّن الأصوات التى قوائمها ثلاثة ثلاثة 
5 الثاليك يتضئتن الأصوات: الى قواثمها أربعة أريعة 
الباب الرابع يتضمّن الأصوات التي قوائمها خمسة خمسة 


الباب الخامس يتضمّن الأصوات التي قوائمها مختلفة أفرادًا وأزواجًا 
الباب السادس يتضمّن الأصوات المفردة 
- الباب الثامن يتضمن رسم ܒܢ ܝ على موجب يام السنة 
¥ ذيل 


١‏ الإهداء 


تحتوي الصفحة الأولى من المخطوط على نص بالكرشونيّة بخط البطريرك 
الدويهي مع إمضائه وحتم البطريركيّة؛ يشدّد فيها الدويهي على إهداء المخطوط إلى 


؟. مقدمة 
بعد عنوان طويل وشرح لهدف الكتاب الذي يقول فيه الخطاط بأنّ المؤلّف هو 


عمل الدويهي, تعطي المقدّمة إ(من عمل الدويهي) محة تاريخيّة وليتورجيّة عن النصوص 
السريانيّة في الألحان المارونيّة. 


*. فهرس رؤوس المقالات حسب الترتيب الأبجدي 5 595 عنوانًا فيها 


. مجموعة رؤوس الألحان السريانيّة مرتبة حسب الأوزان الشعريّة 
الباب الأوّل: في الشعر المزوج 
-١‏ ف الشعر المزوج السالم 
أمثلة: م (£+£) 
م(ه+ه) 


)¥+"¥( 1 


أوزان الشعر السريانّ ورؤوس مقالاته 


١‏ - ܐܶܢ الشعر المزوج المعتل 
مثال: (¥+¥)+¥+ ܘ 
- 6 الشعر المزوج الغير سام 
متال ٠:‏ دقع فهو ع (47@) 
الباب الثاني : 2 الشعر ܨ ورؤوس مقالاته 
-١‏ في الشعر الثلاثي السام 
أمثلة: م (£+£+£) 
+ه5+ه) 
1 (¥"+*¥+¥) 
ܒ 6 الشعر 0 الغير سال 
مغال: £¿ + ܘ+ ܘ - /\ + /\ + '/ - '/ + *†¥ + ܘ 
الباب الثالث: في الشعر الرباعى ورؤوس مقالاته 
-١‏ في الشعر الرباعي السالم 
؟5- ܛܰܢ الشعر الرباعي غير السام 
ܐܝܐܝ الرابع : 3 الشعر الخماسي ورؤوس مقالاته 
-١‏ في الشعر الخماسي السالم 
= في الشعر الخماسي الغير سام 
الباب الخامس: 3 ܫ المخلوط ورؤوس مقالاته 
ܥ 1 9 : | 
-5١‏ 0 الشعر المخلوط - سالم 
الباب السادس: في الأصوات المفردة (التي تتقسّم بين الحوقين) 


ܝ 
0 
̄ܚ 


البطريرك إسطفان 0 


1 ܨ الشعر الرباعي المفرد 
5- في الشعر الخماسي المفرد 
د - في الشعر المخلوط المفرد 
الباب السابع: في الأصوات السريائيّة وتوزيعها على سبعة أيّامِ السبّة (في صلوات 
المساء والستار والليل والصباح) 


الباب الثامن: روزنامة الأعياد المارونيّة (الأعياد السيدية وأعياد القدّيسين) 


- ترتيب رؤوس المقالات في كتاب الدويهيّ 


لفهم نظام الترتيب الذي اعتمده الدويهي في مجموعة رؤوس المقالات السريانيّة) 
يحب قراءةً التفسير الموحز الذي أورده في مطلع كل باب كما يجب مراقبة ترتيب 
رؤوس المقالات الفعلي. 
يقوم نظام الترتيب الذي اعتمده الدويهي على المبادئ والنقاط التالية: 
- يتكوّن الشعر السرياني الذي يُستعمل في الكتب الكنسيّة من قصائد أو 
مقالات مؤلّفة من مقاطع شعريّة (5هاممة). تتركب المقالة الواحدة من 
مقطع أو عدّة مقاطع شعريّة. وتكون كل المقاطع الشعريّة التي تشكل 
القصيدة نفسها متجانسة أو متشابحة وثركب على غرار مقطع شعري 
نموذحي يعرف برأس المقالة الذي يحمل اسمًا يكون غالبًا مستهل المقطع 
الشعري النموذجي. 

- يمكن ترتيب رؤوس المقالات بعدّة أشكال؛ ففي مجموعته» يعرض ܠܐܬ ܗܘܢ 
ܫ أبحدي وُضع بين المقدّمة وبيان رؤوس المقالات؛ الثاني 
طقسيء وُضع بعد مجموعة المقالات (الباب السابع)؛ والثالث» وزي» يشكل 
متن المجموعة (الأبواب ١‏ إلى 5). 

- تنقسم رؤوس المقالات السريانيّة» بحسب أوزانهاء إلى سنّة أبواب؛ في 


أوزان الشعر السريان ورؤوس مقالاته 


الخمسة الأولى تترتب رؤوس المقالات بحسب تركيب أوزاتما (المزوج والثلاني 
والرباعى والخماسى والمختلط). ܐܢܐ الباب السادس» فيحوي مجموعة خاصة 
وتنقسم هذه المجموعة بدورها إلى فئات تتوافق مع الأوزان المذكورة أعلاه أي 
مزوج -ثلاني -رباعي - حماسي ومختلط. 

يتشكل المقطع الشعري من أشعار عدّة؛ إثنين على الأقلّ. 

يتضمن ܨ الشعري عددًا معيّنًا م الأشطر يتراوح بين اثنين وخمسة. 

9( 787 57 : 17 | £ ® ) )8 له 

الشعر وترتيبه. ويحدد هذا العدد تركيب الابيات ܘ والثلاني والرباعي 
لا تتميّر المقاطع اللفظيّة ما بين طويلة أو قصيرة ولا ما بين التي فيها نبرة 


ܕܨ سن دوها. 


لكتابة مقطع شعري راعى الدويهي القواعد التالية: 


* يتحلل المقطع الشعري إلى أشطر أو قوائم عدّة 

١‏ يسبق كل سطر ܫܦܢ ܝܩܐ ܪ من الألفباء السريابني 52( عده المقاطع اللفظيّة 
التى تشكل الشطر (أو السطر). 

0 ينتهى 3 الشعري الذي يتألف من عدد أشطر تتراوح بين ¥ ܘ © ) بنقطة 
تحدّد انتهاء المعنى. زيادةً على ܠܐܚ تفصل الأبيات عن بعضها بواسطة 

يُسمّى البيت المشكل من أشطر متطابقة» أي أشطر تملك نفس عدد المقاطع 


البطريرك إسطفان الدويهى £ ܘ ( 
اللفظيّة» «سالِمًا» وإلا فهو «غير سالم». يتشكل البيت «السالم» من أشطر تحوي 
على 4 مقاطع لفظيّة أو و أو ܨ وتعراف هذه الأوزان الغللاية الأساسئة على 
التوالي» باسم الوزن اليعقوبي والوزن البلايي والوزن الأفرامي. 

في الفئة السالمة» رتب الدويهي المقاطع الشعريّة بثلاثة بجموعات صغيرة وذلك 
بحسب القيمة المتزايدة لدى الشطر الذي يتألّف من £ مقاطع لفظيّة أو ܘ أو ¥ . 
وبعد ذلك » رتب المقاطع الشعريّة» داحل كل مجموعة» بحسب عدد أبياتًا. 

في الفئة غير السالمة» رتب الدويهي المقاطع الشعريّة بحسب القيمة المتزايدة لدى 
الشطر الأوّل 2 الثاني إلى آحره. وتراوحت قيمة الشطر ما بين ¥ ܕ ¥ مقاطع لفظيّة. 

واستعان الدويهي بمعيار تصنيف آخر وهو هويّة رأس المقالة ما يعني أنه يمكن 
ترتيب مقاطع شعريّة عدّة متشابحة الوزن» تنتمي إلى رأس المقالة نفسه ولكتها تختلف 
بعض الشيء في أوزاتها. 


عدد المقاطع | شع ܝ المكتوبة 
يصل عدد رؤوس المقاللات (5عطام50) 11 ا مرتبة صمن ١1١‏ رقم 


ܡ خخلاصة 

تبدو طريقة )ܐܬܝܕܪ في عرض أوزان الشعر السرياني فريدة بنوعهاء 7 يشيق 
أن درس العلماءٌ القدماء مليًا هذا الباب. ربا سبقث طريقة الدويهى محاولاتٌ محترأة) 
عرصه الدويهي. 


ܘ ܘ \ أوزان الشعر = £ مقالاته 
2 0 $ : 5 
كانك محاولة الدويهى حريئة وصعبة 09 


جريئة لأنَّ صاحبها لم يأحذ كما يبدو من أي مرجع سابق. وتحلث هذه 00 
فِ 3 تناول جميع الأشكال الواردة في الكتب الطقسيّة وفيها الأوزان السريانيّة 
الواضحة كما فيها أوزان غير ثابتة ترجمت عن اليونانيّة أو نظمت على مثاها. 
الأشكال والأنواع التي ذكرها الدويهي هي: باعوث- ميمر- مدرش- سوغيتو- فل- 
قل يونيو- عنينو-مزمورو- أوليتو.. 
المنحطوطات الطقسيّة التي أحذ منها مجموعته. مخطوطات تشوبها أخطاءُ الخطاط أو 
تغييراث مقصودة طرأث على النص الأصلي. لم يكن بإمكان الدويهي»؛ على ما 
اظن» أن يجري مقاربة نقديّة على المحطوطات التي استقى منها. ولو فعل لما استطاع 
أن ينهى 43 ± سنين معدوده. 

فهندا النوع من الأنحاث يتطلب فريق عمل ܝܥܐ ووقنًا وبتحميعًا ونقدا 
لمخطوطات كثيرة منتشرة اليوم في عدّة مكتبات في العالم. 

في النهاية وباختصار» يسعنا أن نقول: إِنْ مجموعة الدويهى وترتيبها. ܦܨ أهل”“ 
للتقدير لأا 0 وجحريئة ولكن ܐܨ 9 جائب ܡܗ علمى متماسك» لك 
مراجعة المشكلة بالرحوع إلى المخطوطات السريائيّة الأقدم كما إلى مقارنة لمختلف 
مجموعات الألحان في الكنائس السريانيّة. 

إن من عله كناب الدويهي بتمهلٍ وانتباه يخشع امام شخصيّة فذة ذات منطقٍ 
حازم وعمَلٍ راجح» توصل رغم عدم توفر معطيات العلم الحديث ܕܢ ܐܘ إلى تنظيم 
مُرض للأ لحان الستريالية ١‏ يتفوّق فيه عليه = بعل ܣ وأربع ܫ من كتابه 


«شرحًا مختصرًا في رؤوس المقالات السريائيّة وأوزاتما». 


ܙ ܦܝ ثنت ܡܒ 
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ابطريرك إسطنان ܢܨ «الإبتونرغراذيا 


الأب عبدو بدوي 


البطريرك اسطفان الدويهى ¥¡ ( -£ .¥ ( ) أحد أبرز وجوه الطائفة المارونيّة, 
حاول بعد عودته من روماء أن يجمع بين التقاليد الشرقيّة والسريانيّة والعقيدة 
الكاثوليكيّة وخاصّة على صعيد التاريخ والليتورحياء الموسيقى والحندسة والتصوير 
وغيرها. ܛܢ الفصل السادس من الشرح الثاني من المنارة الثانية' يتطرّق الدويهي إلى 
الايقونات المكرّمة فيحدّد لنا المفهوم الفلسفي واللاهوتي للصورة. ثم يسرد الوقائع 
والأحداث التاريخيّة والتقليديّة وكأنّه يضع تصميمًا لدراسة الايقونوغرافيا المسيحيّة ما 
زلنا نتبعه حيٌّ يومنا هذا ونبحده عند معظم من كتبوا في هذا المضمار. 

المعلّم رشيد الخوري الشرتوني, اعتمد في طبعته على مخطوط دير سيّدة اللويزة 
١‏ دون غيره. ما دفعه إلى الوقوع في بعض المفارقات اللغويّة التي تؤثر على المعنى 

: 6 0 )31) = .عر :1 .اس 9 ع . ܀ ))8)1 ܨ 
والمضمون. إذا قابلنا نصه مثلا مع نص دير الكريم » أو نص الفاتيكان نحد استبدالا 
لبعض المفردات التى رتم 1 يفهمها الشرتون أو : تعل مستعملة فق انام 


العنوان : £ نص الكريم هو «في الايقونات المكرّمة» وقد جعله الشرتوي 
«في الصور المكرّمة» وكلنا يعرف الفرق الشاسع بين الصورة والايقونة وعدم التمييز في 
ذلك أيّام الشرتونى ١855‏ إذا كان الموارنة في عز الليتنة والابتعاد عن الايقونة. 
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البطريرك إسطفان الدويهيّ \/ܘ ١‏ 

في بداية التعريف يقول نص الشرتون : «الصورة هي ما دلت على شيع آخر» 
ما في نصّىي مخطوط دير الكريم والفاتيكان: «الصورة هي ذات الارا إلى غيرها أم التي 
كما نفهم شيئًا آخر». 

«الارا» لم يفهمها الشرتوني أم قد حوّرها لعدم مفهومها في لغة زمانه العربية؟ 

«الارا» تعنى الشبه في السريانيّة حسبما ورد في «اللباب» آرا بؤ تشبّه وتمثل به. 
هذا مثال لبعض التحوير في المصطلحات والمفردات. 
نقاط الموضوع عبر تاريخ الايقونوغرافيا المسيحيّة حتى أيّامه. لا بحد فيه شرحًا لفن 
عصر النهضة الأوروبيّة. رغم وجوده ܛܢ إيطاليا وطغيان هذا الفن على فنون 
الايقونوغرافيا في الكنيسة الغربيّة آنذاك. 

يقدم لهذا الشرح بالتحديد الفلسفى واللاهوق للصورة المقدّسة: 

الصورة تعبّر عن شيء يتخطى مظهرها ويفهمنا ما وراءها. انّه تحديد افلوطين 
أبو الأفلاطونيّة الحديئة للصورة عندما يكلّمنا عن ال ܘܙܘ وما يتخطّى المادّة 
بتحميلها المعنى السامى الذي يتخطى لنفعة القارئ. 

ܒ يقال ان الابن هو صورة الاب» 40 متحد به بالجوهر ويتميز عنه ± الاقنوم. 
«من رآني فقد رأى الآب». هنا نختصر لاهوت الايقونة المبئى على سر التجسّد لأنّه 
بصوره الابن المتأنس نرى صورة الله والاب الذي حلقنا على صورته كمثاله. 

يقال بأن أحدًا هو صورة للاخرء ܐܝܘ يتميّز عنه بطبعه الخاص» يشبهه بأمور 


ويقال ܢܐ شيئًا يشبه الآخر قبل وحوده. كتصميم البيت ܐܬܕܥܕ في رأس البناء 


4 ܘ \ البطريرك إسطفان الدويهى والإيقونوعرافيا 


قبل أن يبنيه. هكذا كلت الموحودات لما رسمها عند الله الأزلي قبل ان توجد. هناك شبه 
آخر بالاختيار والقبول. كما اللفظ والكتابة هما الصورة المختارة لما في قلب الإنسان. 
هكذا العهد القديم وأعمال الآباء وكلام الأنبياء قد جعلها اللّه رسمًا وصورة للمزمعات 
في آخر الأزمنة. المعلول هو صورة العلّة كالظل لصورة الإنسان. وإثره هو صورة 
قدميه. وكل الخلائق هي صورة اللّه. 

وهنا يستنتج من هذه التحديدات تشبيه الواحد بالاخر من حيث الصنعة 
والتركيبة» مما يؤدّي إلى الايقونوغرافيا بتصاويره ورموزها. ويعطي أمثلة على ذلك: 
صورة الآب كشيخ جليلء ܘ العلّة الأولى والمصدر؛ والابن كالحمل لأنّه ذبح لمغفرة 
الخطايا؛ والروح بشكل حمامة رمرًا لحلوله؛ وغير ذلك من صور الملائكة والقدّيسين 
والأولياء. 

بعد هذا التحديد الفلسفي اللاهوتي المبرّر لوحود الصورة ورمزيّتها وبعدها 
الماورائي» يسرد الكاتب تاريخ الايقونة المسيحيّة مستندًا إلى معطيات | 
والمؤرتحين . 

يبدأ بمنديل الملك اجر العجائبي» مستشهدًا بيوحنا الدمشقي والبابا ادريانوس 
مرتكرًا على المؤرّخ افغريوس. 

2 يروي حسب متوديوس اسقف صور قصة الرأة المنزوفة المعروفة ببرنيكة» التي 
مسحت وجه الربٌ والتي تحوّلت فيما بعد إلى فيرونيكة... هذه القصة تدمج بحديث 
آخر يقول ان هذه المرأة كانت من بانياس عند منابع الأردن في جبل الشيخ أمام 
لبنان» وقد بنت أمام منزا مزارا زيّنته بصورة نحاسيّة تمثلها تنلمس طرف ثوب المسيح. 
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البطريرك إسطفان الدويهي ١‏ 


يلي ذلك رواية كفن تورينوء 2 الرواية التي تقول ان نيقديموس رسم السيّد 
مصلوبًا بعيد انزاله عن الصليب. وأعطى الصورة إلى جملائيل» التى وصلت منه إلى 
بيروت» ووقعت ܕܢ أيدي يهود حملوها إلى كنيسهم وازدروا بما وطعنوها بحربة فمللأت 
الكنيس دما وورّع منه الكثير إلى آفاق المسكونة . 

3 هذا السرد يريد الدويهى,. كما غيره» البرهان على قدسيّة ايقونات السيّد 
وأصلها العجائبي. وينسب أوّل صورة للسيّدة العذراء للقدّيس لوقا ويعلن وحودها في 
روما (العذراء خلاص الشعب الروماني في القدّيسة مريم الكبرى). 

يذكر أيضًا القدّيسة كلارا وآلات الصلب المحفورة على قلبها' » كذلك القدّيسة 
مرغريتا وقصّة الميلاد محفورة على قلبها أيضًا . 

في أيّامه كانت الاعجوبة البرهان القاطع. لأن علم الارخيولوجيا والمختبرات الم 
يكن قد دخل على الكنيسة. 

بعد هذه البراهين العجائبية والتاريخية, يتطرّق إلى موضوع حرب الايقونات» 
بادنًا بيزيد ابن عبد الملك” عاشر خلفاء بني أمية» الذي أمر بنزع الايقونات من 
كنائس النصارى بناء على تحريض أحد يهود اللاذقية..., ثم ذاكرًا لاون الايصوري 
وتخلفاءة” 3 القرنين السابع والثامن» الذين أثاروا الاضطهاد ܨ الايقونات «فوق ما 
أثاره الكفرة واليهود والمسلموث». 
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١١‏ البطريرك إسطفان الدويهئ والإيقونوعرافيا 

وينهي بالتثام المجمع الثامن ܛܢ القسطنطينيّة' ) الذي أمر آباؤه بإكرام صورة 
المسيح كالإنحيل؛ لأنّْ أعمال 9 التي يرويها الإبحيليُون نراها ممثّلة في الصور. 

بعد ذلك يعطينا الدويهي توزيعًا إيقونوغرافيًا ܕܐܐ الكنيسة» ويركر على الإبجيل 

١‏ - ܝܫ ܦܰܢ ان ارواحهم 3 | ~ فر تاهيه جع المسيح. 

¥ - لأحل توفيرها على هده الأرض. 

- لأجل زينة الهمياكل وجماها. 

3 ܪܫܐ تعليم ܗ ليتعلموا من صور القديسيية أعماهم ويتاملوا 

بعد ܐ“ ذلك يقدم لنا توزيعًا إيقونوغرافيًا داحل الكنيسة» مرَكُرًا على «الربّ 
الصباؤوت» 30 بجحب رمه 3 حنية المذبح كي «يرفع : ܥܙܘ عقله وتعدمته». 
من تحته الملائكة والقَدّيسون. خاصّة القدّيسون الشفعاء المحفوظة أجسادهم 
وذخائرهم في ذات الأمكنة. «والذين كرّست الكنائس والمذابح على أسمائهم. لكي 

يرد ذكر «الربٌ الصباؤوت» لدى الدويهن في أماكن اخرى من منارته» كما في 
الفصل الرابع من الشرح الأوّل من المنارة الثانية» حيث يصف 35 الصباؤوت ومن 
حوليه الحيوانات الأربعة والملائكة» مستشهدًا برؤيا يوحنًا (؟) £). 


بعل ذلك» 007 الدويهيٌ عر «الستارة» بين الميكل وصحن 0 ا مرسوم 
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البطريرك إسطفان ܐܬܕ :ܗ ١"‏ 


عليها الماك ميخحائيل كالكروبين على باب الفردوس. بالطبع هده الستارة قل زال 
استعماها في كنيستنا المارونيّة. 

هنا يلفت النظر إلى إيقونوستاز الروم الذي يسمّيه «الدربزين» ويعدّد تراتب 
الإيقونات عليه. وأخيرا يذكر برسم الروح القدس بشكل حمامة فوق المذبح «وجرن 
الصبغة». 
النقص ܛܢ تطبيق ذلك في زمانه» على يد رفاقه تلامذة روما والمرسّلين الأجانب» 
الذين شرعوا في استجلاب صور ما بعد عصر النهضة الأوروبيّة وزرعها في الكنائس 
المارونيّة بدون أي توزيع أو ترتيب إيقونوغراي يتناسب مع الليتورجيًا واحتفاليّتها. 

فلا نعجبن من بعد الدويهيّ إذا رأينا سغاك حصبات: مار ܐܫܝ تعد امه وال 
مكانة الرب الصباؤوت في وسط حنايا كنائسنا. 


3( البطريرك إسطفان الدويهئ والإيقونوغرافيا 
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البطريرك الدوهئ والهندست ܠܥܐ للكيسة الما م ونيم 


المونسنيور شربل عبداللّه 


مصطلحات: 
مق: هنارة الأقداس للبطريرك إسطفان الدويهي. 
ك: الشرح الأوّل من المنارة الثانية في مؤلّف منارة الأقداس ويسمّى «في الكنيسة 


وما يتعلق فيها». 
المقدس وما يليه» . 


نشرنا هدين النصين بالعربيّة والفرنسيّة 8 الأطروحة التي قدّمناها 3( جامعة ع2ج/١‏ 


1 طءها8 في ستراسبورغ فرنسا سنة ܀ ܀ ¥ في موضوع الليتورجيًا والفنّ المقدس» وقد 
حملت العنوان التالى: 
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مقدمة 
نعرض ܛܢ هذه المداحلة لرؤية البطريرك إسطفان الدويهي في هندسة الكنائس 
مسا ܢ ܀ : ع : 11 ܝ 1 ١‏ 
المارونيّة وتنظيمها الداحلى حسب ما ورد» بشكل أساسء في مؤلفه منارة الأقداس ) 
١‏ الأرقام الفرنسيّة (324-1) الواردة في سياق النص تشير إلى أقسام ومحتويات الكنيسة المارونيّة وفق 


إيضاحات البطريرك الدويهي؛ أنظر الملحق والشرح الموازني (ص £ .)١5-١‏ 
0 نستند في دراستنا إلى المخطوطين كريم 09٠‏ التابعين لمكتبة المرسلين اللبنانيّين: الأوّل يحوي المنائر 


البطريرك إسطفان الدويهىّ ܥ 


وتحديدًا في المنارة الثانية» الشرح الأوّل: ܛ الكنيسة وما يتعلق فيه والشرح الثاني: 
شرح التكريسات ܝ £ سنعرض إِذَا خلاصة تظهر ما للكنيسة المارونيّة 
السريائيّة من تقليد في شأن المكان المقدّس. من جهة, ولمعنى اللاهوتٍ لهذا المكان 
ووجهته الليتورحية» من جهة ܐ 7 هذان المصدران أقدم مرجع مكتوب ± 
تقليد الكنيسة المارونيّة عن هندسة كنائسها. | أن طرح بطريركنا يجد في المعطيات 
الأركيولوجية والمقاربات مع تقليد الكنيسة مرجعًا مكملاً تحب العودة إليه. 


بنى العلمة البطريرك تصوّره لتنظيم الكنيسة من الداحل على المعطيات الكتابيّة 
والليتورحية وما يقدّمه تقليد الكنيسة المعروف ف الهندسة والنصوص ܨ أن معًا إذ 
على خلفيّة عرض كل الأمور إنطلاقًا من تصميم الله أوحد الدويهي لكل تنظيم 
وأثاث ليتورحي وتصوّر في مرجعه وتفسيره الرمزي في الكتاب المقدّس. ¥ أنه أظهر 
في الوقت عينه كيف 0 النصوص الليتورحية تؤكد تلك الأمور عينها. ضمن هذا 
التوجّهء يبدو لنا التبادل المرجعي” واضحًا بين الليتورجية كصلاة والكنيسة كمكان 
ليترحي: فالليتورحية هي المصدر الملهم الثاني» بعد الكتاب المقدّسء لتنظيم الكنيسة, 
وف الوقت عينه تبدو هذه الأخيرة كتعبير ليتورحي. من هذا يصبح البناء الذي 
يستقبل العمل الليتورجي مرآة تعكس الأسرار الإلهيّة امختفل بما. | )0 فكر الدويمي 
يجد في تقليد الكنيسة المعبر عنه في النصوص الجمعيّة وأقوال آباء الكنيسة مصدر 
الإيحاء الثالث. 


الستة الأولى بينما يشتمل الثاني على المنائر الأربعة المتبقية. يعتبر هذا المرجع الأكثر أصالة لأنّه تم بإاشراف 
البطريرك الدويهي نفسه الذي أحرى بخط يده بعض التصحيحات على هوامش المخطوط. لقد نقل المرسل 
اللبناني الأب إبراهيم حرفوش هذين المخطوطين إلى مكتبة المرسلين في جونيه بإذن من البطريرك الياس 
الحويّك (44) | - ¥ ¥ 4 () حيث حملا الرقمين ١١١‏ و١١١.‏ 
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¥ | البطريرك الدويهئن والهندسة الداخليّة للكنيسة المارونيّة 
أقسام الكنيسة 
-١‏ القسم الأوّل: قدس الأقداس 

ܐܚ إذا كانت هندسة الكنائس الشرقيّة ترى» ܢܕܘ عام» إمكانيّة ترتيب قسم 
واحد إلى ناحية الشرق ويسمّى الميكل أو قدس الأقداس.ء إلا أن الدويهي», وبخلاف 
هذا التقليد» يلحظء في المكان عينه» قسمين: الأوّل ويسمّى قدس الأقداس 1غ 
ويتمئّل بحنيّة الكنيسة 10» بينما الثاني يسمّى بيت المقدس أو القدس 2 ويقع بين 
قدس الأقداس ودار الكنيسة 3. أراد الدويهي هذا التقسيم أمانة منه لما أوحي لناء في 
ܫܛ القدم, في أمر تقسيم المقدس ܛܸܢ الصحراء الذي كان يتألّف من خيمة داخليّة 
وتسمّى القدس 7 داخليّة خلف الحجاب الثاني وقد عرفت بقدس الأقداس . 
من ناحية 5865 نحد أن التوزيع الذي أراده الدويهي يتمائل 0 مع ما عرف $ 
هيكل أورشليم لاحمًا . 

ب- من الناحية الهندسيّة» تبنى الحنية في الحائط الشرقى للكنيسة 1. فهى محوفة 
من الداخل لسببين» الأوّل عملي ويهدف إلى خلق مكان رحب". هذا الأمر يسهل 
من الناحية الليتورجية إقامة الزيّاحات التي تدور حول المذبح كما هو الحال في تكريس 
المذبح» في رسامة الشدياق وجناز الكهنة وغيرها”. إلآ أنّ قدس الأقداس تظهر 
أهميّته بالتعرف إلى القيمة الرمزيّة للحنيّة التي تفيد أحشاء اللّه الآب في هيكل < 
فمن تلك الأحشاءء يفيض الآب على كات الذين في بيته» وقد تميّروا بالقداسة 
والطهارة والمعرفة» حكمته وعطاياه' . من ناحية ثانية» ترتبط فكرة أحشاء الآب 
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بولادة الابن» قبل كل الدهورء والممثّل بالمذبح 16 الموضوع أمام الحنية. يظهر أخيرا 
دور الحنيّة في تحديد توجّه الكنيسة (إلى الشرق) الذي يبرّره الدويهي ܗ إلى 
معان روحيّة مستندة إلى التقليد البيبلي والكنسي' . جميع هذه 0 الضرورة 
الهندسيّة لإقامة الحنيّة. من الناحية الفنيّة» يتكلّم الدويهي أخيرا على ܕܕܒ طاقة إلى 
الشرق فوق الحنيّة'' 11 لتشكل المصدر الوحيد المذكور لتأمين النور للكنيسة. فهي 
تدل على الآب ]ܛܢ الأنوار"' الذي يفيض نوره على كل الذين تبرّروا في جيل الطبيعه 
وف جيل الناموس وف جيل النعمه وق بيعة الأبكار» بواسطة استحقاق جسد الربٌ 
الذي ذبح منذ وضع أساس العال” '. 

ج- من ناحية الأثاث الليتورحي» تستقبل حنيّة الكنيسة» فقط في الكنائس 
الأسقفيّة"',» خلف المذبح كما هي العادة في الكنائس المارونيّة القديمة ' عرشًا 
للأسقف 12. يجلس عليه خلفاء الرسل ܡܐ الكرامة وتدبير الروح'' على غرار 
ملوك الأرض الذين يجلسون على كراسي الملك لأجل الهيبة وسياسة الأجحساد” . 
يرتقي الأسقف إلى عرشه بدرج 13 رمرًا إلى سلم يعقوب الذي شاهده في السماءء 
ينزل عليه الملائكة ويصعدونء أو إلى درج الفضائل”'. يقام حول العرش مالس 
ومساطب أعلا وأدق 15 ܡܐ جلوس الخوارنة والبرادطه والقسوس"". أمَا في 
الكنيسة البطريركيّة فتنصب أيضًا كراس خاصّة بالأساقفة'' 14. لقد استند الدويهي 
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١‏ هنارة الأقداس, نشرة الشرتوني» منارة أولى» القسم الثاني» فصل 4. التوجّه إلى الشرق» ص /ه-5ه. 
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١‏ البطريرك الدويهئ والهندسة الداخليّة للكنيسة المارونيّة 


في التكلّم على هذه العادة الليتورجية» | ܐܢ صور من الكتاب المقدّس" » وثانيا إلى 
ما عرف فى شهادات تاريخفيّة"' وف تقليد الكنيسة البيزنطيّة. ' والرومانيّة”'. في إطار 
التقارب التشابمي' ' وحيّ ف التمثيل )ܐܚܫܕ ܡܨ ' بين قدس الأقداس في العهد القدم 
والآخر في العهد الحديد رأى الدويهي أن تابوت العهد بما كان يحتوي من عناصر قد 
حضّر لتابوت الرازات الموضوع في قدس أقداس الكنيسة”' . من الناحية الرمزيّة والموقع 
الليتورجي» يجعل الدويهي تابوت الرازات في قدس الأقداس» لكن من الناحية الفعليّة 
(الهندسيّة) يعترف أن موقعه في الخزانة أي السكرستيا 32 التي تقع شرق بيت 
القدس' ) ومحاذاة قدس القداس''. يحوي تابوت الرازات. أربعة عناصر: حسد 
الرب» والميرون المقدّسء وزيت العماد وماء الدنح. هذه الأشياء هي أفضل من تلك 
( 335 في تابوت العهد لأنّه بما أكمل الله لدينا نعمه: ففي الماع ضير أبتاء» الله 
وفي الزيت نقتني رحمته وثي الميرون سهولته. وف سر الجسد الاتحاد ܝܫܘ . 


أت بالنسبة للقسم الثانى من الكنيسة وهو بيت القدس أو القدس 2. يتبيّن لنا 
أنّه يُمز إليه بالقبّة الثانية في هيكل العهد القدم أي القدس" . ويشكّل هذا القدس 
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البطريرك إسطفان الدويهيٌ ١‏ 
القبّة الثانية من الكنيسة التي هي © الابن" ' ومقرّه في قبّة 8 قدّمه البطريرك 
الدويهي كونه قلب الكنيسة لأنّه يحوي وبشكل أساس المذبح في وسطه ` 16. إِذَا 
فالقدس هو لإقامة المذبح وهذا الأخير لتقدم «الذبائح النقيّة». يشدّد العلآمة على 
إقامة مذبح واحد"' كما كان معروقًا منذ بداية المسيحيّة” '. المذبح الواحد يتوافق مع 
أشياء أأخرى وحيدة: جرن معموديّة واحد لمعموديّة واحدة» وصليب واحد. فهذان 
يوضعان في كنيسة واحدة في كلّ قرية حيث يجتمع المعمّدون حول قسيس واحد ‏ . 
فالمذبح الواحد هو على صورة ما صنع السيّد المخلّص ف العلّية الصهيونيّة' ° عندما 
جلس الربّ مع تلاميذه لتقديس حجسده “. ويرمز المذبح الواحد أيضًا إلى وحدة 
المؤمنين في جسد واحد وروح واحدء وإلى إيمامحم الواحد في إله واحد وربٌ واحد 
ومعمودية واتجلة ; 


ب- بخصوص مكانه, فالمذبح هو منفصل عن الحائط ܐܚܺܕܟ݂ܽܘܢ ‏ ; ܫ أمام 


1 0 عن ١‏ 71 : 5 تن ܘ £ ܢ )6 6 . 


ܬ 350 0 15 1 

£ ܘܛܢ اك ¥) ܘ .4 ¥ . 

5" مقع 4 َ ى ¥ ¥ ¥. 

ܪ ܝܕ ܦ 5 ¥£ ܬ .376١‏ 

¥ مق ܀) ( ) ܘ ( . 

¥ ܘܨܪܢ) ܀ 2١‏ ¥ ¥ + 111 ,« ]1@$16111611 1°/441101611 0811$ 1/811]61 » ,7811 41061 ¥01 أعزناد عء لم 
4 .2 ,1952 ,29 7.1777. 

89 مق م 2 ܘ ( . 

. (¥ )( ܘܛܢ ܬ‎ 1٠ 

( £ ܘܕܵ̈ܢ) ܀) 2١‏ ¥( . 

¥±£ ܘܛܢ ܦ ( : ܙ ( -) | . 

41 مقي ܬ ل ١ت“‏ 3 0110(] 00165 011116 11131 1'1:8115¢ عل عناوتههم 18 ,200556 ممم 1'811)61 :011 
,1110 .4 1©) 11117 ندل 10111 أعابة ;1611 عععهمغصة أمع كلمل 0111 1180116$($ وعدتاع وعل @116@¢ 
(47 .(] ,تربع ةله 11 أ© 11 7ترى 711 عت[ع171110' 4 11117216[ 

£ & ܘܨܛ̈ܢ) كك م ه. 

ܘ ܥ راحع 0 6 ¥  \‏ مذكورة 3 ك ¥¿ 4. 


( ¥ ( البطريرك الدويهىٌ والهندسة الداحليّة للكنيسة المارونيّة 


أيضًا بالقائمة التى نصبها يعقوب وأفاض عليها الدهن °, بالنسبة لموقعه» يجب أن 
يكون مرتفعًا"'. نرتقي إليه بدرج”* من الأمام والخلف 17: درجة واحدة من ناحية 
١ 0 5‏ 5 7 = ܐ 57 02 £ 5 . 8 ` ܝ : 8% 3 
الغرب وأخرى من ناحية الشرق أكثر ارتفاعًا ` , يكون المذبح مرتفعًا إذ عليه ترفع 
الذبائح إلى الله الساكن في السماوات" 7 , إِنّه يذكرنا أيضًا بحبل الجلجلة حيث ذبح 
حمل اللّه الحامل خطايا العا'”. أما فيما حص الدرجتين, فقد برّر الدويهي إنشاءهما 
2 5 07 2 % ` > اعد 97 من 2 
انطلاقًا من بعد ليتورحي: الدرحة السفلى"” في ناحية (ܐܫ̇ܨܢܓ ° تشير إلى الكرامة التي 
7 سه 4 ܝ الدرحة 55 ناحية الشرق» تذل إلى مكان الأطهار حول 
عرش ابن ܐܵܘ" فهناك يقف أيضًا امحتفل أثناء الاحتفال الافخارستي ". 


ܨ بالنظر إلى المادّة التي يصنع منها المذبح» فقد عرف هذا الأخير مرحلتين 
قبل وبعد العهد القسطنطيني: في المرحلة الأولى صنعت المذابح من حشب"” لسهولة 
نقلها أو إخفائها بسبب الاضطهادات””". فبعد مرحلة السلام القسطنطينى"” أحذت 
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4ه مقء مء 2١‏ 594. في شرح الرسامة الكهنوتيّة» يوضح الدويهي | المرشّح للكهنوت الذي يقتبل )ܐܝܟ من 
الأسقف يركع على هذه الدرجة أمام المذبح: )ܥܘ شرح التكريسات المقدّسة والشرطونية» القسم 
الثاني» الشرح الثالث؛ الفصل الخامس» ص .1١1-17١5 27١7‏ 
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المذابح تبنى بوفرة'' وراحت بنوع خاص المذابح المصنوعة من الحجر''. فإن كان 
المذبح من لشب فهو يدل علئ: )ܠܐܝ ܢ الذي صلب عليه المخلصض: < ܘܦܢ ܢܝܬ 
المخلصن ١‏ 
د- من ناحية شكل المذبح, يصف الدويهي مذيحًا - ܟܐܕ( 6 ܝܓ 
مستطيلاً: يمتدٌ في الطول بين قبله وشثمال أكثر من العرض بين الشرق والغرب لأجل 
: 7 : ܝ ¡ رتب 23 \ ; 
وضع كتاب القدّاس وحق البخور و«النوافير وغيرها . يرتفع المذبح على قائمتين 
5 : : 9 4 : + + > 
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١0‏ البطريرك الدويهئ والهندسة الداخليّة للكنيسة المارونيّة 


܀ ٠‏ 5 .36> . ;ܨ - | # 8 .‫ ܐ 15 ܐ 0 . 
نعرض | ܥܨ وليس احرًا لموضع ذخائر القديسين في المذبح الذي يجب أن يكون 
بحوقًا هذه الغاية' '» إذ تفتح كوة من جهة الشرق لأحل وضع الذخائر ورفعها في أوان 
1 ; ± شأن هذه العادةع يعطي سفر الرؤيا بنوع حاص ܝܫ الإيحاء 
الأل"". | أنّ هذه الذخائر ليست هي التي تعطي للمذبح كرامته. فكرامة هذا 
5 ` ܗ[ ܒ ܣ © 1:00 

ه- فيما يتعلّق بالعناصر الفنيّة المرتبطة بالمذبح» يذكر البطريرك الدويهي اثنين: 
الأول وعثل مطهرة تنصب بالقرب من المذبح من جهة التيمن 18 لكي يغسل الكهنة 
ورؤساء الكهنة أياديهم في خدمة الأسرار 7 ,ܐܳܢܳܐ العنصر الثانى» فيتصوّرء كما هي 
الحال في بعض الكنائس ع قبة حميلة ܐܬܝܟ "" ( 01|001111111 ع1) تقوم على أربعة أعمدة 
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. (4 55 في مق م‎ ١١-د‎ ١١ £ يذكر الدويهي أيضًا ابن سيراخ‎ 
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الأقداسء الحزء الأوّلء المنارة الأولى» الشرح الثاني» الفصل الرابع» ص 57؛ راجع أيضًا حول هذا الموضوع: 
ܐܧ الثاني المنارة السابعة» الشرح الثاني الفصل الخنامس» ص £ 4١‏ ها 6 ܐܐ عوياي ,قا عموزم) 
2 .7 ,771070171112 ©1111/791. 
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البطريرك إسطفان الدويهئّ ١‏ 


بأربع ستارات 19. وق زواياها الأربع تتورّع أربعة شخوص بشبه الملائكة أم بشبه زهر 
السوسان ]ܘ على هيئة الحيوانات الأربعة”". وفوق القبّة تفاحة'' يعلوها الصليب 
المقدّس'". وترمز هذه القبّة إلى محد الابن في البيعة» والأعمدة القائمة عليها ابمجامع 
الأربعة المسكونة (الأولى)'* والأربع كراسي المنصوبة عليها الشريعة المسيحيّة. أما 
بالتفاحة العالية والصليب الذي فوقها فنفهم ملكوت السماء التي قبلنا معرفتها 
والبلوغ إليها بواسطة صليب الحياة"*. ܐܢܐ الشخوص الأربعة» فتخبر عن المبشرين 


3 


الأربعة (أي الإنحيليين الأربعة) الذين تتلمذت بتعليمهم أربعة أفاقات العا ", ]ܥܕܐ 
تدلّ الستارات الأربعة إلى الكفن الذي لف به جسد الرب أم إلى حلّة « عندما 
يحدّد القيمة الرمزيّة والمدف من إنشاء هذه القبّة» ويعتبر أن هذه الأخيرة تظلل عرش 
السيّد المسيح الممثّل بمذبح الافخارستيّة ”. 
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ܘܙ ܙ\ البطريرك ܐܠܬܕ ܗܗ والهندسة الداحليّة للكنيسة المارونيّة 


و- بعد أن عرضنا لهندسة المذبح وللقبّة التي تظلله» نعالم فيما يلي موضوع 
الأذوات. الليتورحية الموضوعة عليه"*: 

0 الطبلية: من حيث طبيعته) الطبليت"" هو مذبح صعير شال . |4 مذبح 
ع سس 1 . : 94 اس 7 . 9 7 
لأنّه يتكرّس بالميرون على غرار المذابح ` التي يتقدّم عليها جسد الربّ ودمه . يرتبط 


إِذَا بتقدمة حسد الرب باستقلال عن المذبح العايت أو بوجوح الاثتيق بالوقيض: هينه : 


4 يتسمى 05 نقّالاً لنميزة. عن المذبح الثابت ݂ )4 مذبح صغير حقٌ ` 
الكهنة من حمله ܛܸܢ أسفارهم وعندما تعرض الحاجة"". أمّا من حيث شكله. 
فالطبليت صغير ° » ومستطيل (مربّع) "2 يزيد طوله عن عرضه ". يعلّل الدويهي هذا 
الشكل بالنظر إلى إيجاد مكان يسع لوضع الكأس والصينية"” التي تشكل بالتالي 
أدوات التقديس”*". في أمر المادّة التي يصنع منها الطبليت» يقول الدويهي أنّ الكنيسة 
المارونيّة» كباقي الكنائس السريانيّة تعرف إمكانيّتين' ': الطبليت المصنوع من الخنشب 


5 عالج الدويهي موضوع الأدوات الموضوعة على المذبح في الشرح الثاني من المنارة الثانية وذلك في فصول 
ثلاث: الثاني عن الطبليت» الثالث عن أوجاه المذبح» الرابع عن علامة الصليب انحبي. 

07 الطبليت تعبير عربي من أصل سرياني: طبلويتوء أي الطاولة. 

^ مقى م ¥ ( ܙ £ . 

89 بشهاده الدويهي, نختص الليتورحية المارونيّة برتبة خاصة ܨ الطبليت كما هي الحال بالنسبة للمذبح. 
لذا فقد خصتص فصلاً في كتاب شرح التكريسات لموضوع الطبليت (القسم الثاي» الفصل الرابع» ص 
0000-6 

܀ 4 همق م 25 5. 

١‏ الدويهيء كتاب شرح التكريسات والشرطونية» القسم 53 الفصل الرابع» ص ܒܣ 

5 في موضوع التمايز بين الاثنين راجحع: شرح التكريسات والشرطونية» القسم الثاني الفصل الرابع» ص 75. 
في هذا الموضع يسمّي الدويهي المذبح الثابت بالمذبح المزروع. 
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ܘ 4 يستعمل الدويهي كلمة مربّع» لكن من خلال الشرح الذي يقدّمه فيما بعد نستنتج أنه مستطيل. 

ܪ 8 شرح البكريسات والشرطونية» القسم الثاني الفصل الرابع» ص 15. 
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البطريرك إسطفان الدويهىّ ܪ¥ \ 
, ܝ ܀ ܀ | 


والمعروض أمام المؤمنين ''. عل ذلك من خلال تفاسير مستوحاة من الكتاب 
المقدّس والليتورحية وآباء الكنيسة. بالنسبة له» الحدث المؤسّس لوضع الصليب على 
مذبح الكنيسة هو موت الرب. في هذا ܐ يوضع الصليب حيث تقدّم 


15 1 
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܀ ( 907 0 5 5 8 ١-7‏ 6 ܥ 9 
التي نتمم وصيّة الرب بذكر موته والمشاركة في سرٌ جسده ودمه 
ينك كنا بالصليب:أيضا مصليك.: فد داوم صليت. ܐ( ܛܩܬ ܕܰܚܶܐ 
| 
ܨ : 

ز- بفضل تشييد المذبح» يصبح بيت القدس حضرة تشهد لصلب المسيح 
ولقبره ولقيامته”' '. والمذبح يثّل أيضًا السيّد المحلص”"' '» ومائدة النعيم لأن عليه 
يتقدّم جسد المسيح ودمه'''. فهو يمثّل أيضًا المذبح السماوي المخصّص لراحة 
المطوّبين لأن ذخائر القدّيسين موضوعة في كوة داحل المذبح إلى ناحية الشرق. فهو 
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٠‏ مقى م ل ه5؛ يذكر الدويهي أسماء عديدة للمذبح مثل: خدر وقبة وكرسي ومضحع ومرقد (مق» م» 
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ܙ | البطريرك الدويهئٌ والهندسة الداخليّة للكنيسة المارونيّة 


| 8( ' ܢ .܀ 31400 2 : : ܨ : ‫ ` 113 : : 0 
عرش ܐܠܟ أ ولكنّه يذكر أيضًا بمكان عشاء المسيح مع تلاميذه. لذاء يجب أن 
يخصّص بيت القدس حصرًا للقسم الافخارستي. 

ح- ܛ شأن الصور الإيقونوغرافية الموضوعة على مقربة من المذبح» خصّص ها 
العلآمة الدويهي موقعين: بالعودة إلى سفر الرؤياء يحدّد الموقع الأوّل حول المذبح لأنَّ 
الأطهار حملوا شهادة الخروف (لممثّل بالمذبح) في العالم أمام القضاة وملوك 

00017 ع ١١‏ 5 1 1 ܝ , . . ١١6‏ 5 75 
الأرض..؟ 1١‏ الذلك فهم يسعحقون الدلوس -حؤل كرسي التروف*1". أثنا الموقع 

1 ® 6 : ¥ ܝ 5 6 : 
صوره المنحلص والايقونات على عرار الإبحيل | لذا فقك اوصى الدويهي بوضع 
الإنخيل على الدرابزين في الجهة الشماليّة للباب الملوكى بينما الجهة الحنوبيّة المقابلة 
تخصّص لأيقونة المنحلص أو والدته أو شفيع الكنيسة" . 

ط- قبل أن نعالح القسم الأخير من الكنيسة» ألا وهو الدار» نعرض 
للدرابزين - الشعرية"'' 20 الذي ينصب بين الدار وبيت القدس لنعلم أن الطبع 
ܨ تبارك وتقدّس ولا يحد ولا يدرك من جميع الخلائق' ''. تفتح ثلاثة أبواب في 
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الدويهي ضمن هذا التوجّه في مق» 3 1 5/8. 
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¥( ( كء 2.5 ܀ ܘ بالمقارنة مع تقليد الكنيسة الكلدانيّة بد أن هذه الأخيرة تضع الإبحيل على المذبح 
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البطريرك إسطفان الدويهيّ م 


الدرابزين: الباب الملوكي ' ` أو الباب الكبير' '' أو الباب الوسط' ` والبابان الآخيران 
واحد شمالي والآخر جنوبي"''. الوصف الذي قدّمه الدويهي يتناسب مع ما رآه في 
كنائس جبل لبنان , فالدرابزين» من حيث طريقة 
للمؤمنين من مشاهدة تقدمة الأسرار . يحدد الدويهي أسبابًا عملية ورت 
رمزيّة لإقامة الدرابزين: في ܐܣܐܘ العملي» يهدف هذا الأخير إلى تحديد الأمكنة 
الخاصّة بالعلمانيّين' '' وبالمراتب الكهنوتيّة"''. ܐܳܢܳܐ من الناحية الرمزيّة» فلن معرفتنا 
باللّه ليست كاملة كمعرفة المطوّبين بل على قدر ضعفنا وكما في المرآة”' '. ولنعلم أن 
الطبع الإلحي تبارك وتقدّس ولا يحد ولا يدرك من جميع الخلائق ' . 
*- القسم الثالث: الدار 

أ- يقدم الدويهي الدار 3 أي القسم الثالث من الكنيسة على صورة الدار التي 
أقامها موسى لسكنى الشعب في المقدس' ''. كما أراده موسى في العهد القديم ليشير 


.ه١ مقى ك, م ¥ ( £ #¿ 1ل‎ ٠ 

١‏ شرح التكريسات..., القسم 0 الفصل الثامن» ص 7ه. 

5 شرح ܒ القسم الأوّل» | الثامن» ص 41 . 

. 45 شرح ܠ القسم الأوّل» الفصل الثامن» ص‎ ١١ 

4 مقء ك, ܀ ( ) ه؛ لكن الدويهي لم يقدم أية تفاصيل عن حال هذا الدرابزين في مراحله الأولى. 

ܘ ¥ ( مق» كء ܀ ( & 4؛ في العهد الجديد يسمح الدرابزين من مشاهدة الأسرار بينما رداء الميكل في العهد القدسم 
كان يهدف إلى إخفاء عرش العهد إ(ك» .)١5 2٠١‏ 

ܪ ١>‏ تأتناة تناو @¢ (.11/55آ 1111) @1.800106 عل $1100¢ 01 44 0811011 ع1 08115 ,11$0115 11011$ أعء زتو @¢ لم 
6 ,]10411 ,0-.1) «$811010118110 ع1 08114 ]01116 35م ]00170 @11 وعتتمع1 $@,1» 
.(148 .م ,كع ةلالا 1و2 ܪ71076/'(%: دعل ܪܐ€¢7107 كعك ,2 ,1 .£ رو ˆ17£-`/ 1 علاوذادره 77€® 6:6 

¥¥ ( ك .٠ن‏ ¥ 28هعة عط 1[ (...)» :115055 11011 ,19 ¢811011 ع1 08115 ,@1,800106 عل @00€($ £©0 
2-.2 111 „((001111111111101 09 !¢ 1`'811]01 عل 00116 0`8](]7 0¢01158016$ 0¢$ܐ016 و5[ناع5 21122 ' 011 611111$5({[ 
5 )1 30 0 2 ( ا رو ܐܗܐ 000 0 89000 04ܠ1500 
.138 .(] ,0711/1275 

¥ ( ܘܛܢ كء .٠١‏ ( £ يلمح الدويهي في قوله هذا إلى ما جاء في ١‏ كور ܐ (/) ܙ!. 

¥4 مقى كء 2٠١‏ +£ ܨܢ يشرح الدويهي هذه الفكرة لجأ إلى صور من الكتاب المقدّس مز ¥ َ 4¥ وحز 
4» ١-ه‏ مذكورة في مق» ܦ) 2٠١‏ 4*-ه؛ أنظر أيضًا ١‏ تيم 2١5‏ ” مذكورة في مق ك, 2٠١‏ 54. 

١٠‏ ܝܪܢ كك ", ܧ£ و45. 


ܨ ©( :)3 ا | مم 
8 ܨ ( $ ١7+ 5 7 9 | ١‏ 1 
القدس . وهو يتقدس بلميرون الطاهر مثل بيت القدس وقدس الأقداس2 . قي 


11.0 


إطار التوجّه التماثلي = بين الدارين» فقد حدّد الدويهي وحجهة دار الكنيسة لاجتماع 


ܪ ( 


أبناء الإبمان” 9 كان الحال في اجتماع الشعب ف العهد 0 | 


ب- بالنسبة لترتيب الدار وإظهار أقسامه والغاية منهاء فقد ܦܵܐ الدويهي ثلاثة 


ع ܬ ¦ 


اقسام 


عن ١8 ١ © 1 ١ : ١١/8‏ . 
الموضع 4 من الدار !»ܨ ܘ موصع الصلاة أو الخوروس 4 وهو المكان 
الأقرب إلى بيت القدس” 7 . فهو يقع بالتحديد بين الدرابزين' 7 والقسم الثاني من 
الدار أي الهيكل. مقارنة مع هيكل أورشليم, ܐܸܢܵܘ يتماثل مع المكان الواقع بين المذبح 
ܡ » 2 ١47‏ }ܚ 0 ܝ 13 ١+‏ 

وال ميكل حيث قتل ركريًا ابن بركيا . أمّا الوجهة الليتورجيّة لهذا الموضع من الدار 
فقد حدّدها في أمرين: | الخوروس هو المكان الذي يجتمع فيه رؤساء الكهنة 
على ضرورة إقامة قرّايتين في الموضع المذكور 22.21 ܐܐܘ الدرابزين من هنا وهناك 
لأحل الصلاة الجامعة التي تصير ليلاً وتمارًا وقراءة الكتب المقدّسة ومواعظ الآباء 


( ¥ ( مق كف “.2 هغع. 

{ ¥[ 3:64) ا 1 

80 7579 %*- 

.1(](01081011¢ ( ¥ £ 

.١ ܝܨ̈ܢ) كى لى‎ ١١5 

١5‏ مق ك ¥ هغ. 

¥ مق كن بل انيه 

.ܐ سمي المكان الأوّل لأن هناك مكان ثان وثالث < ك, ( ܐ و15١).‏ 
8 ( يعتبر الدويهي أن تعبير خوروس مستعمل خاصّة في تقليد الكنيسة البيزنطيّة ( ܢ 3 ^¿ "ب). 
& ( مق» 3 ¥: 

. ( . شرح التكريسات... القسم الثاني الفصل الرابع» ص ܘ‎ 0١ 

5 مق,) كع £ (متى *+5/ه"؛ لو .)0١/١١‏ 

١ £¥‏ مق ك فى "”. 

£ £ ( مق كه المي 6 . 


البطريرك إسطفان |ܐܬ. ܕܪ ܀ \/ | 


والسنكسار”*' ܐܟܐܐܬܐ سمّي «بموضع الصلاة». أمّا في الأعياد الكبيرة» فتعلن كلمة اللّه 
من على منبر مرتفع موضوع ف دار الكنيسة' ` 25.24.23. بعد أن تعرّفنا إلى الوجهة 
الليتورحية للخوروس ندرك المكانة المعطاة لليتورجية الكلمة. فالاحتفال بحذه الأخيرة 
يتطلّب موضتًا خاصًا مستقلاً عن المكان المخصّص للاحتفال بالليتورحية 
الافخارستية. ثانيّاء يتقرّب الشعب في هذا الموضع من المناولة» والمرتّلون يقبلون وضع 
اليدء ويكلّل العرسان وتصير به غالبية الاحتفالات الليتورجية"* , ومن خلال اطّلاعنا 
على جملة الاحتفاللات التي محري في القدس والخوروس على السواء. نستنتج أن 
الدويهي ¥ يقدّم لنا الكنيسة بصفتها مكان معد فقط للاحتفال بالقدّاسء إنما هي 
مرتبة لتأمين كل الخدم الليتورحية المتعلّقة بجماعة المؤمنين. 


الموضع الثاني في الدار هو اليكل 5. يقع بين الخوروس والدار الخارج وهو 
6» والجنوبي للعازبين الشباب 8 ܐܰܢܐ الشمال فللعذارى” ° 7. 


للسامعين والموعوظين '”' . 


ه ܘܛܢ ܦ 2,5 #£ في المنارة السادسة يحدّد أن قراءة الرسائل تتم على منبر اليمين الإنحيل يقرأ على منبر 
الشمال (المنارة السادسة, الشرح الثالث, الفصل الأوّلء» ص 575؛ الفصل الثالث» ص ܀ £ ܘ َّ ( £ ܘ). 

5 يحدّد الدويهي في موضع آخر أن «البعض نصبوها في أسفل الكنيسة والبعض في نصفها والبعض في 
الدرابزين من جهة الشمال ܐ قراة الرسايل والإبحيل ܕܐ الوعظ وزيّاح المبرون والشهدا وأمثالها»؛ فمن 
الأرحح ]0 الدويهي قد عرض لتقاليد كنسيّة مختلفة (مق, ܣ َّ 85) 4). 

¥£ ( مقى ك لى ". 

18 مق ك 4 4 ( . 

4 مق كك لى ¥ | . 

̇ ܘ ( يقول الدويهي عن هؤلاء أنّه كان يؤذن لهم بالبقاء في الكنيسة ܥܨ تقدمة الأسرار المقدّسة إذ كانوا يخرجون 
بعد قراءة الإبحيل حين يدعوهم رئيس الشمامسة إلى الخروج قائلاً: «امضوا بالسلام أيّها السامعون». 
(مق. ك. ܐ 4 () راجع أيضًا المنارة السابعة» الشرح الأوّل» الفصل الأوّل» ص ¥ ; 


عندما حدد الدويهي القيمة الرمزية للدار جعله مستقدًا للروح القدس ولتوزيع 
نعمه على الشعب الذي يجتمع فيه'”'. والدار يعنى أيضًا حياة الأطهار في هذه الحياة 
: : ܸܨ 0% > ¥ ܘ \ 1 
ܵ‫ 1 ܨܘ ( 


ج- ܛ ختام موضوع الدار نعرض لعنصرين ذكرهما الدويهي: جرن العماد 
وأحران الماء المباركة : 


1 ܥ العماد. بعد أن عرض للمراحل والأمكنة التي ܘ بما موضع جرك 


المعموديّة 268.268.27.28)َ رأى. ܛܢ مرحلة أخيرة» أن جرن المعموديّة استقرٌ في 
الناحية الشماليّة للدار'”'. يدل هذا الحرن في موضعه هذا على أن الذي لبس المسيح 
من بطن الصبغة الروحائيّة ينتقل من جانب الشمال إلى حانب اليمين أي من بين 
الأشرارء أولاد الخطيئة إلى ما بين الأخيار أي أولاد النعمة 7 . يصنع من حجر 
0 ليدلٌ على القبر الذي فيه عنصر الحياة وكما أنه ف دفنته دفن ميتوتة طيعنا فقاء 
ܘܬܘ حيًّا ولم ܢܨ الموت أيضًا كذلك جميع الذين يصطبغون في بطن المعموديّة يدفنون بما 
الإنسان العتيق أي الخطيئة الأصليّة ويخرحون منه أحياء في النعمة لابسين الإنسان 
الجديد الذي هو الربّ المتول 1 يعلق فوق جرن المعموديّة هيئة حمامة | 
على مستقرٌ الروح القدس ` . 


¥ ¥ مقى 10 ^ ¥¥} حتى يشرح لنا هذا ܬܨ لجأ الدويهي إلى كثير من الصور الكتابيّة: راجع رؤ‎ ٠١ 
مذكور في مق. 4) ܐ ¥¥£ أش £ £) ” مذكور في مق, ك, ܐܢ 5؟؛ آش £ 4» £ مذكور في مق‎ ب١‎ 
ܦ) لى ه؟؛يو ¥) لالاب-58 مذكورة في مق. ك. 28 70. وقد ذكر أيضًا نافور مار حسوسطس في‎ 
."١ ܝܪܢ ܦ ل ١"؛ يشرح أيضًا عمل الروح في ܝܪܢ ك لى‎ 

5 < 3 ( ܝ حول هذا المعنى > ك, م 55-17. 

.̇ £¥-£ ( َ ® مقى 3) 2,8 ١5؛ لقد قدم الدويهي الشرح عن هذا المعنى في‎ ٠7 

ܘ مقء ܦ) 4, ١١؛‏ شرح التكريسات...» القسم الأوّل» الفصل الثالث» ص 77. 

.ܝ الدويهي, شرح التكريسات..., القسم 0 الفصل الثالث» ص :ܣ 

ܐ( 0 شرح التكريسات...» القسم الأوّل» الفصل الثالث» ص 77. 

/ا٠٠١‏ مقى كك 2.4 4 ( £ مق م 5. 55. 


البطريرك إسطفان الدويهيّ 1/0 


ܢܐ ܨܩ ܓ مدخحل الكو أجحران لاحتواء المياه ܨ الباركت يوم عيد 
ܨ أو في أحد تقديس البيعة 30.29. هذه المياه المباركة مفيدة لتطهير أدناس البدن 
ولخزي الشياطين ولشفاء المرضى والنجاة من نقصات كثيرة. 


ܚܝ 


خاتمه 


أراد الدويهي إظهار التماثل النموذجي بين معطيات العهد القدتم ومعطيات 
العهد الحديد ليبيّن التشابه الواضح بين بيت اللّه. 0( الكنيسة التي يقدمها الدويهي 
لنا ليست هيكلاًء فهي مكان يشهد لحضور الله السرّي مشارًا إليه من خلال تقديس 
جسد المسيح والاحتفال بباقي الأسرار. 


ونختتم فنقول إِنَّ طرح الدويهي عن «بيت اللّه» الحديد المقدّم في إطار شرح 
القدّاس الماروني السرياني*” '» جاء ضمن رغبته الكبيرة في تحقيق' نمضة ليتورحية في 
كنيسته الماروئيّة. ويمكننا تصوّر هذه النهضة في ابحاهات ثلاثة: أولاً» يأىق عرض 
الدويهي لتنظيم الكنيسة (ثلاثة أقسام) بتواصل مع تقليد كنسي معروف؛ من هنا 
استشهد الدويهي في طرحه مرارًا عديدة بنماذج فنيّة وهندسيّة توفرت في كنائس 
مارونيّة قديمة. ثانيّاك يجب الأخحذ بعين الاعتبار «بتصميم نموذجحي» جمعه وقدّمه 
الدويهي من خلال ما شاهده في كنائس أو استقاه من ذاكرة الكنيسة. ثالنًاء حمل 
طرح الدويهي في موضوع الكنائس المارونيّة عناصر جديدة يمكن تبصرها ܨ ضوء 
كضته الليتورحية. 


إنطلاقًا من هذه الثوابت» يمكن اعتبار تعليمات الدويهي كبرنامج ليتورجي لبناء 


)ܘ ( ܘܛܢ ك, 4) ¥¥; راجع عبارة «كذلك المؤمنون في دخوهم إلى بيت اللّه». 
١ 9‏ 7874 ,01 11 ,400 .¥$ .)72 115. 


والأساسيّة لهندسة كنيسة ماروتيّة. | أن كل طرح يجب أن يتوافق مع مستلزمات 
الليتورحية والتعبير الإعاني ومنطق هندسي يظهر الكنيسة كبناء «رمزي». لكن يجب 
| نقلّد شكليًا تصميم الكنائس المارونيّة القسم بمدف الحصول على «نموذج هندسي 
مثالي». إِتما يحب أن نكون مؤتمنين على روح التقليد الكنسي الذي قدّمه الدويهمي 
وأن نتحلّى بأمانة تظهر معطيات الدويهي في ضوء عبقريّة المندسة والليتورجية. 


ܠ ܐ : 
: 6 2 : 
_ هده \ ܡܐ 3 ! م7 ܡܡ 


ܢ 


ܠܠ ܠܠܥ 


7 ® 
ܒ ¬ 
| = ` 


® 


لاتاآقناه0 @0 31015 ¢ 1101 5@! مماع5 @)0(11- 118( عؤزاوع"'٠|‏ عل 81311 


ܘ \ البطريرك الدويهىٌ والمهندسة الداخليّة للكنيسة المارونيّة 


تصميم الكنيسة المارونيّة بحسب إيضاحات البطريرك الدويهئ 


1. القسم الأوّل من الكنيسة: قدس الأقداس. 

2. القسم الثاني من الكنيسة: بيت القدس أو القدس. 

0.3 القسم الثالث من الكنيسة: الدار. 

4. الموضع الأوّل في الدار: موضع الصلاة أو الخوروس. 

5. الموضع الثاني في الدار: الميكل - يقسم إلى ثلاثة أسواق طولية في الكنائس 


الكبرى: 
6. السوق الأوسط. 
7. السوق الشمالي. 
0.8 السوق الحنوبي. 
9. الموضع الثالث في الدار: الدار الخارج. 
0 الحنية. 
1. طاقة إلى الشرق. 
2. العرش في الكنائس الأسقفيّة. 
3. درج للارتقاء إلى العرش. 
4 عروش أخرى في الكنيسة البطريركيّة. 
5. مبجالس ومساطب أعلا ܕ[ ܒܨܢ حول العرش. 


6 المذبح. 

7 درج خلف وأمام المذبح. 

8 مطههرة للتطهير. 

9. قبّة فوق الميكل في الكنائس الكبيرة. 
0. الدرابزين. 


22-1. قرّايتان. 


البطريرك إسطفان |ܐܬ. ܕܪ 1 \ 


25-24-3: احتمالات: ثلاث.لنصب المنابر. 
28-27-260-68. المراحل الغلااث لموضع ܥܕܝ المعموديّة. 
29-0. أجران المياه المباركة. 

1. الدهليز. 

2. الخزانة. 


الأب بولس روحاناء توطئة ا 0 
الأب كرم رزق» مقدمة عامّة 99 ܐ 0 ل 
المطران مير مظلوم» كلمة البطريرك مار نصرالله بطرس صفَير 0000-00 ¢ 
طانيوس بْحَِيمء الدويهئ في حياته وكتاباته ا ا ا 


الأب الياس حليفه, البطريرك إسطفان الدور 5 مفسر التراث المارونيّ 
ܐܨ الأنطاكيّ ܙ 9966 يا ا 0 0 0 


المونسنيور جحوزف معوّضء تقديس الأسرار في منارة الأقداس _«_=_-_ 0 

الأب ܐܨܨ شهوان, البطريرك الدويهيّ والكتاب المقدّس ± ±+ - 

الدكتور الياس القطارء البطريرك إسطفان الدويهن )17١4-1١5.:١(‏ 
المفهوم الرياديٌ والتحديثيّ في كتابة ܝܝ 0 0 0 0 


51110 601105 11110 تنامم :170118111 عل \ܧ/477717/ $¢,] ,14121 12111 .2 | ¥ 


الخوري ناصر ܐܧܪܝܵܐ܆ البطريرك إسطفان الدويهيّ: عيشه الكنسىّ 


والاجتماعيّ مع شعبه ܪ ܪ ܪܕܪܕܙܕܙܕ9 0 004 
الأبات يوحنًا تابت» البطريرك الدويهئ: برهانٌ ليتورجي ضائع 1 - 4:8 
الأب لويس ܡܘ البطريرك إسطفان = 6 أوزان الشعر السرياني 

ورؤوس مقالاته ܪܪ 7101 
الأب عبدو بدوي, 32 إسطفان 3 56 والإيقونوغرافيا :1 1347 


المونسنيور شربل عبدالله, البطريرك الدويهئ والهندسة الداخليّة للكنيسة 
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: 9 
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0 1 1 
: 9 وكسلعدتاام 3 - 


9 301 اال هو ܝ ± ( 2 


منشورات حامعة الروح القدس _ الكسليك 
كليّة اللاهوت الحبريّة 


١‏ - الإخيل و أعمال الراسل والرأسائل والرؤياء ¥ 4 ¶ ( , جامعة الروح القدس - الكسليك. 
؟- نشيد الأناشيد» £ 4 4 | , جامعة الروح القدس - الكسليك. 
/- حَبّي يوسفء. 444 ( , مخامع كنيسة ܠܚܟ ܦ جامعة الروح القدس - الكسليك. 
4 - الخوند لويس. ܀ . ܀ ¥ ܂ الأحلاق. ܨ :̄ܙ ܫܢ جامعة الروح القدس - الكسليك. 
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